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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Button 9-3. Screw 16-4. Inner flange
1-2. Red indicator 10-1. Lock nut 17-1. Sanding lock nut
1-3. Battery cartridge 10-2. Depressed center wheel 17-2. Abrasive disc
2-1. Slide switch 10-3. Inner flange 17-3. Rubber pad
3-1. Battery indicator 11-1. Lock nut wrench 19-1. Lock nut
4-1. Mode indicator 11-2. Shaft lock 19-2. Abrasive cut-off wheel/
5-1. Shaft lock 12-1. Ezynut diamond wheel
7-1. Wheel guard 12-2. Abrasive wheel 19-3. Inner flange
7-2. Bearing box 12-3. Inner flange 19-4. Wheel guard for abrasive cut-off
7-3. Screw 12-4. Spindle wheel/diamond wheel
7-4. Lever 13-1. Shaft lock 20-1. Wire cup brush
8-1. Screw 14-1. Arrow 21-1. Wire wheel brush
8-2. Lever 14-2. Notch 22-1. Exhaust vent
8-3. Wheel guard 16-1. Lock nut 22-2. Inhalation vent
9-1. Wheel guard 16-2. Flex wheel 23-1. Dust cover
9-2. Bearing box 16-3. Plastic pad
SPECIFICATIONS
Model DGA404 DGA454 DGA504
Wheel diameter 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Max. wheel thickness 6 mm (1/4") 6 mm (1/4") 6 mm (1/4")
Spindle thread M10 M14 or 5/8" (country specific)
Rated speed (n) / No load speed (ng) 8,500 min™'
With battery cartridge BL1815N, BL1820 348 mm
Overall length
With battery cartridge BL1830, BL1840, BL1850 362 mm
, With battery cartridge BL1815N, BL1820 2.2kg 2.3 kg 2.3 kg
Net weight
With battery cartridge BL1830, BL1840, BL1850 2.4 kg 2.5kg 2.5kg
Rated voltage D.C.18V

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1
Intended use
The tool is intended for grinding, sanding and cutting of

metal and stone materials without the use of water.
ENG905-1

Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Model DGA404

Sound pressure level (L,a) : 80 dB (A)
Sound power level (Lya) : 91 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Model DGA454, DGA504

Sound pressure level (Lya) : 79 dB (A)
Uncertainty (K) : 3dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration

The vibration total value (tri-axial
determined according to EN60745:

vector sum)

Model DGA404

Work mode :
grip
Vibration emission (anac) : 4.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

surface grinding with normal side

Work mode
side grip
Vibration emission (anac) : 4.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

: surface grinding with anti vibration

Work mode: disc sanding
Vibration emission (anps) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®



Model DGA454, DGA504

Work mode :
grip
Vibration emission (anag) : 6.5 mis?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

surface grinding with normal side

Work mode
side grip
Vibration emission (anag) : 6.0 mis?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

: surface grinding with anti vibration

Work mode: disc sanding
Vibration emission (anps) : 2.5 m/s? or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
ENG902-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission value is used for
main applications of the power tool. However if the
power tool is used for other applications, the
vibration emission value may be different.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-18
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Cordless Angle Grinder
Model No./ Type: DGA404,DGA454,DGA504
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

13.3.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety
Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEB059-3

CORDLESS GRINDER SAFETY
WARNINGS

Safety Warnings Common for Grinding, Sanding,
Wire Brushing, or Abrasive Cutting-Off Operations:

1. This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush or cut-off tool. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure
to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

2. Operations such as polishing are not
recommended to be performed with this power tool.
Operations for which the power tool was not designed
may create a hazard and cause personal injury.

3. Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended by
the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

4.  The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

5. The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.

6. Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For
accessories mounted by flanges, the arbour
hole of the accessory must fit the locating
diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.



7. Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires.
If power tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the plane of the
rotating accessory and run the power tool at
maximum no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during this test
time.

8.  Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or workpiece
fragments. The eye protection must be capable of
stopping flying debris generated by various operations .
The dust mask or respirator must be capable of
filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

9. Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

10. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring. Contact with a "live" wire will also make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

11. Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and pull
the power tool out of your control.

12. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

13. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

14. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

15. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power tool
to be forced in the direction opposite of the accessory’s
rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the
pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on
direction of the wheel's movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.
a) Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.
b) Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over your hand.
c) Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’s movement at the point of snagging.
d) Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and snagging
the accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.
e) Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.
Safety Warnings Specific for Grinding and Abrasive
Cutting-Off Operations:
a) Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.
b) The grinding surface of centre depressed wheels
must be mounted below the plane of the guard lip.
An improperly mounted wheel that projects through the
plane of the guard lip cannot be adequately protected.
c) The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety, so
the least amount of wheel is exposed towards the
operator. The guard helps to protect the operator from
broken wheel fragments, accidental contact with wheel
and sparks that could ignite clothing.
d) Wheels must be used only for reccommended
applications. For example: do not grind with
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side forces
applied to these wheels may cause them to shatter.
e) Always use undamaged wheel flanges that are of
correct size and shape for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off
wheels may be different from grinding wheel flanges.



f) Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power tool
is not suitable for the higher speed of a smaller
tool and may burst.

Additional Safety Warnings Specific for Abrasive
Cutting-Off Operations:

a) Do not “jam” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

b) Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel, at
the point of operation, is moving away from your
body, the possible kickback may propel the
spinning wheel and the power tool directly at you.
c) When wheel is binding or when interrupting a
cut for any reason, switch off the power tool and
hold the power tool motionless until the wheel
comes to a complete stop. Never attempt to
remove the cut-off wheel from the cut while the
wheel is in motion otherwise kickback may occur.
Investigate and take corrective action to eliminate the
cause of wheel binding.

d) Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool is restarted in
the workpiece.

e) Support panels or any oversized workpiece
to minimize the risk of wheel pinching and
kickback. Large workpieces tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under
the workpiece near the line of cut and near the
edge of the workpiece on both sides of the wheel.
f) Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind areas.
The protruding wheel may cut gas or water pipes,

electrical wiring or objects that can cause kickback.
Safety Warnings Specific for Sanding Operations:

a) Do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers
recommendations, when selecting sanding
paper. Larger sanding paper extending beyond the
sanding pad presents a laceration hazard and may
cause snagging, tearing of the disc or kickback.

Safety Warnings Specific for Wire Brushing Operations:

a) Be aware that wire bristles are thrown by the
brush even during ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

b) If the use of a guard is recommended for
wire brushing, do not allow interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel
or brush may expand in diameter due to work load
and centrifugal forces.

Additional safety warnings:

16.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

When using depressed centre grinding
wheels, be sure to use only fiberglass-
reinforced wheels.

NEVER USE Stone Cup type wheels with this
grinder. This grinder is not designed for these
types of wheels and the use of such a product
may result in serious personal injury.

Be careful not to damage the spindle, the
flange (especially the installing surface) or the
lock nut. Damage to these parts could result
in wheel breakage.

Make sure the wheel is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.
Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced wheel.

Use the specified surface of the wheel to
perform the grinding.

Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

Do not touch the workpiece immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

Observe the instructions of the manufacturer
for correct mounting and use of wheels.
Handle and store wheels with care.

Do not use separate reducing bushings or
adaptors to adapt large hole abrasive wheels.
Use only flanges specified for this tool.

For tools intended to be fitted with threaded hole
wheel, ensure that the thread in the wheel is long
enough to accept the spindle length.
Check that the workpiece is
supported.

Pay attention that the wheel continues to
rotate after the tool is switched off.

If working place is extremely hot and humid,
or badly polluted by conductive dust, use a
short-circuit breaker (30 mA) to assure
operator safety.

Do not use the tool
containing asbestos.
When use cut-off wheel, always work with the
dust collecting wheel guard required by
domestic regulation.

Cutting discs must not be subjected to any
lateral pressure.

properly

on any materials

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained
from repeated use) replace strict adherence to safety
rules for the subject product. MISUSE or failure to
follow the safety rules stated in this instruction manual
may cause serious personal injury.



ENCO007-8

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all
instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product
using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical
attention right away. It may result in loss of
your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the Dbattery cartridge before
completely discharged.
Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool
power.

2. Never recharge a fully charged battery
cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at 10" C-40° C (50° F -104° F).
Let a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. Charge the battery cartridge once in every six
months if you do not use it for a long period
of time.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
A\CAUTION:
Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge
firmly may cause them to slip off your hands and
result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.
To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

/\CAUTION:

Always install the battery cartridge fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

Switch action

A\CAUTION:
Before installing the battery cartridge into the tool,
always check to see that the slide switch actuates
properly and returns to the "OFF" position when
the rear of the slide switch is depressed.
Switch can be locked in "ON" position for ease of
operator comfort during extended use. Apply
caution when locking tool in "ON" position and
maintain firm grasp on tool.

Fig.2

To start the tool, slide the slide switch toward the "I (ON)"

position by pushing the rear of the slide switch. For continuous

operation, press the front of the slide switch to lock it.

To stop the tool, press the rear of the slide switch, then

slide it toward the "O (OFF)" position.

Accidental re-start preventive function

Even if the battery cartridge is installed on the tool with the
slide switch in the "I (ON)" position, the tool does not start.
To start the tool, first slide the slide switch toward the "O
(OFF)" position and then slide it toward the "I (ON)" position.



Indicating remaining battery capacity

Fig.3

When you turn the tool on, the battery indicator shows
the remaining battery capacity.

The remaining battery capacity is shown as the
following table.

Battery indicator status

-on [J:of [J:Blinking

Remaining battery capacity

50% - 100%

20% - 50%

0% - 20%

Charge the battery

Automatic speed change function
Fig.4

Mode indicator status Operation mode

@ High speed mode

@ High torque mode

This tool has "high speed mode" and "high torque
mode". It automatically changes operation mode
depending on the work load. When mode indicator lights
up during operation, the tool is in high torque mode.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection
system. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life.

The tool will automatically stop during operation if the
tool or battery is placed under one of the following
conditions. In some conditions, the indicator lights up.
Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops without any indications. In this situation, turn the
tool off and stop the application that caused the tool to
become overloaded. Then turn the tool on to restart.
Overheat protection for tool

When the tool is overheated, the tool stops
automatically and the battery indicator shows following
state. In this situation, let the tool cool before turning the
tool on again.

Battery indicator :On |:| : Off D:Blinking

Tool is overheated

Releasing protection lock

When the protection system works repeatedly, the tool
is locked and the battery indicator shows the following
state.

Battery indicator :On D :Off D:Blinking

In this situation, the tool does not start even if turning
the tool off and on. To release the protection lock,
remove the battery, set it to the battery charger and wait
until the charging finishes.

Shaft lock

Protection lock works

/\CAUTION:
Never actuate the shaft lock when the spindle is
moving. The tool may be damaged.
Fig.5
Press the shaft lock to prevent spindle rotation when
installing or removing accessories.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Installing side grip (handle)

/\CAUTION:
Always be sure that the side grip is installed
securely before operation.
Fig.6
Screw the side grip securely on the position of the tool
as shown in the figure.

Installing or removing wheel guard
(For depressed center wheel, multi disc /
abrasive cut-off wheel, diamond wheel)

/AWARNING:
When using a depressed center grinding
wheel/Multi-disc, flex wheel, wire wheel brush, cut-
off wheel or diamond wheel, the wheel guard must
be fitted on the tool so that the closed side of the
guard always points toward the operator.



When using an abrasive cut-off / diamond wheel, be
sure to use only the special wheel guard designed for
use with cut-off wheels. (In some European countries,
when using a diamond wheel, the ordinary guard can
be used. Follow the regulations in your country.)
For tool with clamp lever type wheel guard
Fig.7
Loosen the lever on the wheel guard after loosening the
screw. Mount the wheel guard with the protrusion on the
wheel guard band aligned with the notch on the bearing
box. Then rotate the wheel guard to such an angle that
it can protect the operator according to work.
Fig.8
Tighten the lever to fasten the wheel guard. If the lever is too
tight or too loose to fasten the wheel guard, loosen or tighten
the screw to adjust the tightening of the wheel guard band.
To remove wheel guard, follow the installation
procedure in reverse.
For tool with locking screw type wheel guard
Fig.9
Mount the wheel guard with the protrusions on the
wheel guard band aligned with the notches on the
bearing box. Then rotate the wheel guard around 180 °
counterclockwise. Be sure to tighten the screw securely.
To remove wheel guard, follow the installation
procedure in reverse.

Installing or removing depressed center
wheel or flap disc (optional accessory)

/AWARNING:
When using a depressed center wheel or flap disc,
the wheel guard must be fitted on the tool so that
the closed side of the guard always points toward
the operator.
Only actuate the shaft lock when the spindle is not
moving.
Fig.10
Mount the inner flange onto the spindle. Fit the wheel/disc
on the inner flange and screw the lock nut onto the spindle.
Fig.11
To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so that
the spindle cannot revolve, then use the lock nut wrench
and securely tighten clockwise.
To remove the wheel, follow the installation procedure in
reverse.

Installing or removing Ezynut
(optional accessory)

/\CAUTION:
Do not use Ezynut with Super Flange or angle
grinder with “F” on the end of the model No. Those
flanges are so thick that the entire thread cannot
be retained by the spindle.

Fig.12
Mount inner flange, abrasive wheel and Ezynut onto the
spindle so that Makita Logo on Ezynut faces outside.

Fig.13

Press shaft lock firmly and tighten Ezynut by turning the
abrasive wheel clockwise as far as it turns.

Turn the outside ring of Ezynut counterclockwise to
loosen.

Fig.14
Fig.15

NOTE:
Ezynut can be loosened by hand as long as the
arrow points the notch. Otherwise a lock nut
wrench is required to loosen it. Insert one pin of
the wrench into a hole and turn Ezynut
counterclockwise.

Installing or removing flex wheel
(optional accessory)

/AWARNING:
Always use supplied guard when flex wheel is on
tool. Wheel can shatter during use and guard
helps to reduce chances of personal injury.

Fig.16
Follow instructions for depressed center grinding
wheel/Multi-disc but also use plastic pad over wheel.
See order of assembly on accessories page in this
manual.

Installing or removing abrasive disc
(optional accessory)

Fig.17

Mount the rubber pad onto the spindle. Fit the disc on
the rubber pad and screw the lock nut onto the spindle.
To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so that
the spindle cannot revolve, then use the lock nut wrench
and securely tighten clockwise.

To remove the disc, follow the installation procedure in
reverse.

NOTE:
Use sander accessories specified in this manual.
These must be purchased separately.



OPERATION

/AWARNING:
It should never be necessary to force the tool. The
weight of the tool applies adequate pressure.
Forcing and excessive pressure could cause
dangerous wheel breakage.
ALWAYS replace wheel if tool is dropped while
grinding.
NEVER bang or hit grinding disc or wheel onto
work.
Avoid bouncing and snagging the wheel,
especially when working corners, sharp edges etc.
This can cause loss of control and kickback.
NEVER use tool with wood cutting blades and
other sawblades. Such blades when used on a
grinder frequently kick and cause loss of control
leading to personal injury.
AcAuTioN:
Never switch on the tool when it is in contact with
the workpiece, it may cause an injury to operator.
Always wear safety goggles or a face shield during
operation.
After operation, always switch off the tool and wait
until the wheel has come to a complete stop
before putting the tool down.
Grinding and sanding operation
Fig.18
ALWAYS hold the tool firmly with one hand on housing
and the other on the side handle. Turn the tool on and
then apply the wheel or disc to the workpiece.
In general, keep the edge of the wheel or disc at an
angle of about 15 degrees to the workpiece surface.
During the break-in period with a new wheel, do not
work the grinder in the B direction or it will cut into the
workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off by use, the wheel may be worked in both A
and B direction.

1"



Operation with abrasive cut-off /
diamond wheel (optional accessory)

Fig.19

Remove the battery cartridge from the tool and place it
upside down allowing easy access to spindle. Mount the
inner flange and abrasive cut-off / diamond wheel onto
the spindle. Tighten the lock nut securely with supplied
wrench. The direction for mounting the lock nut and the
inner flange varies by wheel thickness.

Refer to the table below.

100 mm (4")

Abrasive cut-off wheel

Thickness: Less than 4 mm (5/32 ) Thickness: 4 mm (5/32 ) or more

16 mm (5/8) 16 mm (5/8)

3

1. Lock nut 2. Abrasive cut-off wheel

Thickness: Less than 4 mm (5/32") Thickness: 4 mm (5/32") or more

Y *

20 mm 13/16) 20 mm (13/16)

3. Inner flange 4. Diamond wheel

Diamond wheel

C———1

115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

Abrasive cut-off wheel

Thickness: Less than 4 mm (5/32") Thickness: 4 mm (5/32") or more

22.23 mm (7/8") 22.23 mm (7/8")

3

1. Lock nut 2. Abrasive cut-off wheel

D e

3. Inner flange 4. Diamond wheel

Thickness: Less than 4 mm (5/32") Thickness: 4 mm (5/32") or more

22.23 mm (7/8") 22.23 mm (7/8")

Diamond wheel

3

/AWARNING:

When using an abrasive cut-off / diamond wheel, be
sure to use only the special wheel guard designed for
use with cut-off wheels. (In some European countries,
when using a diamond wheel, the ordinary guard can
be used. Follow the regulations in your country.)
NEVER use cut-off wheel for side grinding.

Do not "jam" the wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases
the loading and susceptibility to twisting or binding

of the wheel in the cut and the possibility of
kickback, wheel breakage and overheating of the
motor may occur.

Do not start the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully enter into
the cut moving the tool forward over the workpiece
surface. The wheel may bind, walk up or kickback if
the power tool is started in the workpiece.

During cutting operations, never change the angle
of the wheel. Placing side pressure on the cut-off
wheel (as in grinding) will cause the wheel to crack
and break, causing serious personal injury.

A diamond wheel shall be operated perpendicular
to the material being cut.



Operation with wire cup brush
(optional accessory)

/\CAUTION:

Check operation of brush by running tool with no
load, insuring that no one is in front of or in line
with brush.

Do not use brush that is damaged, or which is out
of balance. Use of damaged brush could increase
potential for injury from contact with broken brush
wires.

Fig.20

Remove the battery cartridge from the tool and place it
upside down allowing easy access to spindle. Remove
any accessories on spindle. Thread wire cup brush onto
spindle and tighten with supplied wrench. When using
brush, avoid applying too much pressure which causes
over bending of wires, leading to premature breakage.

Operation with wire wheel brush
(optional accessory)

/A\CAUTION:

Check operation of wire wheel brush by running
tool with no load, insuring that no one is in front of
or in line with the wire wheel brush.

Do not use wire wheel brush that is damaged, or
which is out of balance. Use of damaged wire
wheel brush could increase potential for injury
from contact with broken wires.

ALWAYS use guard with wire wheel brushes,
assuring diameter of wheel fits inside guard.
Wheel can shatter during use and guard helps to
reduce chances of personal injury.

Fig.21

Remove the battery cartridge from the tool and place it
upside down allowing easy access to spindle. Remove
any accessories on spindle. Thread wire wheel brush
onto spindle and tighten with the wrenches.

When using wire wheel brush, avoid applying too much
pressure which causes over bending of wires, leading to
premature breakage.

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.
Fig.22
The tool and its air vents have to be kept clean.

Regularly clean the tool's air vents or whenever the
vents start to become obstructed.

Fig.23
Remove the dust cover from inhalation vent and clean it
for smooth air circulation.

NOTE:
Clean out the dust cover when it is clogged with
dust or foreign matters. Continuing operation with
a clogged dust cover may damage the tool.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
These accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.
Makita genuine battery and charger



3 @
“
(<)

5

100 mm (4") model | 115 mm (4-1/2") model | 125 mm (5") model
Grip 36
2 Wheel Guard (for grinding wheel)
3 Inner flange 30 s:;r;errﬂgir;%eézﬂ s&r;r;?%iir;%eﬁzﬁ
4 Depressed center wheel/Flap disc
5 Lock nut 10:30 Lock nut 1445 Look nut 1445
6 Plastic pad Plastic pad Plastic pad
7 Flex wheel Flex wheel Flex wheel
8 Rubber pad 76 Rubber pad 100 Rubber pad 115
9 Abrasive disc
10 Sanding lock nut 10-30 Sanding lock nut 14-48 | Sanding lock nut 14-48
11 Wire wheel brush
12 Wire cup brush
13 Wheel Guard (for cut-off wheel) *3
14 Abrasive cut-off wheel/Diamond wheel
- Lock nut wrench 20 Lock nut wrench 35 | Lock nut wrench 35
Note:

*1 Super flange needs only 1/3 of efforts to undo lock nut, compared with conventional type.
*2 Do not use Super flange and Ezynut together.
*3 In some European countries, when using a diamond wheel, the ordinary guard can be used instead
of the special guard covering the both side of the wheel. Follow the regulations in your country.
015100
NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSCINA (izvirna navodila)

1-1. Gumb

1-2. Rdedi indikator
1-3. Baterijski viozek
2-1. Drsno stikalo
3-1. Indikator napolnjenosti akumulatorja
4-1. Indikator nacina
5-1. Zapora vretena
7-1. Sgitnik

7-2. OhiSje z lezajem
7-3. Vijak

7-4. Rocica

8-1. Vijak

8-2. Rogica

8-3. Sgitnik

9-1. Seitnik

9-2. Ohi$je z lezajem

Razlaga splo$nega pogleda

9-3. Vijak

10-1. Zasko¢na matica

10-2. Plo$¢a z ugreznjenim centrom
10-3. Notranja prirobnica

11-1. Klju¢ za zasko¢no matico
11-2. Zapora vretena

12-1. Matica Ezynut

12-2. Abrazivna rezalna plo$¢a
12-3. Notranja prirobnica

12-4. Vreteno

13-1. Zapora vretena

14-1. Pusgica

14-2. Zareza

16-1. Zaskocna matica

16-2. Mehka rezalna plo$¢a
16-3. Plasti¢na blazinica

16-4. Notranja prirobnica

17-1. Protimatica za brusenje

17-2. Abrazivna plos¢a

17-3. Gumijasta blazinica

19-1. Zasko¢na matica

19-2. Abrazivna rezalna plo$ca/
diamantna rezalna plo$¢a

19-3. Notranja prirobnica

19-4. Sgitnik za abrazivno rezalno

plo$¢o/diamantno rezalno plo$¢o

20-1. Zigna $cetka

21-1. Okrogla Zi¢nata S¢etka
22-1. Izpusna odprtina

22-2. PrezraCevalna odprtina
23-1. Protiprasni pokrov

TEHNICNI PODATKI

Model DGA404 DGA454 DGA504
Premer rezalne plosce 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Maks. debelina plosce 6 mm (1/4") 6 mm (1/4") 6 mm (1/4")
Navoj vretena M10 M14 ali 5/8" (odvisno od drzave)
Nazivna hitrost (n) / hitrost brez obremenitve (no) 8.500 min™'
Celotna dolina Z akumulatorsko baterijo BL1815N, BL1820 348 mm
Z akumulatorsko baterijo BL1830, BL1840, BL1850 362 mm
Neto te3a Z akumulatorsko baterijo BL1815N, BL1820 2,2 kg 2,3kg 2,3kg
Z akumulatorsko baterijo BL1830, BL1840, BL1850 2,4 kg 2,5kg 2,5kg
Nazivna napetost D.C.18V

« Zaradi nasega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.
« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

« Teza z baterijskim vlozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

Namen uporabe

Stroj je namenjen za bruSenje, glajenje in rezanje

kovine in kamna brez uporabe vode.

Hrup

ENE048-1
Vibracije

EN60745:
ENG905-1

ENG900-1

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po

Model DGA404

Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Model DGA404

Raven zvocnega tlaka (L,a): 80 dB (A)

Nacin dela: brusenje povrsin z uporabo obi¢ajnega

stranskega drzala
Oddajanije tresljajev (anac): 4,5 m/s?

Raven zvo¢ne moci (Lwa): 91 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)
Model DGA454, DGA504

Raven zvocnega tlaka (Lya): 79 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Uporabljajte zas¢ito za sluh

Nacin

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

bruSenje povrSin z

antivibracijskega drzala
Oddajanije tresljajev (anac): 4,0 m/s?

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Delovni nacin: peskanje s plo$¢o

Oddajanije tresljajev (anps): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

uporabo
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Sam

Model DGA454, DGA504

Nacin dela: bruSenje povrsin z uporabo obicajnega
stranskega drzala

Oddajanije tresljajev (anac): 6,5 m/s?

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Nacin dela: bruSenje
antivibracijskega drzala
Oddajanije tresljajev (anac): 6,0 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

povr§in z uporabo

Delovni nacin: peskanje s plo$¢o
Oddajanje tresljajev (anps): 2,5 m/s” ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG902-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se uporablja
za glavno uporabo elektritnega orodja. Ce pa
elektri¢no orodje uporabljate v druge namene, se
lahko vrednosti oddajanja vibracij razlikujejo.

POZORILO:

Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektriénega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nadina uporabe

orodja.
Upravljavec mora za lastno zasdCito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni

izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-18
o za evropske drzave

ES lIzjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:
Oznaka stroja:

Brezzi¢ni kotni brusilnik

Model &t./vrsta: DGA404,DGA454,DGA504

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:

2006/42/ES
Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu =z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

13.3.2014

Yasushi Fukaya
Direktor

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri¢no orodje

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko vodi do
elektricnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnej$o uporabo.

GEB059-3

VARNOSTNA OPOZORILA PRI
UPORABI BREZZICNEGA
BRUSILNIKA

Varnostna opozorila za brusenje, glajenje, zi¢no
$céetkanje ali rezanje:

1.

Kotni brusilnik je namenjen za brusenje, glajenje,
zicno Scetkanje ali rezanje. Preberite vsa
varnostna opozorila in navodila s slikami in
tehniénimi podatki, ki so dobavljeni skupaj z
elektricnim orodjem. Ob neupoStevanju spodaj
navedenih navodil obstaja nevarnost elektricnega
udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Kotni brusilnik ni primeren za izvajanje
delovnih opravil kot je poliranje. lzvajanje
tovrstnih opravil z elektri¢nim orodjem je nevarno
in lahko povzrogi resne telesne poSkodbe.
Posluzujte se samo nastavkov, ki so natanéno
doloceni in predpisani s strani proizvajalca.
Cetudi je mozno na va$ kotni rezalnik prikljugiti
razlicne nastavke, ti Se ne zagotavljajo varnega
izvajanja Zelenih opravil.

Nazivno Stevilo vrtljajev pribora mora ustrezati
vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je oznaceno
na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti hitreje od
nazivnega Stevila vrtljajev, se lahko zlomi in razleti.
Zunanji premer in debelina pribora morata ustrezati
nazivni mo¢i elektricnega orodja. Pribora nepravilne
velikosti ni mo¢ ustrezno za$¢ititi ali nadzirati.
Pritrditev pripomockov z navoji se mora prilegati
navojem vretena brusilnika. Pri pripomockih,
namescenih s prirobnicami, se morajo osne
luknje pripomockov natancéno prilegati premeru
prirobnice. Pripomockov, ki se ne ujemajo, ni mo¢
ustrezno namestiti na elektricno orodje, kar lahko
povzro¢i neuravnoteZenost, ¢ezmerno vibriranje in
izgubo nadzora.



10.

1.

12.

13.

14.

15.

Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov.
Pred vsako uporabo preverite nastavke kot so
plos¢e, ¢e se morda niso odkrusile, ¢e
brusilni krozniki niso poceni, pretrgani ali
¢ezmerno obrabljeni ali ¢e so na ziénih
pletkah ohlapne ali poéene zice. Ce pade
elektri¢no orodje ali nastavek na tla, preverite,
¢e so nastale poskodbe in po potrebi
namestite neposkodovani nastavek. Po
pregledu in namestitvi nastavka se postavite
izven ravnine vrtenja nastavka in opozorite
osebe v vasi blizini, naj se oddaljijo ter
vkljucite orodje in ga pustite te¢i eno minuto
brez obremenitve. Med tem preizkusom
poskodovani nastavki obi¢ajno pocijo.
Uporabljajte osebna zaséitna sredstva. Odvisno
od dela, ki ga opravljate, uporabljajte zaséitno
masko za obraz in oéi ali zaséitna oéala. Ce je
potrebno, uporabljajte zascitno masko proti
prahu, glusnike, rokavice ali predpasnik za
zascito pred drobci materiala. Zascita za o¢i mora
zadrzati leteCe drobce, ki so prisotni pri razli¢nih
nacinih dela. ProtipraSna maska ali maska za zas¢ito
dihal mora zadrzati prah, ki nastaja med delom.
Izpostavljanje hrupu lahko povzrodi izgubo sluha.

Pri delu poskrbite, da bodo druge osebe
varno oddaljene od delovnega obmocja. V
delovno obmocje naj vstopajo samo osebe z
ustrezno osebno zasc¢itno opremo. Leteci
drobci materiala obdelovanca ali pocenega
nastavka so nevarni in lahko povzrocijo poskodbe
tudi izven delovnega obmocdja.

Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim
orodjem prerezali skrito elektricno napeljavo,
drzite elektriéno orodje samo na izoliranih
drzalnih povrsinah. Ob stiku z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi &esar lahko
uporabnik utrpi elektriéni udar.

Ne odlagajte elektricnega orodja iz rok, dokler
se namesceni pribor ne neha vrteti. Nastavek,
ki se Se vedno vrti, lahko pride v stik z odlagalno
povrSino in povzro¢i izgubo nadzora nad
elektrinim orodjem.

Ne puscajte elektricnega orodja vkljucenega brez
nadzora. Vrteéi se pribor lahko nepricakovano
zagrabi vaso obleko in vas poSkoduje.

Redno ¢istite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohiSje prah, ki
povzro€a Skodljivo kopienje prahu in s tem
nevarnost elektricne okvare.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo
zaradi iskrenja.

Ne uporabljajte pribora, ki je predviden za
uporabo s teko¢im hladilnim sredstvom.
Uporaba vode ali drugih tekocin za hlajenje lahko
povzrogi elektriéni udar.

Opozorila v zvezi s povratnim udarcem
Povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnjenju ali
zagozdenju vrteCe se ploS¢e. Blokada ali zagozdenje
namre¢ povzro€i hitro zaustavitev vrte€ih se delov
orodja, pri ¢emer orodje sune v obratno smer od smeri
gibanja vrtecih se delov.
Ce se torej plo$éa zagozdi ali zablokira v obdelovancu,
bo plos¢a, ki se giblije v smeri zagozditve, spremenila
smer gibanja, pri tem izskocila ali pa bo priSlo do
povratnega udarca. Plos¢a lahko odskoci bodisi proti
vam ali v nasprotni smeri, kar je odvisno od smeri
vodenja rezalnih ploS¢ v tocki zagozdenja. Plos¢a lahko
v tak§nem primeru tudi po¢i.
Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z
elektricnim  orodjem in/ali neugodnih  okoliS€in.
Preprecite ga lahko z upoStevanjem spodaj navedenih
opozoril.
a) Elektriéno orodje drzite s trdnim prijemom in
se postavite v takSen polozaj, da lahko
prestrezete sile povratnega udarca. Ce je na
elektricno orodje mogoce namestiti dodatni
roc¢aj, ga tudi uporabljajte, saj vam omogoca
najbolj§i nadzor nad povratnimi udarci ali
reakcijskim vrtilnim momentom. Reakcijske
vrtiine momente ali povratne udarce je mogoce
ucinkovito prepreciti z upoStevanjem previdnostnih
ukrepov.
b) Ne priblizujte rok vrteéim se delom
elektricnega orodja. Names$ceni pribor lahko
udari nazaj prek vase roke.
c) S telesom se postavite stran od smeri, v
katero orodje lahko sko¢i v primeru, da pride
do povratnega udarca. Povratni udarec
sunkovito potisne elektriéno orodje v nasprotni
smeri vrtenja plos¢e v tocki zagozdenja.
d) Pri obdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je
potrebna vecja previdnost. lzogibajte se
polozajem, v katerih lahko orodje odskoéi iz
obdelovanca ali se zagozdi. V vogalih in na
ostrih  robovih obstaja poveCana nevarnost
povratnega sunka ali zagozdenja pribora.
Posledica tega je lahko izguba nadzora ali
povratni udarec.
e) Ne uporabljajte veriznih ali nazobc¢anih rezil
zage. Tovrstna orodja pogosto povzrocijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.
Varnostna opozorila pri izvajanju brusenja in
rezanja:
a) Uporabljajte samo plosce, ki jih za vase
orodje in  Scitnik posebej  priporoca
proizvajalec. Plosce, ki niso posebej namenjene
za delo z vasim orodjem, ni mozno ustrezno
namestiti, zato je njihova uporaba lahko nevarna.
b) Povrsino za brusenje ploS¢ z ugreznjenim
centrom je treba namestiti pod ploskvijo
§¢itnika. Nepravilno nameséene plosce, ki gleda
prek ravnine $¢itnika, ni mogoce zadostno zas¢ititi.



c) Za zagotavljanje maksimalne varnosti pri
delu mora biti $¢itnik rezila pravilno namescen
in tako ustrezno zakrivati kar najve¢ plosée na
delu, obrnjenem proti uporabniku. Sgitnik
ploS¢e varuje uporabnika pred izmetom
odlomljenih delcev in stikom s ploS¢o ter iskrenja,
ki lahko povzroci vzig oblacil.

d) PloSce se smejo uporabljati le za
priporocene naprave. Na primer: ne
uporabljajte jih za brusenje s stransko
ploskvijo. Namenjene so brusenju z robom rezila.
Pri izvajanju bo¢ne sile na te plosce lahko pocijo.
e) Uporabljajte samo neposkodovane
prirobnice plos¢, ki po dimenziji in obliki
ustrezajo uporabljeni plos¢i. Ustrezne prirobnice
podpirajo ploS€o in zmanjSujejo nevarnost zloma
plos¢e. Prirobnice za rezalne ploS¢e se lahko
razlikujejo od prirobnic plos¢.

f) Ne uporabljajte izrabljenih plos¢, ki ste jih
predhodno uporabljali na vecjih elektriénih
orodjih. Plos¢e vecjih elektri¢nih orodij niso
primerne za vi$je Stevilo obratov na manjsih orodij
in lahko zato pocijo.

Dodatna varnostna opozorila pri izvajanju brusenja
in rezanja:

a) Rezalne plosée ne ,blokirajte“ ali
preobremenijuijte. Ne skusajte narediti
preglobokih rezov. Preobremenjevanje ploSce
povecuje moznost zvijanja ali zagozdenja plo$ce v
obdelovancu ter s tem moznost povratnega
udarca ali zloma ploSce.

b) Ne postavljajte se v polozaje, v katerih ste v
primeru povratnega udarca lahko izpostavljeni
sunku vrtece se ploscée. Ko se plos¢a med
delovanjem premika stran od vasega telesa, lahko

eventualni povratni udarec potisne vrteo se
ploS¢o in elektricno orodje neposredno v
upravljavca.

c) Ce je ploséa ovirana ali ée iz katerega koli
razloga rezanje prekinete, drzite elektricno
orodje na miru, dokler se ploS¢a popolnoma ne
ustavi. Nikoli ne skusajte odstraniti rezalne

plosce iz obdelovanca, dokler se plosc¢a Se vrti.

V nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in odpravite vzrok
oviranja plosce.

d) Rezanja ne zacnite ponovno v obdelovancu.
Najprej pocakajte, da ploS¢a doseze polno hitrost,
nato pa pazljivo zaénite ponovno rezati. Ce za¢nete
z rezanjem v obdelovancu, se lahko plos¢a zagozdi,
lahko pa nastane tudi povratni udarec.

e) Pod plosce in velike obdelovance postavite
podporo, da boste zmanjSali moznost
zagozdenja plosce ali povratnega udarca. Veliki
obdelovanci se lahko zaradi lastne teze povesijo.
Pod obdelovance je treba zraven linije reza in
zraven roba obdelovanca na obeh straneh plos$¢e
postaviti podporo.

f) Bodite Se posebej pozorni, ko v obstojece
zidove ali druge slepe tocke izvajate ,slepe
reze“. PloS¢a lahko zadene v plinske, vodovodne
ali elektricne napeljave ali predmete, ki lahko
povzrogijo povratni udarec.

Varnostna opozorila za brusenje:

a) Ne uporabljajte prevelikega brusnega
papirja. Pri izbiri brusnega papirja upostevajte
priporocile proizvajalca. Vecji brusni papir, ki
sega prek brusilne blazinice, predstavlja nevarnost
pretrga in lahko povzro€i zagozditev, trganje ali
povratni udarec rezalne plosce.

Varnostna opozorila za ziéno S¢etkanje:

a) Zavedajte se, da lahko zice Scetke med
delovanjem odpadajo. Ne izvajajte cezmernega
pritiska na zice, da jih ne preobremenite. Zice
SCetke enostavno prodrejo v lahka oblacila in/ali
kozo.

b) Ce je za ziéno $éetkanje priporoéena
uporaba S$citnika zagotovite, da se zi¢na
ploséa ali Scetka ne dotika Scitnika. Zaradi
obremenitev in centrifugalnih sil se lahko poveca
premer zi¢ne plo$ce ali S¢etke.

Dodatna varnostna opozorila:

16.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Pri uporabi brusilne ploSée z ugreznjenim
centrom, vedno uporabljajte samo posebej
ojacene plosce s steklenimi vlakni.

S tem brusilnikom NIKOLI NE
UPORABLJAJTE ploS¢ za rezanje kamna. Ta
brusilnik ni namenjen za uporabo s temi vrstami
plos¢, saj lahko povzrogijo hude telesne
poskodbe.

Pazite, da ne poskodujete vretena, prirobnice
(Se posebej na delu, kjer se stika z orodjem)
ali zaskoc¢ne matice. Poskodba teh delov
lahko povzroci zlom plosce.

Zagotovite, da se brusni nastavek ne stika z
obdelovancem, ko zazenete napravo.

Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj trenutkov v prostem
teku. Bodite pozorni na morebitne vibracije ali
tresljaje, ki bi lahko nakazovali na nepravilno
nameséno oziroma slabo centrirano ploséo.
Za brusenje uporabljajte brusni nastavek z
ustrezno brusilno povrsino.

Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
obdelovanca; ta je lahko zelo vro¢ in lahko
povzroci opekline koze.

Za pravilno namestitev in uporabo plosé¢
sledite navodilom proizvajalca. Skrbno
ravnajte s plos¢ami in jih pravilno shranjujte.
Ne uporabljajte pu$ ali adapterjev za
prilagoditev velikosti lukenj plosc¢.
Uporabljajte samo prirobnice, ki jih posebej za
vase orodje priporoca proizvajalec.



27. Pri orodjih z navojem preverite, ¢e je navoj
plosée primerno dolg, da zajame celotno
dolzino vretena.

Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.
Preverite, ¢e se plosc¢a vrti tudi potem, ko ste
orodje ze izklopili.

Ce je v delovhem prostoru zelo vroée in
vlazno ali pa je ta poln prevodnega prahu,
uporabite stikalo za diferenc¢ni tok (30 mA) in
tako zagotovite varnost upravljavca.

28.
29.

30.

31. Orodja ne uporabljajte na materialih, ki
vsebujejo azbest.

32. Ko uporabljate rezalne ploscée, vedno
uporabljajte s $¢itnikom za zbiranje prahu, kot
zahtevajo lokalni predpisi.

33. Na rezalne plo$ce ne izvajajte bocnega pritiska.

SHRANITE TA NAVODILA.
AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za

uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.
ENC007-8

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite

vsa navodila in opozorilne oznake na (1)

polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in

(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte baterijskega viozka.

3. Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

4. Ce pride elektrolit v o¢i, jih sperite s &isto
vodo in takoj poiscite zdravniSsko pomoé¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr$nim
koli prevodnim materialom.

lzogibajte se shranjevanju baterijskega

viozka v posodo z drugimi kovinskimi

predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi

ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroé€i velik

tok, pregretje, morebitne opekline in celo

eksplozijo.

N
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6. Ne shranjujte orodja in baterijskega vliozka na
lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50° C (122° F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade

in ga ne udarjajte.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja

akumulatorja.

SHRANITE TA NAVODILA.

Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja
1.  Napolnite baterijski vlozek preden se v celoti

10.

izprazni.

Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma
napolnjenega baterijskega vliozka.
Prenapolnjenje skrajsa Zivljenjsko dobo
akumulatorja.

3. Napolnite baterijski vlozek pri sobni

temperaturimed 10° Cin40° C (50" F -104°
F). Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek
pred polnjenjem ohladi.

4. Napolnite baterijski vlozek enkrat vsakih Sest
mesecev, ¢e ga ne uporabljate dlje ¢asa.



OPIS DELOVANJA

APOZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju€eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1

/A\POZOR:
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko  baterijo. Ce orodja in
akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je
poSkodba orodja in akumulatorske baterije ter
telesna poskodba.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb na
spredniji strani akumulatorske baterije.
Pri vstavljanju akumulatorske baterije poravnajte jezic¢ek
na akumulatorski bateriji z utorom na ohiSju in ga
potisnite v lezi§¢e. Akumulatorsko baterijo vstavite do
konca, da se razloéno zaskodi. Ce vidite rdedi indikator
na zgorniji strani gumba, ta ni popolnoma zaklenjen.

APOZOR:

Vedno namestite akumulatorsko baterijo, tako da
rdedi indikator ni ve& viden. Ce tega ne upostevate,
lahko akumulator nepri¢akovano izpade iz orodja
in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

Ne names$éajte akumulatorske baterije s silo. Ce
se akumulatorska baterija ne zaskoci zlahka, ni
pravilno vstavljena.

Delovanje stikala

APOZOR:

. Pred name$¢anjem akumulatorske baterije v

orodje se vedno prepriajte, da drsno stikalo
pravilno deluje in da se vrac¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.
Stikalo lahko zaklenete v polozaju za vklop "ON"
za enostavnejSo upravljanje med podaljSano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozZaju za vklop "ON" in dobro drzite orodje.

Sl.2

Za zagon orodja povlecite drsno stikalo proti poloZaju za
vklop ,| (ON)“, tako da potisnete zadnji del drsnega
stikala. Za neprekinjeno delovanje pritisnite sprednji del
drsnega stikala, da se zasko¢i.

Za ustavitev orodja pritisnite zadnji del drsnega stikala,
nato pa ga premaknite v polozaj ,O (IZKLOP)".
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Funkcija za prepreéevanje nenamernega
ponovnega zagona

Tudi €e je akumulatorska baterija vstavljena v orodje in
je drsno stikalo v polozaju za vklop ,| (ON)“, se orodje
ne zazene.

Za zagon orodja najprej povlecite drsno stikalo proti
polozaju "O (IZKLOP)", nato pa ga povlecite proti
polozaju "l (VKLOP)".

Prikaz preostale zmogljivosti akumulatorja
SI.3

Ko vklopite orodje, indikator akumulatorja prikazuje
preostalo zmogljivost akumulatorja.

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana v
nasledniji tabeli.

Indikator stanja akumulatorja

:VKLOP D :Ne sveti D :Utripa

Preostala zmogljivost
akumulatorja

50 % - 100 %

20 % -50 %

0%-20%

Napolnite akumulator

Funkcija samodejne spremembe hitrosti
SlL4

Indikator stanja nacina

(@)
©

To orodje ima ,nacin z visoko hitrostjo* in ,nacin z
visokim navorom®. Samodejno  spremeni nacin
delovanja glede na delovno obremenitev. Kadar med
uporabo zasveti indikator nacina, je orodje v nacinu z
visokim navorom.

Nacin delovanja

Nacin z visoko
hitrostjo

Nacin z visokim
navorom

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremlieno z za$€itnim sistemom
orodja/akumulatorja.  Sistem  samodejno  prekine
napajanje orodja, da se podalj$a Zivljenjska doba orodja
in akumulatorja.

Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih zasveti indikator.



Zascita pred preobremenitvijo

Ce orodje uporabljate tako, da to uporablia &ezmerni
elektricni tok, se orodje samodejno ustavi brez kakr$nih koli
indikacij. V takem primeru orodje izklopite in ga prenehajte
uporabljati na nacin, zaradi katerega je priSlo do
preobremenitve. Nato orodje vklopite in ga znova zazenite.
Zasgdita pred pregrevanjem orodja

Ce je orodje pregreto, se samodejno ustavi in indikator
akumulatorja prikazuje naslednje stanje. V tem primeru
pocakajte, da se orodje ohladi, preden ga znova vklopite.

Indikator napolnjenosti
akumulatorja

Sproscanje zascitne zapore
Kadar zas¢itni sistem nenehno deluje, je orodje zaklenjeno
in indikator akumulatorja prikazuje naslednje stanje.

:VKLOP |:| :Ne sveti D :Utripa

Orodje je pregreto

Indikator napolnjenosti

kot VKLOP |[J:Ne sveti |[:Utripa

Zasc¢itna zapora deluje

V tem primeru se orodje ne zazene, tudi e ga izklopite in
znova vklopite. Za sprostitev za$€itne zapore odstranite
akumulator, nastavite na polnilnik akumulatorja in po¢akajte,
dokler se polnjenje ne zakljui.

Zapora vretena

/APOZOR:

Nikoli ne sprozite zapore vretena, ko se to premika.

Orodje se lahko poskoduje.

SI.5

Pritisnite zaporo vretena, da preprecite vrtenje med
names¢anjem ali odstranjevanjem pribora.

MONTAZA

APOZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepricajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Namescanje stranskega roc¢aja (rocaj)

/A\POZOR:
Pred uporabo se vedno prepri¢ajte, da je stranski
ro€aj varno namescéen.

S1.6

Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje, kot je prikazano
na sliki.
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Namescanje ali odstranjevanje s¢itnika

(za plosce z ugreznjenim centrom, multi-
ploscal/abrazivne rezalne plosce, diamantne
rezalne plosce)

/\OPOZORILO:
Ko uporabljate brusilne plos€e z ugreznjenim
centrom/Multi-ploS¢o, mehko plo$¢o, plos¢o z
Ziénato Scetko, rezalno plos¢o ali diamantno
rezalno plosco, je treba $¢itnik namestiti na orodje
tako, da je zaprta stran $cCitnika vedno obrnjena
proti upravljavcu.
Ko uporabljate abrazivno rezalno/diamantno
plo$¢o, uporabljajte samo posebni $¢itnik, narejen
za uporabo z rezalnimi plo$¢ami. (V nekaterih
evropskih drzavah lahko med uporabo diamantne
rezalne ploS¢e uporabljate obicajni SEitnik.
Upostevaijte predpise v vasi drzavi.)

Za orodje s $¢itnikom s spojno rocico

SI.7

Najprej odvijte vijak, nato pa sprostite rocico na $¢itniku.

Namestite ScCitnik tako, da bo izboklina na jermenu

8¢itnika poravnana z zarezo na lezajnem ohiju. Nato

zavrtite S€itnik rezalne ploS€e na takSen kot, da lahko

za$¢iti upravljavca glede na opravilo.

Sl1.8

Sg¢itnik pritrdite s privitiem rogice. Ce je rogica pretesna

ali preohlapna, da bi bilo mogoc¢e trdno priviti $¢itnik,

privijte ali odvijte vijak in tako prilagodite napetost

jermena $¢itnika.

Za odstranjevanje $citnika izvedite postopek namestitve

v obratnem vrstnem redu.

Za orodje s $c¢itnikom plosce z blokirnim vijakom

SL.9

Namestite ScCitnik tako, da bodo izbokline na jermenu
S¢itnika poravnane z zarezami na lezajnem ohisju. Nato
zavrtite $Citnik za 180 ° v nasprotni smeri urinega
kazalca. Sestrobi vijak morate trdno zategniti.

Za odstranjevanje $citnika izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Namescanje ali odstranjevanje rezalne ploscée
z ugreznjenim centrom/zaporne plosce
(dodatni pribor)

/\OPOZORILO:
Kadar uporabljate rezalno plos€o z ugreznjenim
centrom ali zaporno plos¢o, je treba $citnik
namestiti na orodje tako, da je zaprta stran
$¢itnika vedno obrnjena proti upravljavcu.
Zaporo vretena aktivirajte le, ko se vreteno ne vrti.

SI.10

Notranjo prirobnico namestite na vreteno. Namestite
rezalno plo$¢o/plo$¢o na notranjo prirobnico in privijte
zaskocno matico na vreteno.



SIL.11

Za privijanje zasko¢ne matice trdno pritisnite zaporo
vretena, tako da se vreteno ne more obracati. Nato
uporabite klju¢ za zasko€no matico in jo trdno privijte v
smeri urinega kazalca.

Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Namescanje ali odstranjevanje matice Ezynut
(dodatni pribor)

APOZOR:
Matice Ezynut ne uporabljajte s super-prirobnico
ali kotnim brusilnikom s konénico ,F“ v Stevilki
modela. Te prirobnice so tako debele, da ni
mogoce priviti celotnega navoja v vreteno.

Sl.12

Namestite notranjo prirobnico, abrazivno rezalno plos¢o

in matico Ezynut na vreteno, tako da je logotip Makita

na matici Ezynut obrnjen navzven.

S1.13

Moéno pritisnite zaporo vretena in privijte matico Ezynut,

tako da zavrtite abrazivno rezalno plos¢o v desno do omejila.

Za odvitje zavrtite zunanji obro¢ matice Ezynut v levo.
S1.14
Sl.15

OPOMBA:
Matico Ezynut lahko odvijete z roko, ¢e je puscCica
poravnana z zarezo. Sicer boste za odvijanje
potrebovali klju¢ za zasko¢no matico. Vstavite en
krak klju¢a v odprtino in zavrtite matico Ezynut v levo.

Namescanje ali odstranjevanje mehke rezalne
plosce (dodatni pribor)

A\oPOZORILO:
Kadar je na orodju mehka rezalna plos¢a, vedno
uporabljajte prilozeni $¢itnik. S¢itnik uporabnika varuje
pred rezalno plosco, ki se lahko med delom razleti.
S1.16
Sledite navodilom za brusiino plo$¢o z ugreznjenim
centrom/multi-plo$¢o, vendar dodatno uporabite plasticno
podlozko nad rezalno plo$¢o. Vrstni red sestavljanja najdete
na strani s priborom v tem priro¢niku.

Namescanje ali odstranjevanje brusilne
plosce (dodatni pribor)

S1.17

Namestite gumeni nastavek na vreteno. Namestite
ploS¢o na gumeni nastavek in privijte zasko¢no matico
na vreteno. Za privijanje zaskotne matice trdno
pritisnite zaporo vretena, tako da se vreteno ne more
obracati. Nato uporabite klju¢ za zasko¢no matico in jo
trdno privijte v smeri urinega kazalca.

Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.
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OPOMBA:
Uporabite ustrezni komplet za glajenje, naveden v
navodilih za uporabo. Komplet ni prilozen orodju,
temvec ga je treba dokupiti.

DELOVANJE

/\OPOZORILO:
Nikoli ni potrebno pritiskati orodja. Teza orodja
zagotavlja zadosten pritisk. Prisilno in ¢ezmerno
pritiskanje lahko povzroci nevaren zlom plosce.
VEDNO zamenjajte plo$¢o, ¢e vam orodje med
bru$enjem pade na tla.
NIKOLI ne udarjajte s plos¢o po obdelovancu.
Preprecite poskakovanje in zagozdenje plosce, Se
posebno ko obdelujete kote, ostre robove itd. To
lahko povzroéi izgubo nadzora in povratni udarec.
NIKOLI ne uporabljajte orodja z rezili za rezanje
lesa in drugih Zaginih listov. Tak$na rezila lahko pri
uporabi z brusilnikom pogosto odskakujejo in
povzroéijo izgubo nadzora, ki povzroci telesne
poskodbe.

/APOZOR:
Nikoli ne vkljuéite orodja, ko je v stiku z
obdelovancem, saj lahko poskoduje upravljavca.
Med delovanjem vedno nosite varovalna ocala ali
8¢itnik obraza.
Po uporabi vedno izklopite orodje in po¢akajte, da
se plos¢a popolnoma ustavi, preden orodje
odlozite.

Brusenje

S1.18

VEDNO trdno drzite orodje z eno roko za ohije in z

drugo za stransko rocico. Vklopite orodje in nato

pritisnite ploS¢o na obdelovanca.

Na splo$no drzite rob plo$¢e pod kotom priblizno 15

stopinj na povrsino obdelovanca.

Med prodiranjem z uporabo nove plo$¢e ne premikajte

brusilnika v smeri B, ker bo zarezal v obdelovanca. Ko

je rob ploS¢e zaoblien zaradi obrabe, lahko plo$¢o

premikate tako v smeri A kot tudi v smeri B.



Uporaba z abrazivnih rezalnih/

diamantnih plos¢ (dodatni pribor)

S1.19

Odstranite akumulatorsko baterijo z orodja in jo obrnite

na glavo, s ¢imer omogocite preprost dostop do vretena.

Namestite notranjo prirobnico in abrazivno rezalno
plo$¢o/diamantno rezalno plo$¢o na vreteno. Trdno
privijte zasko¢no matico s prilozenim klju¢em. Smer za
namestitev zaskocne matice in notranje prirobnice se
razlikuje glede na debelino rezalne plosce.

Glejte spodnjo tabelo.

100 mm (4")

Abrazivna rezalna plos¢a
Debelina: Manj kot 4 mm (5/32")

C= (=D

16 mm (5/8") 16 mm (5/8")

Debelina: 4 mm (5/32") ali ve¢

3

1.Zaskoc¢na matica

2. Abrazivna rezalna plos¢a 3. Notranja prirobnica 4. Diamantna rezalna plo$¢a

Debelina: Manj kot 4 mm (5/32")

€D

Diamantna rezalna plos¢a

Debelina: 4 mm (5/32") ali ve¢

11— —

20 mm (13/16") 20 mm (13/16")

115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

Abrazivna rezalna plos¢a

Debelina: Manj kot 4 mm (5/32") Debelina: 4 mm (5/32") ali ve¢

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

1. Zasko¢na matica 2. Abrazivna rezalna plo$c¢a

@@ >

3. Notranja prirobnica 4. Diamantna rezalna plo$¢a

Debelina: Manj kot 4 mm (5/32")

Diamantna rezalna plos¢a

Debelina: 4 mm (5/32") ali ve&

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

/A\OPOZORILO:

Ko uporabljate abrazivno rezalno/diamantno
ploS¢o, uporabljajte samo posebni S¢itnik, narejen
za uporabo z rezalnimi plo$¢ami. (V nekaterih
evropskih drzavah lahko med uporabo diamantne
rezalne plo$¢e uporabljate obicajni  S¢itnik.
Upostevajte predpise v vasi drzavi.)

NIKOLI ne uporabljajte rezalne plos¢e za bo¢no
brusenje.

23

Rezalne plos¢e ne ,blokirajte” ali preobremenijuijte.
Ne skuSajte  narediti  preglobokih  rezowv.
Preobremenjevanje rezalne plo$ée povecuje
moznost zvijanja ali zagozdenja rezalne plos¢e v
obdelovancu ter s tem mozZnost povratnega
udarca ali zloma rezalne plosce.

Rezanja ne zacnite v obdelovancu. Najprej
pocakajte, da rezalna plo$¢a doseze polno hitrost,
in potem pomaknite orodje naprej po povrSini
obdelovanca. Ce zadnete z rezanjem v
obdelovancu, se lahko rezalna plo$¢a zagozdi,
lahko pa pride tudi do povratnega udarca.



Med rezanjem ne spreminjajte kota plo$¢e. Boéni pritisk
na rezalne plos¢o (kot pri brusenju) bo povzrogil
razpoke in zlom plo$ce in s tem hude telesne poSkodbe.
Diamantne rezalne ploS¢e uporabljajte pravokotno
na rezani material.

Uporaba lonéaste Zi¢ne S¢etke
(dodatni pribor)

/A\POZOR:

Preden pri¢nete z uporabo lon¢aste zZi¢ne $c¢etke,
orodje najprej pustite nekaj trenutkov delovati v
prostem teku, ob tem pa orodje obrnite stran od
morebitnih prisotnih.

Ne uporabljajte posSkodovane ali izrabljene
lonCaste Zi€ne Scetke. Uporaba poskodovane
SCetke predstavlja nevarnost poskodb, ki lahko
nastanejo zaradi stika z zlomljenimi Zicami.

S1.20
Odstranite akumulatorsko baterijo z orodja in jo obrnite

na glavo, s ¢imer omogocite preprost dostop do vretena.

Z vretena odstranite ves pribor. Nanj privijte lon€asto
ziéno $c¢etko in jo privijte s prilozenim kljuéem. Kadar
uporabljate krtao, ne uporabljajte prevelike moci, ker
se bodo Zice zvile in pred¢asno zlomile.

Uporaba ploscate zicne Scetke
(dodatni pribor)

APOZOR:

. Preden pri¢nete z uporabo plo$¢ate Zicne Sc¢etke,
orodje najprej pustite nekaj trenutkov delovati v
prostem teku, ob tem pa orodje obrnite stran od
morebitnih prisotnih.

Ne uporabljajte poskodovane ali izrabljene plo$¢ate
Ziéne Scetke. Uporaba poSkodovane plo$cate Zicne
SCetke predstavlja nevarnost poskodb, ki lahko
nastanejo zaradi stika z zlomljenimi zicami.

Pri uporabi plos¢atih Ziénih SCetk VEDNO
namestite ustrezen S¢itnik in pri tem nastavite
primerno oddaljenost. Sgitnik uporabnika varuje
pred rezalno plosco, ki se lahko med delom razleti.

Sl.21
Odstranite akumulatorsko baterijo z orodja in jo obrnite

na glavo, s ¢imer omogocite preprost dostop do vretena.

Z vretena odstranite ves pribor. Na vreteno namestite
ploS¢ato ziéno S€etko in jo privijte s priloZzenim klju¢em.
Pri uporabi ploS¢ate zicne $Cetke ne uporabljajte
Eezmerne sile, saj se bodo tako zice na S¢etki zvile in
se bo $¢etka prezgodaj obrabila.
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VZDRZEVANJE

A\POZOR:

Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razred¢ila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

Sl.22
Orodje in prezracevalne reze morajo biti Ciste. Redno
Cistite prezracevalne reze orodja ali ko so ovirane.

Sl.23

Odstranite protiprasni pokrov s prezracevalnika in ga
ocistite za gladko kroZenje zraka.

OPOMBA:
Protipradni pokrov odistite, kadar je zamaSen s
prahom ali tujki. Z nadaljnjo uporabo z zamasenim
protiprasnim pokrovom boste poskodovali orodje.
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, €e boste popravila, vzdrZzevanje in
nastavitve prepustili poobla¢enemu servisu za orodja
Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

/APOZOR:

- Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poskodb.  Dodatni pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se

Originalna akumulator in polnilnik Makita



3 @
“
@

5

Model 100 mm (4")

| Model 115 mm (4-1/2")

Model 125 mm (5")

Rocaj 36

2 Seitnik (za brusilno plo$&o)
S . Notranja prirobnica 42 Notranja prirobnica 42
3 Notranja prirobnica 30 Super-prirobnica 47 *1 Super-prirobnica 47 *1
4 Plo$¢a z ugreznjenim centrom/zaporna plo$ca
. Zasko¢na matica 14-45 Zasko¢na matica 14-45
5 & R
Zaskocna matica 10-30 Matica Ezynut *2 Matica Ezynut *2
6 Plasti¢na blazinica Plasti¢na blazinica Plasti¢na blazinica
7 Mehka rezalna plos¢a Mehka rezalna plos¢a Mehka rezalna plos¢a
8 Gumijasta podloZka 76 Gumijasta podlozka 100 Gumijasta podlozka 115
9 Abrazivna plos¢a

10 Brusilna zasko€na matica 10-30

| Brusilna zasko¢na matica 14-48 | Brusilna zasko¢na matica 14-48

11 Okrogla Zi¢nata $c¢etka

12 Zitna $getka

13 Sgitnik (za rezalno plos&o) *3

14 Abrazivna rezalna plo$¢a/diamantna rezalna plos¢a

- Klju¢ za zasko¢no matico 20 | Klju¢ za zasko€no matico 35 | Klju¢ za zasko¢no matico 35
Opomba:

*1 Pri super-prirobnici je potrebna le 1/3 moci v primerjavi z navadno zasko¢no matico.

*2 Ne uporabljajte super-prirobnice in matice Ezynut skupaj.

*3 V nekaterih evropskih drzavah lahko pri uporabi diamantne rezalne plo$ce uporabite obic¢ajni $¢itnik namesto
posebnega S¢itnika, ki pokriva obe strani rezalne plosc¢e. Upostevajte predpise v vasi drzavi.

015100

OPOMBA:

Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od

drzave do drzave.
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Butoni 9-3. Vida 16-4. Flanxha e brendshme
1-2. Treguesi i kuq 10-1. Dadoja e bllokimit 17-1. Dadoja bllokuese pér smerilim
1-3. Kutia e baterisé 10-2. Disku i shtypur gendror 17-2. Disk smerilimi
2-1. Celési me rréshqitje 10-3. Flanxha e brendshme 17-3. Blloku prej gome
3-1. Treguesi i baterisé 11-1. Celési i dados sé bllokimit 19-1. Dadoja e bllokimit
4-1. Treguesi i regjimit 11-2. Bllokimi i boshtit 19-2. Disku smeril prerés/
5-1. Bllokimi i boshtit 12-1. Dadoja Ezynut disku i diamantit
7-1. Mbrojtésja e diskut 12-2. Disku lémues 19-3. Flanxha e brendshme
7-2. Kutia mbajtése 12-3. Flanxha e brendshme 19-4. Mbrojtése disku pér diskun smeril
7-3. Vida 12-4. Boshti prerés/diskun e diamantit
7-4. Leva 13-1. Bllokimi i boshtit 20-1. Furga e kupés me teli
8-1. Vida 14-1. Shigjeta 21-1. Furca e diskut me tela
8-2. Leva 14-2. Dhémbéza 22-1. Ventilatori dalés
8-3. Mbrojtésja e diskut 16-1. Dadoja e bllokimit 22-2. Ventilatori hyrés
9-1. Mbrojtésja e diskut 16-2. Disku pér gur fleksibél 23-1. Kapaku pér pluhurin
9-2. Kutia mbajtése 16-3. Pllaka plastike
SPECIFIKIMET
Modeli DGA404 DGA454 DGA504
Diametri i diskut 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Trashésia maksimale e diskut 6 mm (1/4") 6 mm (1/4") 6 mm (1/4")
Filli i boshtit M10 M14 ose 5/8" (specifikuar sipas shtetit)
Shpejtésia nominale (n) / Shpejtésia pa ngarkesé (ng) 8500 min™
Gjatésia e Me kuti baterie BL1815N, BL1820 348 mm
pérgjithshme Me kuti baterie BL1830, BL1840, BL1850 362 mm
Me kuti baterie BL1815N, BL1820 2,2 kg 2,3kg 2,3kg
Pesha neto
Me kuti baterie BL1830, BL1840, BL1850 2,4 kg 2,5kg 2,5kg
Tensioni nominal DC 18V

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim paraprak.
« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE048-1
Pérdorimi i menduar
Vegla pérdoret pér té Iémuar, smeriluar dhe pér té preré

materiale metali dhe guri pa pérdorimin e ujit.
ENG905-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Modeli DGA404

Niveli i presionit t& zérit (Lya): 80 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zérit (Lwa): 91 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DGA454, DGA504

Niveli i presionit t& zérit (Lya): 79 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Mbani mbrojtése pér veshét
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ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Modeli DGA404

Regjimi i punés: lIémim sipérfagesh me kontroll
anésor normal

Emetimi i dridhjeve (anac): 4.5 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: lIémim sipérfagesh me kontroll
anésor kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (anac): 4.0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: smerilimi i diskut
Emetimi i dridhjeve (anps): 2,5 m/s? ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?



Modeli DGA454, DGA504

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll
anésor normal

Emetimi i dridhjeve (anac): 6,5 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll
anésor kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (anac): 6,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: smerilimi i diskut
Emetimi i dridhjeve (anps): 2,5 m/s? ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG902-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe mund
té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak t€ ekspozimit.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
pérdoret pér aplikacionet kryesore té veglés
elektrike. Megjithaté, nése vegla elektrike pérdoret
pér aplikacione té tjera, vlera e emetimeve té
dridhjeve mund té ndryshojé.

/A\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale t€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-18
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron gé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Rektifikuesi me kénd me bateri

Nr. i modelit/ Lloji: DGA404,DGA454,DGA504

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktivés  2006/42/KE
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13.3.2014

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEB059-3

PARALAJMERIMET PER SIGURINE
E SMERILUESIT ME BATERI

Paralajmérimet pér siguriné e zakonshme gjaté
veprimeve té Iémimit, smerilimit, fshirjes me furgé
me tela ose prerjes abrazive:

1.  Kjo vegél elektrike funksionon si Iémues,
smerilues, furgé teli ose prerés. Lexoni té
gjitha paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosndjekja e té& gjithé
udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.
Veprimet si lustrimi nuk rekomandohen pér t'u
kryer me kété vegél elektrike. Veprimet pér té cilat
vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme mund té
krijojné rrezik dhe té shkaktojné démtime personale.
3.  Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané projektuar
dhe rekomanduar nga prodhuesi i veglés.
Fakti qé aksesori mund té lidhet me veglén tuaj
elektrike, nuk garanton pér njé proces té sigurt.
Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté
minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale té caktuar né veglén elektrike.
Aksesorét gé e kalojné shpejtésiné e matur mund
té thyhen dhe té ndahen né copa.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit tuaj

duhet té jeté brenda kapacitetit té matur té veglés

elektrike. Aksesorét me pérmasa té gabuara nuk
mund té mbrohen ose té kontrollohen si¢ duhet.

6.  Montimi me fileto i aksesoréve duhet té pérputhet
me fileton e boshtit t&é makinerisé prerése. Pér
aksesorét e montuar me flanxha, vrima e boshtit
té aksesorit duhet té pérputhet me diametrin e
folesé sé flanxhés. Aksesorét gé nuk pérputhen me
pjesén montuese té paijisjes elektrike do té& humbasin



10.

1.

12.

13.

ekuilibrin, do té lékunden jashté mase dhe mund té
shkaktojné humbjen e kontrollit.

Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Pérpara
¢do pérdorimi kontrolloni aksesorét si p.sh.
disget abrazive pér ciflosje dhe krisje,
mbéshtetéset e disqeve pér krisje, gérvishtje
ose konsumim, furgén me tela pér lirim ose
thyerje té telave. Nése vegla elektrike ose
aksesori ju bien, kontrolloni pér démtime ose
instaloni njé aksesor té padémtuar. Pas
inspektimit dhe instalimit té aksesoréve,
qgéndroni me personat e tjeré larg trajektores
sé rrotullimit té aksesorit dhe Iéreni veglén
elektrike té punojé me shpejtési maksimale pa
ngarkesé pér njé minuté. Aksesorét e démtuar
zakonisht do té shképuten nga vegla gjaté kétij
testi.

Mbani veshur pajisje mbrojtése personale. Né
varési té aplikacionit, pérdorni mbrojtése pér

fytyrén ose syze sigurie té médha ose té vogla.

Sipas rastit, mbani maské kundér pluhurit,
mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe pérparése
mbrojtése qé& mund té ndalojé copézat
abrazive ose té materialit té punés. Mbrojtésja
e syve duhet té keté aftési t€ ndalojé copat
fluturuese qé prodhohen nga veprimet e
ndryshme. Maska kundér pluhurit ose respiratori
duhet té jeté né gjendje té filtrojé grimcat e
prodhuara nga funksionimi i veglés. Ekspozimi
pér njé kohé té gjaté né zhurma me intensitet té
larté mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo qé hyn né zonén e punés
duhet té mbajé veshur mjetet mbrojtése
personale. Copézat e materialit t& punés ose té
njé aksesori té thyer mund té fluturojné larg dhe
té shkaktojné démtime pértej zonés ku punohet.
Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget
kapése té izoluara kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin vegla prerése mund té preké
tela té fshehura. Prekja e njé teli me rrymé do ta
pércojé rrymén edhe te pjesét e ekspozuara
metalike té€ veglés elektrike dhe mund té
shkaktojé goditje elektrike te punétori.

Mos e léshoni veglén elektrike nga dora deri
sa aksesori té keté ndaluar plotésisht.
Aksesori qé rrotullohet mund té preké sipérfagen
dhe mund ta nxjerré veglén elektrike jashté
kontrollit.

Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.
Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé
veglés elektrike. Ventilatori i motorit do ta
térheqé pluhurin brenda folesé dhe akumulimi i
tepért i pluhurit t¢ metalit mund té shkaktojé
rrezige elektrike.
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14. Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund ti
ndezin kéto materiale.

15. Mos pérdorni aksesoré qé kérkojné ftohés té

léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té 1éngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.
Kundérveprimi dhe paralajmérimet lidhur me té
Kundérveprimi éshté njé reagim i shpejté qé ndodh kur
disku prerés, mbéshtetésja e diskut, furca ose ¢do aksesor
tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja shkaktojné njé
ndalesé t€ menjéhershme té aksesorit rrotullues e cila
shkakton gé vegla elekirike té dalé jashté kontrollit dhe té
shkojé né drejtim t& kundért té rrotullimit t& aksesorit né
pikén e lidhjes.
Pér shembull, nése njé disk abraziv ngec ose bllokohet nga
materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e bllokimit
mund té godasé sipérfagen e materialit duke béré qé disku
té ndérrojé drejtim ose té vijé mbrapsht. Disku mund té
kércejé né drejtim té punétorit ose larg tij, né varési té
drejtimit té Iévizjes sé diskut né momentin e bllokimit. Disqet
abrazive edhe mund té thyhen né kéto kushte.
Kundérveprimi éshté rezultat i keqpérdorimit t& veglés
elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta
té pérdorimit dhe mund té€ shmanget duke marré masat
parandaluese té dhéna mé poshté.
a) Mbajeni veglén elektrike fort dhe vendosni
trupin dhe krahun né ményré qé té pengoni
forcat kundérvepruese. Pérdorni gjithmoné
dorezén ndihmése, nése mundésohet, pér njé
kontroll maksimal mbi kundérveprimin ose
reagimin rrotullues gjaté ndezjes. Pérdoruesi
mund té kontrollojé reagimet rrotulluese ose forcat
kundérvepruese, nése merren masa parandaluese.
b) Mos e vini kurré dorén prané aksesorit rrotullues.
Aksesori mund té kundérveprojé mbi dorén tuaj.
c) Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku
vegla elektrike do té lévizé nése ndodh
kundérveprimi. Kundérveprimi do ta dérgojé
veglén né drejtimin e kundért té lévizjes sé diskut
né pikén e ngecjes.
d) Tregoni kujdes té veganté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té€ shkaktuar
ngecijen e aksesorit rrotullues qé& shkakton
humbjen e kontrollit ose kundérveprimin.
e) Mos vendosni njé fleté sharre me zinxhir pér
druté ose njé fleté sharre té dhémbézuar. Fletét
e ftilla krijojné kundérveprime té shpeshta dhe
humbje kontrolli.
Paralajmérimet pér siguriné specifike
veprimeve té Iémimit dhe prerjes abrazive:
a) Pérdorni vetém llojet e disqgeve gé jané té
rekomanduara pér veglén tuaj elektrike dhe
mbrojtésen specifike té projektuar pér diskun e
zgjedhur. Disget té cilét nuk jané projektuar pér veglén
elektrike nuk mund té€ mbrohen dhe nuk jané té sigurta.

gjaté



Paralajmérimet
veprimeve té prerjes abrazive:

b) Sipérfagja smeriluese e disqeve té shtypur
gendroré duhet té montohet poshté rrafshit té
buzéve mbrojtése. Njé disk gé éshté montuar
keq dhe gé del nga rrafshi i buzéve mbrojtése, nuk
mund té mbrohet si¢ duhet.

c) Mbrojtésja duhet té lidhet né ményré té
sigurt me pajisjen elektrike dhe té pozicionohet
pér siguri maksimale, né ményré gé njé pjesé
shumé e vogél e diskut té jeté e zbuluar nga
ana e pérdoruesit. Mbrojtésja ndihmon né
ruajtien e pérdoruesit nga copézat e thyera té
diskut, kontakti aksidental me diskun dhe
shkéndijat g& mund té ndezin rrobat.

d) Disget duhet té pérdoren vetém pér
aplikacionet e rekomanduara. Pér shembull:
mos smeriloni me anén e diskut prerés. Disget
abrazive prerése jané synuar pér smerilim anésor,
forcat anésore té ushtruara mbi kéto disqge mund
té shkaktojné thyerjen e tyre.

e) Gjithmoné pérdorni flanxha disgesh té
padémtuara té madhésisé dhe formés sé
diskut té zgjedhur. Flanxhat e pérshtatshme té
disgeve mbéshtesin diskun duke reduktuar
mundésiné e thyerjes sé tij. Flanxhat pér disqet e
prerjes mund té€ jené ndryshe nga flanxhat e
disgeve té smerilimit.

f) Mos pérdorni disqe té konsumuara nga
pajisje mé té médha elektrike. Disku i synuar pér
pajisie mé té médha elektrike nuk éshté i
pérshtatshém pér shpejtésiné e madhe té pajisjes
sé vogél dhe mund té plasé.

pér siguriné specifike gjaté
a) Mos e “bllokoni” diskun prerés ose mos
ushtroni presion té tepért mbi té. Mos tentoni té
kryeni njé prerje té thellé. Ushtrimi i forcés mbi disk
rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné ndaj pérdredhjeve
ose kapjes sé diskut gjaté prerjes dhe mundésiné e
kundérveprimit ose thyerjes sé diskut.

b) Mos e poziciononi trupin tuaj né linjé dhe
mbrapa diskut prerés. Kur disku, né pikén e
veprimit, po largohet nga trupi juaj, kundérveprimi i
mundshém mund ta dérgojé diskun prerés dhe
veglén elektrike né drejtimin tuaj.

c) Kur disku kapet ose kur ndérprisni prerjen pér
cdo lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike dhe
mbajeni pa lévizur derisa disku té ndalojé
plotésisht. Mos tentoni kurré ta térhigni diskun
nga vendi i prerjes ndérsa disku éshté duke lévizur,
pérndryshe mund té ndodhé kundérveprimi. Hetoni
dhe ndérmerrni veprime korrigjuese pér té eliminuar
shkaqget e kapjes sé diskut.

d) Mos e rifilloni procesin e prerjes sipér
materialit t€ punés. Lejoni diskun té arrijé
shpejtésiné maksimale dhe mé pas hyni
pérséri te vendi i prerjes. Disku mund té kapet
shumé, té shkojé lart ose té€ kundérveprojé nése
vegla elektrike rindizet mbi materialin e punés.
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Paralajmérimet

e) Mbéshtetni panelet ose gdo material pune té
madh pér té minimizuar rrezikun e bllokimit
dhe té kundérveprimit té diskut. Materialet e
médha kané tendencé té pérkulen nga pesha e
tyre. Mbéshtetéset duhet té vendosen nén
materialin e punés prané vijés prerése dhe buzés
sé materialit t&€ punés nga té dy anét e diskut.

f) Tregoni kujdes té veganté kur té béni njé
“prerje né xhep” mbi muret ekzistuese ose né
zona té tjera me shikim té kufizuar. Disku i dalé
mund té presé tuba gazi ose uiji, tela elektriké ose
objekte qé shkaktojné kundérveprim.

pér siguriné specifike gjaté

veprimeve té smerilimit:

Paralajmérimet

a) Mos pérdorni njé letér t¢ madhe disku pér
smerilim. Ndigni rekomandimet e prodhuesve
kur té zgjidhni letrén smerile. Letra smerile mé e
madhe se mbéshtetésja e rrotés krijon rrezik
démtimi dhe mund té shkaktojé ngecjen, thyerjen
ose kundérveprimin e diskut.
pér siguriné

specifike gjaté

veprimeve té fshirjes me tela:

a) Mbani parasysh qé qimet e forta té telit
shképuten nga furca edhe gjaté funksioneve té
zakonshme. Mos i sforconi telat duke ushtruar
forcé mbi furgén. Qimet e forta té telit mund té
depértojné né rrobat e holla dhe/ose né Iékuré.

b) Nése rekomandohet pérdorimi i mbrojtéses
pér fshirjen me tela, mos lejoni ndérhyrjen e
diskut ose furgés sé telit te mbrojtésja. Disku
ose furga e telit mund té zgjerohet né diametér
nga ngarkesa e punés dhe forcat centrifugale.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

16.

20.

21.

22.

23.

Kur té pérdorni disqge Iémuese me gendér té
shtypur, sigurohuni té pérdorni vetém disqe té
pérforcuara me fibér qgelqi.

KURRE MOS PERDORNI disqe té llojit Stone
Cup me kété lémues. Ky [émues nuk éshté
projektuar pér kéto lloje disqesh dhe pérdorimi i kétij
produkti mund té shkaktojé démtime personale.
Tregoni kujdes se mos démtoni boshtin,
flanxhén (sidomos sipérfaqen e instalueshme)
ose dadon e bllokimit. Démtimi i kétyre
pjeséve mund té shkaktojé thyerjen e diskut.
Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet celési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé material
aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé. Tregoni
kujdes pér dridhjet ose Iékundjet qé
déshmojné pér njé instalim té gabuar ose njé
disk jo né ekuilibér.

Pérdorni sipérfagen e specifikuar té diskut pér
té kryer Iémimin.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Mos e prekni materialin e punés menjéheré
pas punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe
mund t’ju djegé Iékurén.



24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Shihni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té disgeve. Trajtojini
dhe ruajini disqet me kujdes.

Mos pérdorni unaza zvogéluese ose reduktoré
pér té pérshtatur disget abrazive me vrimé té
madhe.

Pérdorni vetém flanxha specifike pér kété
vegeél.

Pér veglat qé do té punojné me disqe qé kané
vrimé té filetuar, sigurohuni gé fileta né disk té
jeté aq e gjaté sa té pranojé té gjithé boshtin.

Kontrolloni gé materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.
Tregoni kujdes, sepse disku vazhdon

rrotullimin edhe pasi té jeté fikur vegla.

Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pércueshém, pérdorni njé
ndérprerés qarku (30 mA) pér té siguruar
pérdoruesin.

Mos e pérdorni veglén mbi
pérmbajné asbest.

Kur pérdorni disk prerés, gjithmoné punoni
me mbrojtésen e diskut gé mbledh pluhurin
sic¢ kérkohet nga rregullat vendase.

Mbi disget prerés nuk duhet té ushtrohet
forcé anésore.

materiale qé

RUAJINI KETO UDHEZIME.

/APARALAJMERIM:
MOS lejoni qé njohja ose familjarizimi me produktin (té

fituara nga pérdorimi

i shpeshté) té zévendésojné

zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose mosndjekja e
rregullave té sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi
mund té shkaktojné démtime personale serioze.

ENCO007-8

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

PER KUTINE E BATERISE

1.

N

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé,
lexoni té gjitha udhézimet dhe shénimet e
masave parandaluese te (1) ngarkuesi i
baterisé, (2) bateria dhe (3) produkti qé pérdor
bateriné.

Mos e higni kutiné e baterisé.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.
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5.

10.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e
baterisé:

(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né
njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie té mundshme dhe madje
prishje.
Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 ° C (122° F).
Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té
shpérthejé né zjarr.
Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.
Mos pérdorni bateri té démtuar.
Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.

Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fuqgisé sé
pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi shkurton  jetégjatésiné e
shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e

dhomés né 10° C-40° C (50 ° F - 104 ° F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

Ngarkojeni bateriné njé heré né gjashté muaj
nése nuk e pérdorni pér njé kohé té gjateé.



PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
/AAKUJDES:
Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur
vendosni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe kutisé sé baterisé
mund té béjé gé ato t'ju rréshqasin nga duart dhe
té sjellé démtimin e veglés dhe té kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndimin e personit.
Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté bllokuar plotésisht.

/\KUJDES:

Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e baterisé
derisa treguesi i kug t&é mos duket. Nése jo, ajo
mund té bjeré aksidentalisht nga vegla duke ju
|énduar ju ose personat prané.

Mos e vendosni me forcé kutiné e bateris€. Nése
kutia nuk rréshget me lehtési brenda, ajo nuk
éshté futur si¢ duhet.

Veprimi i ndérrimit

/AAKUJDES:
Pérpara se ta vendosni kutiné e baterisé né vegél,
kontrolloni gjithmoné nése celési i rréshqitjes
éshté né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur shtypet pjesa e pasme e
celésit té rréshqitjes.
Celési mund té bllokohet né pozicionin “ndezur” pér
lehtési té pérdoruesit gjaté pérdorimit té zgjatur. Tregoni
kujdes kur bllokoni veglén né pozicionin “ndezur” dhe
shtréngojeni fort veglén gjaté gjithé kohés.
Fig.2
Pér ta ndezur veglén, rréshqitni celésin e rréshqitjes
drejt pozicionit "I (NDEZUR)" duke shtyré pjesén e
pasme té celésit té rréshqities. Pér puné té
vazhdueshme, shtypni pjesén e pérparme té celésit té
rréshqitjes pér ta bllokuar.
Pér ta fikur veglén, shtypni pjesén e pasme té gelésit té
rréshqitjes dhe rréshgqiteni drejt pozicionit "O (FIKUR)".
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Funksioni parandalues pér rindezjen e
paqgéllimshme

Edhe nése kutia e baterisé éshté vendosur né vegél me
celésin e rréshqities né pozicionin “I (NDEZUR)”, vegla
nuk ndizet.

Pér té ndezur veglén, né fillim rréshqisni celésin e
rréshqitjes drejt pozicionit “O (fikur)” dhe mé pas
rréshgiteni né pozicionin "l (ndezur)".

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té baterisé
Fig.3

Kur ndizni veglén, treguesi i baterisé tregon kapacitetin
e mbetur té baterisé.

Kapaciteti i mbetur i baterisé tregohet né tabelén e
méposhtme.

Gjendja e treguesit té baterisé

Kapaciteti i mbetur i baterisé
:Ndezje|:| : Fikur D:Vezullon P

50 % - 100 %

20 % -50 %

0%-20%

Ngarkoni bateriné

Funksioni i ndryshimit automatik té
shpejtésisé
Fig.4

Gjendja e treguesit té regjimit

©)
©

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé larté” dhe “regjimin e
forcés sé larté rrotulluese”. Ajo e ndryshon regjimin e punés
né ményré automatike né varési té ngarkesés sé punés. Kur
treguesi i modalitetit ndizet gjaté punés, vegla éshté né
modalitetin e forcés rrotulluese té larté.

Regjimi i punés

Regjimi i shpejtésisé
sé larté

Regjimi i forcés sé
larté rrotulluese

Sistemi i mbrojtjes sé veglés / baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem t€ mbrojties sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné
né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé.
Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla ose bateria jané vendosur sipas njé prej kushteve
té méposhtme. Treguesi ndizet né rrethana té caktuara.



Mbrojtja ndaj mbingarkesés

Nése vegla pérdoret né ményré té tillé qé té kérkojé
nivele té larta anormale rryme, ajo ndalon automatikisht
pa dhéné tregues. Né kété situaté, fikeni veglén dhe
ndaloni punén qgé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja e veglés nga mbinxehja

Kur vegla mbinxehet, ajo ndalon automatikisht dhe
treguesi i baterisé tregon gjendjen e méposhtme. Né
kété situaté, léreni veglén té ftohet pérpara se ta ndizni
sérish.

Treguesi i baterisé :Ndezje D:Fikur D:Vezullon

Vegla éshté e mbinxehur

Léshimi i bllokimit té mbrojtjes

Kur sistemi i mbrojties punon pa ndérprerje, vegla
bllokohet dhe treguesi i baterisé tregon gjendjen e
méposhtme.

Treguesi i baterisé |l :Ndezje D:Fikur D:Vezullon

Bllokimi i mbrojtjes funksionon

Né kété situaté, vegla nuk ndizet edhe nése e ndizni
ose e fikni veglén. Pér té Iéshuar bllokimin e mbrojtjes,
higni bateriné, vendoseni né ngarkuesin e baterive dhe
prisni derisa t& mbarojé ngarkimi.

Bllokimi i boshtit

/\KUJDES:
Mos e aktivizoni kurré bllokimin e boshtit kur
boshti éshté né rrotullim. Vegla mund té démtohet.
Fig.5
Shtypni bllokimin e boshtit pér té& parandaluar rrotullimin
e boshtit gjaté instalimit apo hegjes sé aksesoréve.

MONTIMI

AKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegél.

Instalimi i mbajtéses (dorezés) anésore

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé mbajtésja anésore éshté
instaluar si¢ duhet pérpara pérdorimit.
Fig.6
Vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés sig tregohet né figuré.

Instalimi ose hegja e mbrojtéses sé diskut
(pér disk té shtypur né gendér, multidisk /
disk smerilues prerés, disk diamanti)

/\PARALAJMERIM:
Kur pérdorni disk Iémimi t& shtypur né
gendér/multidisk, disk pér gur fleksibél, disk me
furgeé teli, disk prerés ose disk diamanti, mbrojtésja
e diskut duhet té pérshtatet né vegél né ményreé té
atillé qé ana e mbyllur e mbrojtéses té tregojé
gjithnjé nga pérdoruesi.
Kur pérdorni disk smerilues prerés / disk diamanti,
sigurohuni té& pérdorni vetém mbrojtésen e posagme
té diskut té projektuar pér pérdorim me disqe
prerése. (Né disa shtete evropiane kur pérdoret
disku i diamantit mund té pérdoret dhe mbrojtése e
zakonshme. Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.)

Pér vegél me mbrojtése disku té llojit me levé

mbérthyese

Fig.7

Lironi levén né mbrojtésen e diskut pasi keni liruar vidén.

Montojeni mbrojtésen e diskut me té dalén e rripit té

mbrojtéses té bashkérenditur me dhémbézén e kutisé

mbajtése. Né vijim rrotullojeni mbrojtésen e diskut né

kénd té atillé gé té mund ta mbrojé pérdoruesin sipas

punés gé kryhet.

Fig.8

Shtréngoni levén pér t&€ mbérthyer mbrojtésen e diskut.

Nése leva éshté shumé e shtrénguar ose shumé e liré pér

té mbajtur mbrojtésen e diskut, lironi ose shtréngoni vidén

pér té rregulluar shtréngimin e mbrojtéses sé diskut.

Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e

anasjellé té instalimit.

Pér vegla me mbrojtése disku té llojit me vidé

bllokuese

Fig.9

Montojeni mbrojtésen e diskut me pjesét e dala té rripit

té mbrojtéses sé diskut té bashkérenditura me

dhémbézat né kutiné mbajtése. Mé pas rrotullojeni

mbrojtésen e diskut rreth 180 ° né drejtim kundérorar.

Sigurohuni gé ta shtréngoni miré vidén.

Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e

anasjellé té instalimit.

Instalimi ose hegja e diskut me gendér té
shtypur ose diskut me kénd
(aksesor opsional)

/A\PARALAJMERIM:
Kur pérdorni disk me gendér té shtypur ose disk
me kénd, mbrojtésja e diskut duhet té pérshtatet
né vegél né ményré té tillé qé ana e mbyllur e
mbrojtéses té tregojé gjithnjé nga pérdoruesi.
Aktivizoni bllokimin e boshtit vetém kur boshti nuk
éshté né rrotullim.



Fig.10

Montoni flanxhén e brendshme né bosht. Futni diskun
né flanxhén e brendshme dhe vidhosni dadon bllokuese
te boshti.

Fig.11

Pér ta shtrénguar dadon bllokuese, shtypni bllokimin e
boshtit aq fort sa boshti t€ mos rrotullohet mé, pastaj
pérdorni cgelésin e dados sé bllokimit dhe shtréngojeni
miré né drejtim orar.

Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

Instalimi ose hegja e dados Ezynut
(aksesor opsional)

/\KUJDES:
Mos pérdorni dadon Ezynut me flanxhén e sipérme
ose me lémuesin me kénd me simbolin “F” né fund té
numrit t& modelit. Ato flanxha jané aq té trasha saqé
boshti nuk mund té mbajé té gjithé fijen.

Fig.12

Flanxhén e brendshme, diskun lémues dhe dadon
Ezynut montojini né bosht né ményré té tillé qé logoja
Makita né dadon Ezynut té tregojé nga jashté.

Fig.13

Shtypni fort bllokuesin e boshtit dhe shtréngoni dadon
Ezynut duke rrotulluar diskun Iémues né drejtim orar
deri né fund.

Rrotulloni unazén e jashtme té dados Ezynut né drejtim
kundér orar pér ta liruar até.

Fig.14
Fig.15

SHENIM:
Dadoja Ezynut mund té lirohet me doré nése
shigjeta tregon drejt dhémbézés. Né té kundért
pér ta liruar até nevojitet njé celés pér dadon
bllokuese. Futni njé kunj té gelésit né njérén nga
vrimat dhe rrotullojeni dadon Ezynut né drejtim
kundérorar.

Instalimi ose hegja e diskut fleksibél
(aksesor opsional)

/A\PARALAJMERIM:
Pérdorni gjithmoné mbrojtésen e dhéné me veglén
kur disku fleksibél éshté i vendosur mbi vegél.
Disku mund té thyhet gjaté pérdorimit dhe
mbrojtésja ndihmon né uljen e mundésive pér
Iéndime personale.

Fig.16
Ndigni udhézimet pér diskun e Iémimit me qgendér té
shtypur/multidiskun, por pérdorni gjithashtu edhe

jastékun plastik mbi disk. Shihni rendin e montimit né
fagen e aksesoréve né kété manual.
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Instalimi ose hegja e diskut té smerilimit
(aksesor opsional)

Fig.17

Montoni bllokun e gomés né bosht. Vendosni diskun
mbi bllokun e gomés dhe mbértheni dadon bllokuese te
boshti. Pér ta shtrénguar dadon bllokuese, shtypni
bllokimin e boshtit aq fort sa boshti t¢ mos rrotullohet
mé, pastaj pérdorni celésin e dados sé bllokimit dhe
shtréngojeni miré né drejtimin orar.

Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té instalimit.

SHENIM:
Pérdorni vetém aksesorét rektifikues té pércaktuar
né kété manual. Kéto duhet té blihen mé vete.

PERDORIMI

/N\PARALAJMERIM:
Nuk duhet té jeté kurré e nevojshme té sforconi
veglén. Pesha e veglés jep presionin e duhur.
Sforcimi dhe presioni i tepért mund té shkaktojné
thyerje té rrezikshme té diskut.
Zévendésojeni GJITHMONE diskun nése vegla
bie gjaté [émimit.
Mos e pérplasni apo godisni KURRE diskun e
Iémimit né puné.
Shmangni dridhjen dhe Iékundjen e diskut,
sidomos kur punoni né kénde, ané té mprehta etj.
Kjo mund té shkaktojé humbje té kontrollit dhe
kundérveprim.
Mos e pérdorni KURRE veglén me tehe pér prerje
té drurit apo tehe té tjera sharrash. Tehet e tilla kur
pérdoren me |émues kércejné shpesh dhe
shkaktojné humbje té kontrollit ¢ mund té sjellé
Iéndimin tuaj.

/NKUJDES:
Mos e ndizni kurré veglén kur éshté né kontakt me
materialin e punés. Kjo mund té shkaktojé Iéndim
té pérdoruesit.
Gjithmoné pérdorni syze mbrojtése ose njé
mbrojtése té fytyrés gjaté punés.
Pas pune fikeni gjithnjé veglén dhe prisni derisa
disku té ndalojé térésisht pérpara se ta vendosni
veglén diku.

Lémimi dhe smerilimi

Fig.18

Mbajeni veglén GJITHMONE miré me njérén doré né
trup dhe me tjetrén né dorezén anésore. Ndizeni veglén
dhe ngjishni diskun drejt materialit t& punés.
Pérgjithésisht, mbani anén e diskut né kénd rreth 15
gradé ndaj sipérfages sé materialit t&€ punés.

Gjaté periudhés sé ushtrimit t€ paré té diskut té ri, mos
punoni me [émuesin né drejtimin B pérndryshe do ta
prisni materialin e punés. Pasi té jeté rrumbullakosur
disi ana e diskut nga pérdorimi, disku mund té pérdoret
dhe né drejtimin A dhe né drejtimin B.



Puna me disk prerés smeril /
disk diamanti (aksesor opsional)

Fig.19

Higni kutiné e baterisé nga vegla dhe vendoseni me
koké poshté pér té lejuar futien e lehté té boshtit.
Montoni flanxhén e brendshme dhe diskun I1émues pér
prerje/ diskun e diamantit né bosht. Shtréngoni fort
dadon bllokuese me celésin e dhéné. Drejtimi pér
montimin e dados bllokuese dhe té flanxhés sé
brendshme ndryshon sipas trashésisé sé diskut.
Referojuni tabelés mé poshté.

100 mm (4")

Disku smerilues prerés

Trashésia: Mé pak se 4 mm (5/32") Trashésia: 4 mm (5/32 ) ose mé lart

16 mm (5/8) 16 mm <5/a>

3

1. Dadoja e bllokimit 2. Disku smerilues prerés

Trashésia: M& pak se 4 mm (5/32")

@@ “

Disku i diamantit

Trashésia: 4 mm (5/32") ose mé lart

———A1

20 mm (13/16") 20 mm (13/16")

3. Flanxha e brendshme 4. Disku i diamantit

115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

Disku smerilues prerés

Trashésia: M& pak se 4 mm (5/32") Trashésia: 4 mm (5/32") ose mé lart

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

1. Dadoja e bllokimit 2. Disku smerilues prerés

D

Disku i diamantit

Trashésia: Mé pak se 4 mm (5/32") Trashésia: 4 mm (5/32") ose mé lart

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

3. Flanxha e brendshme 4. Disku i diamantit

/A\PARALAJMERIM:

Kur pérdorni disk smerilues prerés / disk diamanti,
sigurohuni té pérdorni vetém mbrojtésen e
posagme té diskut t€ projektuar pér pérdorim me
disqe prerése. (Né disa shtete evropiane kur
pérdoret disku i diamantit mund té pérdoret dhe
mbrojtése e zakonshme. Ndigni rregullat e shtetit
ku ndodheni.)

Mos pérdorni KURRE disk prerés pér lémim
anésor.
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Mos e "bllokoni" diskun ose mos aplikoni presion té
tepért mbi t€. Mos u pérpigni t& béni prerje tepér té
thellé. Sforcimi i tepért i diskut shton ngarkesén dhe
gjasat pér pérdredhje ose kapje té diskut pérgjaté
preries dhe mundésiné e zmbrapsjes, mund té
ndodhé thyerje e diskut ose mbinxehje e motorit.
Mos e filloni prerjen brenda materialit t& punés.
Léreni diskun té kapé shpejtésiné maksimale dhe
filloni me kujdes prerjen duke e l|évizur veglén
pérpara mbi sipérfagen e materialit t& punés.
Disku mund té kapet, t& kércejé sipér ose té
zmbrapset nése vegla elektrike niset brenda
materialit t&€ punés.



Gjaté prerjeve mos e ndryshoni kurré kéndin e
diskut. Ushtrimi i presionit anésor mbi diskun
prerés (ashtu si gjaté Iémimit) do té shkaktojé
krisjen dhe thyerjen e diskut, duke ju shkaktuar
Iéndime té rénda.

Disku i diamantit duhet té pérdoret pingul mbi
materialin gé do té pritet.

Vénia né puné me furgca me kupé me tela
(aksesor opsional)

/\KUJDES:
Kontrolloni funksionimin e furgés duke e ndezur
veglén pa ngarkesé, duke u siguruar se nuk
ndodhet askush pérpara ose né njé drejtim me
furgén.
Mos pérdorni furgé té& démtuar ose jo té ekuilibruar.
Pérdorimi i furcés sé& démtuar mund té rrisé
mundésité pér Iéndime nga kontakti me telat e
prishura té furgés.

Fig.20

Higni kutiné e baterisé nga vegla dhe vendoseni me
koké poshté pér té lejuar futjen e lehté té boshtit. Higni
aksesorét né bosht. Vendosni né bosht furgén me kupé
me tela dhe shtréngojeni me gelésin e ofruar. Gjaté
pérdorimit té& furgés shmangni ushtrimin e presionit té
madh qé shkakton pérkulje t¢ madhe té telave duke
guar né prishje té parakohshme.

Vénia né puné me diskun me furgé me tela
(aksesor opsional)

AKUJDES:

Kontrolloni funksionimin e diskut me furgé me tela
duke e ndezur veglén pa ngarkesé, duke u
siguruar se nuk ndodhet askush pérpara ose né
njé drejtim me diskun me furgé me tela.

Mos pérdorni disk me furcé me tela t& démtuar
ose jo té ekuilibruar. Pérdorimi i diskut me furcé
me tela t& démtuar mund té rrisé mundésité pér
Iéndime nga kontakti me telat e prishura.

Pérdorni GJTHMONE mbrojtésen pér diskun me
furgé me tela, duke u siguruar qé diametri i diskut
té pérputhet brenda mbrojtéses. Disku mund té
thyhet gjaté pérdorimit dhe mbrojtésja ndihmon né
uljen e mundésive pér Iéndime personale.

Fig.21

Higni kutiné e baterisé nga vegla dhe vendoseni me
koké poshté pér té lejuar futjen e lehté té boshtit. Higni
aksesorét né bosht. Filetoni né bosht diskun me furgé
me tela dhe shtréngojeni me gelés.

Gjaté pérdorimit té diskut me furgé me tela shmangni
ushtrimin e presionit té tepért gé shkakton pérkuljen e
madhe té telave, duke guar né prishje té€ parakohshme.
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MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Fig.22

Vegla dhe ventilatorét e saj duhen mbaijtur pastér.
Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit t& veglés ose kurdo gqé
nisin té bllokohen.

Fig.23
Higni kapakun e pluhurit nga ventilatori thithés dhe
pastrojeni né ményré gé ajri té garkullojé lirshém.

SHENIM:
Pastroni kapakun e pluhurit kur éshté i bllokuar me
pluhur ose materiale té tjera. Vazhdimi i punés kur
kapaku i pluhurit éshté i bllokuar mund té€ démtojé
veglén.
Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi t& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
léndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té€ shérbimit té
Makita-s.
Bateri dhe ngarkues origjinal Makita



Modeli 100 mm (4”) | Modeli 115 mm (4-1/2”) | Modeli 125 mm (5”)
Mbaijtésja 36
2 Mbrojtésja e diskut (pér diskun e lémimit)
2| mamgsosnannezo | faechensmedz | fenone tee o
4 Disku i shtypur né gendér/disku me kénd
S| omomvionmetoso | Caeowesstras [ st slouee 1445
6 Pllaka plastike Pllaka plastike Pllaka plastike
7 Disku pér gur fleksibél Disku pér gur fleksibél Disku pér gur fleksibél
8 Blloku i gomés 76 Blloku i gomés 100 Blloku i gomés 115
9 Disk smerilimi
10 | Dadoja bllokuese e [émimit 10-30 [Dadoja bllokuese e [émimit 14-48 | Dadoja bllokuese e Iémimit 14-48
11 Furga e diskut me tela
12 Furca e kupés me teli
13 Mbrojtésja e diskut (pér diskun prerés) *3
14 Disku smeril prerés/disku i diamantit
- Celési i dados bllokuese 20 | Celési i dados bllokuese 35 | Celési i dados bllokuese 35
Shénim:
*1 Krahasuar me llojin e zakonshém, pér flanxhén e sipérme nevojitet vetém 1/3 e pérpjekjeve pér té zhvidhosur dadon bllokuese.

*2 Mos e pérdorni flanxhén e sipérme dhe dadon Ezynut sé& bashku.

*3 Né di
vend

015100

SHENIM:

sa vende evropiane, gjaté pérdorimit té diskut t& diamantit, mbrojtésja e zakonshme mund té pérdoret né
té mbrojtéses sé veganté qé mbulon té dyja anét e diskut. Ndigni rregulloret e shtetit tuaj.

Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. ByToH 9-3. BuHT 16-4. BuTpelueH naHe
1-2. YepBeH nHamkaTop 10-1. 3akpengalua ranka 17-1. lanika ¢ nepudpepus 3a
1-3. Akymynartop 10-2. Ouck ¢ BonbbHAT LIEHTBP abpasvBHU guckoBe
2-1. MyckoB npekbcBay 10-3. BbTpeweH dnarey 17-2. ABpasuBeH auck

3-1. MHpnkatop 3a Gatepusita 11-1. Kniou 3a 3akpensalua raiika 17-3. TymeHa nognoxka

4-1. inamnkatop 3a pexuma 11-2. BrokupoBka Ha Bana 19-1. 3akpenBaLua ranka
5-1. bnokupoBka Ha Bana 12-1. Taika Ezynut 19-2. ABpasmBeH AnCK 3a psisaHe/
7-1. MNpennasuten Ha aucka 12-2. AbpasviBeH auck [namaHTeH auck
7-2. NarepHa kyTns 12-3. BuTpelueH cdnaHey 19-3. BuTpelueH naHel
7-3. BUHT 12-4. MaTpOHHUK 19-4. Mpennasuten 3a abpa3nBeH Anck
7-4. Noct 13-1. BnokvpoBka Ha Bana 3a psi3aHe/anamaHTeH anuck
8-1. BuHt 14-1. Ctpenka 20-1. TeneHa yeTka
8-2. Iloct 14-2. bener 3a LeHTpupaHe 21-1. Kpwrna Tenexa vetka
8-3. MNpennasuten Ha aucka 16-1. 3akpenBaLya raiika 22-1. N3xopsLL, BEHTUNALMOHEH 0TBOP
9-1. Npegnasuten Ha gucka 16-2. MbBKaB AUCK 22-2. BxogsiLy BEHTMNALUMOHEH OTBOP
9-2. JlarepHa kyTns 16-3. MnacTtmacoBa noanoxxa 23-1. Kanak 3a npegnaseaHe ot npax
CNEUNDPUKALINUN
Mogen DGA404 DGA454 DGA504
[vameTbp Ha aucka 100 mm (4") 115 mMm (4-1/2") 125 mm (5")
Makc. faebenuHa Ha avcka 6 mm (1/4") 6 mm (1/4") 6 mm (1/4")
Pe3b6a Ha Bana M10 M14 vnn 5/8" (cnopen abpxasata)
HomuHanHu o6opotu (n) / O6opoTu 6e3 ToBap (ng) 8500 muH"'
C akymynatopHa 6atepus BL1815N, BL1820 348 mm
O6Lwa abmkuHa
C akymynatopHa 6arepusi BL1830, BL1840, BL1850 362 Mm
C akymynartopHa 6atepvs BL1815N, BL1820 2.2 kr 2.3 kr 2.3 kr
Herto Terno
C akymynatopHa 6atepust BL1830, BL1840, BL1850 2.4 kr 2.5kr 2.5kr
HomuHanHo HanpexeHue MocTosiHHO HanpexeHue 18 V

« Mopaau HalwaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-Pa3BoVHa AENHOCT NOCOYEHUTE TYK CneudukaLmum morat Aa Gbaar npoMeHeHun G6es npeaussectue.

« CneumdurKkaLmnTe 1 akymyrnaTopuTe Morar Aa ca pasiuyHi B pasfnuH1Te Lbpxasu.

« Terno, ¢ akymynatop, cernacHo MNpoueaypata EPTA 01/2003

ENE048-1
MpeaHasHavyeHue

To3W WHCTPYMEHT € npefHasHayeH 3a LWnudoBaHe,
LWMMpreNneHe U psisaHe Ha MeTan U kambk 6e3

n3nonsesaHe Ha Boja.
ENG905-1

LWym
O6uyaliHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Moaen DGA404

HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya): 80 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa mMowHOCT (Lwa): 91 dB (A)
KoedmumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB (A)

Moaen DGA454, DGA504

HwuBo Ha 3Byk0BO HansraHe (Lya): 79 dB (A)
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)
Mpu paboTa HMBOTO Ha Wwyma Moxe Aa npesuwn 80 dB (A).
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W3nonsBanTe aHTUOHMU

ENG900-1
Bubpauum

Ob6LwwaTta CTOMHOCT Ha BUOpauumTe (Cyma OT TpU OCOBM
BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

Mogen DGA404

PaboTteH pexum: wnavidaHe Ha MOBbPXHOCTU C
HOPMariHO CTPaHWYHO 3axBallaHe

HuBO Ha BUGPaLMMTE (anac): 4.5 M/
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTteH pexum: wnavidaHe Ha MOBbPXHOCTU C
aHTUBMOpPaALMOHHO CTPaHUYHO 3axBallaHe

HuBO Ha BUGPaLMMTE (anac): 4.0 M/
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?



PaboTeH pexum: LKypeHe ¢ AncK
HwvBo Ha BuGpauuuTe (anps): 2.5 M/C? MAK No-Manko
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mopaen DGA454, DGA504

PaboteH pexum: wnavidaHe Ha MOBLPXHOCTU C
HOpMariHO CTpaHMYHO 3axBallaHe

HuBo Ha BubGpauumuTe (anac): 6.5 m/c?
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexum: wnavidaHe Ha MOBLPXHOCTU C
aHTMBMOPALIMOHHO CTPaHUYHO 3axBallaHe

HuBo Ha BubpauumnTe (anac): 6.0 m/c?
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexum: LKypeHe ¢ AnCcK
HwvBo Ha BuBpauuuTe (anps): 2.5 M/C? MAK No-Manko

KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG902-1

O6sBEHOTO HMBO Ha BMOpauuUTe e W3MepeHo B
CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a M3NUTBAHE U
MOXe Aa Ce M3MON3Ba 3a CPaBHSIBAHE HA UHCTPYMEHTU.
. OcBeH TOoBa, 00SBEHOTO HMBO Ha BuOpauumTe
MOXe Aa Ce W3Mor3Ba 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BpeJHOTO Bb3AECTBME.
. 0O6sBEHOTO HMBO Ha BMBpauuuTe ce M3nonsea 3a

OCHOBHUTE  TMPUIIOXKEHUSI Ha  eNeKTpUYecKust
MHCTPYMEHT. Ako obaye WHCTPYMEHTbT ce
n3non3ea 3a [Apyrv NpUNoXeHWsi, HUBOTO Ha
BMBpaumuTe MOXe Aa € pasfnyHo.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KAEHME:

. HvBoTo Ha BWGpauumuTe npu pabora cC
enekTpuyecknuss  MHCTPYMEHT Moxe pfda ce

pasnuyaBa oT obsiBeHaTa CTOWHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha M3Morn3BaHe Ha MHCTPYMEHTA.

. 3agbmkuTenHo onpegeneTe npeanasHU Mepku 3a
3alMTa Ha onepatopa Bb3 OCHOBa Ha OueHKka Ha
pucka B peanHu paboTHM ycrnoeus (kato ce
B3emMaT npeaBud BCUYKM CbCTaBHM YacTh Ha
paboTHWS UMKBM, Kato Hanpumep MOMEHTa Ha
M3KMIOYBaHE Ha WHCTpymMeHTa, paboTata Ha
npaseH Xof, KakTo U BpeMeTO Ha 3agencTBaHe).

ENH101-18
Camo 3a cTpanute ot EC

EO Odeknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHara/ure mawmHal/u:
HanmeHoBaHve Ha MalumHaTa:
AkymynatopeH briownandg
Mogen Ne/ Tun: DGA404,DGA454,DGA504
CboTBeTCTBaT Ha MW3UCKBaHUATa Ha CcrnegHuUTe
eBpoNnencKU ANPEKTUBU:

2006/42/EO
MpousBeaeHne ca B CbOTBETCTBME CbC CredHUS
cTaHZ4apT Unu CTaHaapTUsNpaHy JOKYMEHTH:

EN60745
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CornacHo  2006/42/EC, cainbT C  TexHuyecka
MHDOPMaUMs € AOCTBMNEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

13.3.2014

Acywm dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1

O6wm npeaynpexpeHna 3a
6e3onacHocCT npu paboTtac

€NeKTPUYECKU UHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEXOEHUE MpoyeTeTte BCUYKMN
npegynpexaeHuss 3a 6e30MacHOCT M BCUYKM
VMHCTpYKumuK. MNpy HecnassaHe Ha npegynpexaeHusTa
W VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, rnoxap
W/MNn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM npeaynpexgeHva wu

MHCTPYKLMM 3a crpaBKa B 6baelue.
GEB059-3

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT NPU PABOTA C
BE3XWYHA WIINPOBBYHA
MALLUUHA

O6wu npeaynpexaeHua 3a 6Ge3onacHoOCT npwu
wnudoBaHe, U3CTbPrBaHe, NOYMCTBaHe C TerneHa
YyeTKa 1 psizaHe ¢ abpa3nBeH AUCK:

1. Tosm eneKkTp1uyeckKun MHCTPYMEHT e
npeaHa3HayeH Aa paboTu KaTo MHCTPYMEHT 3a

wnudoBaHe, WU3CTbLPreaHe, MNOYUCTBaHe C

TeneHa 4YeTka WNM 3a psA3aHe c abpa3uBeH

auck. lMpoyeTeTe BCUYKM nNpeaynpexpeHus,

VHCTPYKUMK, WUMOCTpauum u cneuundukaumm

3a Ge3onacHocTTa, NpeAoCcTaBeHW C TO3uU

erneKTpM4ecku MHCTpyMeHT. [pu HecnassaHe

Ha u3bpoeHUTe MO-40NY  MHCTPYKUMKM  UMa

OMacHOCT OT TOKOB yAap, Moxap W/Wnu TexKko

HapaHsiBaHe.

He ce npenopbyBa TO3M eneKTpUYECKU

WHCTPYMEHT Aa ce U3Non3Ba 3a onepauuu KaTto

nonupate. Onepauuu, 3a KOUTO MHCTPYMEHTBT He

e npefHasHaveH, Morat aa Gbaat onacHu v aa

[foBefart [0 TENecH NoBpeau.

3. He wu3nonsBaiTe akcecoapu, KOUTO He ca
cneuuanHo npeAgHa3Ha4YeHW W MpenopbYaHU OT
npou3BoAUTeNs Ha MHCTPyMeHTa. ToBa, Ye AageH
akcecoap Moxe Aa Gbae 3aKpeneH KbM UHCTPYMEHTa,
He ocurypsisa 6esonacHata My pabota.



HomuHanHata ckopocT Ha akcecoapuTte
Tps6bBa f[a e HaW-mManko paBHa Ha
MaKCMManHaTta CKOpPOCT, O3HayeHa Ha

MHCTpYMeHTa. AKCecoapy, KOUTO Ce BbPTAT CbC
CKOpOCT, Mo-BMUCOKa OT HOMWHanHaTa, moraT Aa
ce CuynAT 1 [a ce pasneTsT Ha napyera.
BBLHWHUAT AunameTbp WM AeGenuHata Ha
BaluMTe akcecoapu TpsA6Ba Aa OTroBapsiT Ha
HOMWHaNHUA Kanauutet Ha Bawms
erneKTPUYeCKU  UHCTPYMEHT. HenpaswunHo
opa3MepeHuUTe akcecoapu He MoraT fga Gbaar
nobpe 3awnTEHN UM KOHTPONMPaHMU.
Pe3boBaHuTe MOHTaXHU oTBOpU Ha
npuHagnexHocTuTe TpsA6Ba Aa OTroBapAT Ha
pesbata Ha wnuHAena Ha lwnandpmMawmHara.
3a MOHTUpaHUTe ¢ praHUM NPUHAANIEXHOCTH,
MOHTaXHUTE OTBOPM Ha NpUHAANEXHOCTUTE
TpA6Ba fOa OTroBapsAT Ha foKanuaupawms

AnaMeTsbp Ha cnaHeua. Tesn
NPVUHAAMEeXHOCTU, KOUTO HE OTroBapsT Ha
MOHTaXHUTE  KPEMeXu Ha  enieKTpu4eckus

MHCTPYMEHT LWe paboTaT pgebanaHcupaHo u
MoraT Aa NPUYMHAT 3ary6a Ha KOHTpon.

He wu3nonsBaiiTe noBpeAeHU akcecoapwm.
Mpean BcsAKo wu3non3BaHe npoBepsiBanTe
akcecoapwuTe, Hanpumep abpa3nBHUuTe
AUCKOBE 3a CYYNBaHMA W  NYKHaTUHM,
OMOpPHMUTE MOANOXKM 32 NYKHAaTUHU, CKbCBaHe
WM MPEKOMEepPHO W3HOCBaHe, a TeneHuTe
YeTku — 3a xnabaBu unu HapyweHu TenoBe. B
crlyyail Ha M3nyckaHe Ha WHCTPyMeHTa Wunu
akcecoapa, npoBepeTe 3a noBpeAa WU
crioxeTe akcecoap, KOMTO He € noBpeAeH.
Cnep kaTo ornmejaTte M CroXwuTe akcecoapa,
3acTaHeTe 3aefHO C XxopaTa OKono Bac
BCTPaHW OT paBHMHATa Ha BbPTAWMA ce
akcecoap W BKNKOYeTe MWHCTPYMEHTa Ha
MaKcumanHu ob6opoTu 6Ge3 HaToBapBaHe B
npoabikeHUWe Ha eAHa  MMHyTa.  Ako
akcecoapbT € MoBpedeH, TOW e ce cyynu 3a
BPEMETO Ha ToBa U3NUTBaHe.

UsnonsBaiTte nuyHM npepnasHu cpeactBa. B
3aBMCMMOCT OT Bupaa Ha paborara,
n3nonssanTe mMacka 3a nuue Unu npeanas’Hu
ouuna. [Mpu HeobxoaumocT, wu3nonsBamnTe
Macka 3a npax, aHTU(OHM, pbKaBULU U
pabGoTHa npecTurnka, KOUTO Aa morat Aa Bu
npeanasAT oT Manku abpasuBHU YacTULM UNn
napyeHua ot ob6paboTBaHusA aetaunn.
MpeonasHnte cpegctea 3a ounTe TpsibBa Ada
MoraT fda crnpat neTswuM oTnagbly, cb3gadeHu
npu pasnuuHu onepaumv. Mackata 3a npax unu
auxatenHuaT anapat Tpsibea pAda wmoraT gda
dunNTpMpaT TBbPAWUTE YacTuum, obpasyBaHu Mo
Bpeme Ha pabota. MpoAbMKUTENHOTO M3naraHe
Ha CuneH WyM MOXe Aa npuumHM 3aryba Ha
cnyxa.
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CTpaHuM4yHMTEe nuua TpsAbBa pa CTOAT Ha
6e3onacHo pa3cTosiHMe OT pabGoTHaTa 30Ha.
Bceku, Kouto Bnu3a B paboTHaTta 30Ha,
TpsA6éBa p[a wM3nNonN3Ba NUYHU  NpeanasHU
cpeacTtBa. [lapyeta or obpaboTBaHusi Aetainn
WIM OT CYyNeH akcecoap MoraT fa u3xebpyaTt u
na NpUYNHAT HapaHsiBaHus! U3BBH
HernocpeacTBeHaTa 30Ha Ha paboTa.

[pbXTe eneKkTpUYeckusi MIHCTPYMEHT caMo 3a
W30oNUpaHMTEe W HexNb3raBu MNOBBHLPXHOCTH,
KOoraTo MMa OMacHOCT pexXewWwwuaT AUCK Aa
ponpe B CKputu kabenu. [pu ponvp po
NPOBOAHVK MOA HamnpexeHue, TOKbT MOxe Aa
npemMuHe npe3 MeTarHUTe YacTu Ha MHCTPYMeHTa
v ga ,yoapu’ paboreLyms.

He ocraBsitTe WHCTpyMeHTa Ha 3eMmsTa,
AOKaTO aKkcecoapbT He chpe HambfHO Aa ce
BbPTU. BbpTawmaT ce Anck Moxe Aa 3axane
NOBBLPXHOCTTA W [a u3gbprna WHCTPYMEHTa OoT
pbLeTe BU.

He paboteTe C MHCTpyMeHTa KaTo ro AbpXuTe
oTCTpaHu Ao Tanoto cu. Mpu cnyyaeH gonup ¢
BbPTSLLMA Ce AUCK [pexuTe BUM MOXe Aa ce
paskbcaT v fa npuabpnaT Aucka KbM BalLeTo TANO.
PenoBHO nouucTBaiTe  BEHTUINALMOHHUTE
OTBOPU HA WHCTPYMeHTa. BeHTunatopbT Ha
ABuraTtens 3acMykBa npax B kopnyca Ha
VHCTPYMEHTa, a HaTpyrnBaHeTo Ha MeTareH npax
MOXe [a AoBefde [0 OMacHOCT OT enekTpudecka
nospega.

He u3nonsBaiTe eneKkTpU4eCKMA UHCTPYMEHT
B 6nu30CT [O necHosananumu Martepuanm.
WckpuTe MoraT fa 3anansT Tesu matepuanu.

He wu3nonsBaiiTe akcecoapu, 3a KOUTO ce
M3NCKBA BOAHO OXxnlaxpaaHe. M3nonaeaHeTo Ha
BOJA WNW APYr OXNaxaaluy TEYHOCTU Moxe Aa
[oBefe A0 TOKOB yaap v AOpU A0 CMbPT.
OGpateH yaap (oTkaT) U CbOTBETHU NpeaynpexaeHns
OBGpaTHUAT yaap e BHesarnHa peakuust Ha npumnaH
Unu HawbpbeH BBLPTSALL ce OWCK, OMOpHa MOANOXKa,
yeTka wnu Apyr akcecoap. [lpuwwmnsaHeTo unu
HawbpbBaHeTo npuunHsBa 6bpP30  cnupaHe Ha
BbPTALMA Ce AUCK, KOMTO OT CBOSI CTpaHa 3aBbpTa
HEKOHTPONUPYEMO MHCTPYMeHTa B nocoka, obpaTtHa Ha
BbPTEHETO Ha AucKa, B TouKaTa Ha 3axBallaHe.
Hanpumep, ako AMCKbT € HawbpbeH unu npuwmnaH ot
obpaboTtBaHusi getann, pbObT, KOUTO BMM3a B Toukata
Ha npuwuMneaHe, MoOXe Aa Haenese B MOBbPXHOCTTA Ha
matepvana, oT KOeTo AMCKbT Aa OTCcKouu ¢ obpareH
yaap. ONCKbT MoXe Aa OTCKoYM KbM paboTewmst unm
BCTPaHW OT Hero, B 3aBMCMMOCT OT rMocokaTta Ha
OBWXEHVWE Ha aucka B Toukata Ha npuwuneaHe. B
TakaBa cuTyauusi abpasvBHUSAT OMCK MOXe M fa ce
cyynm.

OGpaTHUAT yaap e CreacTBue OT  HenpaBunHaTta
ynotpe6a u/unu HecnasBaHe Ha peaa M ycrosusiTa 3a
pabota u moxe Aa 6Gbae m3berHat npu cnaseBaHe Ha
noco4eHuTe No-4osy nNpeanasHn MepKu.

10.

12.

14.

15.



a) [OpbxTe 3ApaBO  MHCTPyMeEHTa ]
pasnonoxere TANOTO U pbKaTa CU Taka, Ye Aa
MoXeTe Aa ycTouTe Ha CunuTe Ha oGpaTHusA
yaap. AKkoO MMa AoNbIHUTEeNHa pbKOXBaTKa,
3agbiKUTENHO A  U3non3BaiTe, 3a pAa
oBnajeeTe MakCMMarnHo o6paTHus yaap unu
3aBbpTaHeTo Npu nyck. OnepaTopbT MOXe Aa
oBrnajee 3aBbpTaHeETO WM cunuTe Ha obpateH
yaap, ako B3eme nofaxofsiuUTte npeanasHm Mepku.
6) He nocraBsiiTe pbkata cu 6nm3o po
BbpPTALWMA ce AUCK. Toln Moxe Aa yaapu obpatHo
pbkaTa BU.

B) He nocraBsinTe TANOTO CM B 30HaATa, KbM
KOSITO MHCTPYMEHTDBT Llle OTCKOYM B cny4vail Ha
obpateH ypap. OG6partHusAT ygap uW3cTpenBsa
MHCTPyMEHTa B MOcoka, obpatHa Ha Tasu Ha
BbPTEHETO Ha Aucka B TouKaTa Ha Halbp6BaHe.

r) PaboTeTe ¢ nNOBUIWIEHO BHUMaHue npu
obpaboTrBaHe Ha brnu, ocTpu pbOoBe U Ap.
nonobHun. He nosBonsABanWTe Ha AOucka pa
noackasa wMnu pa ce HawbpbBa. brnute,
ocTpuTe pbbose " noackavaHeto  ca
npeanocTaBku 3a HawbpbBaHe Ha aucka u 3aryba
Ha KOHTpon unu obpateH yaap.

n0) He 3akpenBanTe HOX 3a AbpBoOOGpaboTKa 3a
BEepUXXeH TPUMOH UNWU AUCK 3a LIUPKYNsSip CbC
3L6U. TakvMBa AMCKOBE YeCcTO BOAAT O OTKaT U
3aryba Ha KOHTpon.

CneuncdmyHmn npepynpexaeHns 3a 6GesonacHocT
npu wnudoBaHe U psisaHe ¢ abpa3nBeH AUCK:

a) Usnon3BanTe camo AuckoBe, NpenopbyaHu
3a BalWWUs eneKTPUYECKU WHCTPYMEHT U
cneumanHuTe npeanasvTenu 3a usdpaHus BUA
Auck. [luckoBe, 3a KOUTO WHCTPYMEHTBLT He e
npegHasHayeH, He Morat Aa 6bgat  gobpe
3alunTeEHN 1 He ca 6e3onacHu.

6) Wnaidawmre noBbPXHOCTM Ha AUCKOBETE C
BANMBLOHaTU LieHTpoBe TpsibBa Aa ce MOHTUpaT
noA paBHMHaTa Ha pbb6a Ha npepnasuTtens.
HenpaBnnHo MOHTUpPaHWS AUCK, KONTO Ce Nokassa
npe3 paBHWHaTa Ha pbba Ha npeanasuTens, He
Moxe Aa 6bae fobpe 3aluTeH.

B) [MpeanasutenAaT TpsA6Ba pAa e 34paBo
3aKpeneH 3a MHCTPYMEHTa M Pa3noroXeH Taka,
Ye ga ocurypsiBa MakcumanHa Ge3onacHocT,
TbW Ye KONKOTO MOXe No-Manka 4YacT OT Aucka
Aa e OTKpUTa KbM oneparopa. lNpeanasuTtensT
nasu onepatopa OT napyeTa Mnpu cyyrneaHe Ha
Aucka, OT CryyaeH Jonvp A0 Aucka M OT UCKPW,
KouTOo BMxa Mornu Aa noanansaT ApexuTe.

r) AuckoBeTe TpsAGBa Aa ce u3non3sar caMo 3a
npenopbYBaHuTe npunoxeHus. Hanpumep, He
TpA6Ba Aa ce wnmncoBa ¢ Nnockarta cTpaHa Ha
abpa3uBeH pAucKk 3a psisaHe. AGpasuBHUTE
OUCKOBE 3a psA3aHe ca npeaHasHavyeHu 3a
nepudepHo wnudoBaHe W npunaraHeTo Ha
CTpaHM4HO AercTBalLM CUIMU MoXe Ja AoBede Ao
CYyrnBaHeTO UM Ha napyeTta.
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n) WUsnonseante camo 3akpenBawm dnaHumn
6e3 noBpeau 1 C TOYHUTEe pa3mepu u opma 3a
n3bpaHua Aauck. [lpaBunHWMTE  3akpensalin
hnaHuM ocurypsiBaT oropa Ha Aucka M Taka
HamansiBaT OMacHOCTTa OT C4YyrnBaHETO My.
dnaHuuTe 3a ANCKOBETE 3a psi3aHe Moxe da ce
pasnuyaBar OT Te3u 3a AUCKOBE 3a LWMOBaHE.
e) He u3nonsBaitTe M3HOCeHW AUCKOBe OT Mo-
rofieMu eneKTpUYeckU WUHCTPyMeHTU. [uckoeeTe,
npegHas3HayeHu 3a no-rofieMy WHCTPYMEHTH, He ca
noaxoasly 3a BUCOKUTE 0BOpPOTM Ha  Mankvs
MHCTPYMEHT ¥ MoraT a ce NpbCHaT Ha napyeta.

[onbnHuTenHn npeaynpexaeHus 3a GeaonacHocT
npu psizaHe ¢ abpasmBeH AucK:

a) He ,3aknuHBanTe” gucka 3a psizaHe M He
ynpaxHsBalnTe npekaneH Hatuck. He ce
onuTBaiTe Aa NOCTUrHeTe npekaneHo ronsimMa
Abn6o4YMHa Ha oTpA3BaHe. [lpekoMepHusT
HaTWUCK BbPXY AWCKa yBenuyaBa HaToBapBaHETO U
BEPOATHOCTTA 3a YCyKBaHe WnW 3agupaHe Ha
Jucka B mpopesa, KakTo U Tasu 3a obpaTteH yaap
WK cYynBaHe Ha aucka.

6) He nocTtaBsiiTe TANOTO CU Ha eAHAa NUHUA C
BbPTALWMUA ce AUCK U 3aa Hero. KoraTto AuckbT, B
Toukata Ha obpaGoTBaHe, ce oOTAaneyasa OT
TANOTO, €BeHTyanHuatT obpateH ygap Moxe Aa
M3CTpens BbPTAWWS Ce [OUCK U WHCTpyMeHTa
npaeo KbM Bac.

B) AKO AUCKBLT 3aepe UNMn NpeKbCHETe pA3aHeTo
no Apyra Nnpu4vHa, U3KnYeTe MHCTPYMEHTa U ro
3aApbXKTe HeMmoABWXKEH, AOKaTO AUCKBLT crpe Aa
ce BbLPTU OKOHYaTenHo. He ce onutBaiTe Aa
M3BaguTe AUCKA 3a ps3aHe OT npopesa, AoKaTo
BCe olle ce BbPTH, 3alLOTO TOBa MoXe Aa AoBeAe
po obparteH yaap. Ornegaiite MSICTOTO U B3emeTe
HeobxoaMMUTE MEPKM, 3a Aa OTCTPaHUTe NpuyMHaTa
3a 3aAMpaHeTo Ha aucka.

r) He nogHoBsABaNTe psisaHeTo, AOKATO AUCKBLT
e B gonup c obpaboTsaHua aetann. U3yakante
AUCKBT Aa AOCTUTHE MbIIHU 060OPOTH U ToraBa
BHMMaTenHo ro BKapaiTe B npopesa. [MckbT
MOXe [fa 3ajepe, da uv3ne3e unu da yaapu
o6paTHO, aKo WHCTPYMEHTbT 6bhe BKIIOYEH,
[okato e B gonup ¢ obpaboTBaHus getann.

n) MopnupanTte naHenu u apyrn o6emucTn
peTannu 3a obpaboTBaHe, 3a ga cBegeTe A0
MWHUMYM OMacHoOCTTa OT NpULLMUNBaHe WNn
obpaTteH yaap ot Aucka. lonemuTte o6paboTsaHu
JeTaiinu Yecto ce orbBaT nop cobcTBeHata cu
TexecT. MNognopuTe ce cnarat nog obpaboTBaHWs
netann, 6nuso 4o NuHUSATa Ha psidaHe 1 6nm3o Jo
pbba Ha geTaina, oT ABETE CTPaHMW Ha Aucka.

e) Bbpere ocobeHo npeanasnuBu, KoraTto
pexeTe B CTeHa UNU Apyra NOBbPXHOCT, npe3
KOAITO He ce BuxAa. CTbpyalLMaT AUCK MoXe Aa
cpexe rasoBM WU BOAOMPOBOAHM  TPBLOW,
enekTpuyecku kaben wnu npeamert, KowTo Aa
npuynHu obparteH yaap.



CneuncdmyHmn npepynpexaeHns 3a 6GesonacHocT

Npu LWKypeHe:

a) He wu3nonsBanTe npekaneHo ronemu
AUCKoBe 3a WKypeHe. CneaBaiTe cbBeTUTE Ha
npousBoauTens npu u3bopa Ha LIKypKa.
lonemnTe OuckoBe 3a LUKYpeHe, KOWTO u3nu3ar
M3BbLH MOAJIOXKKaTa, NpeAcTaBnsiBaT ONacHOCT OT
pa3kbcBaHe M MoraT fa MNpUYMHAT 3agupade,
CKbCBaHe Ha Aucka unu obparteH yaap.

CneuncdmyHn npepynpexaeHns 3a 6GesonacHocT

NpU NOYMCTBaHe C TerieHa YeTKa:

a) Wmaitte npepBua, 4Ye TenoBe najaTt oT
yeTKaTa Q[opuM Npu HopmanHa pa6ota. He
HaTUCKalTe NMpeKaneHo CUITHO TenoBeTe, KaTo
ynpaxHsiBaTe TrofsiMO HaToBapBaHe BbpXy
YyeTkaTa. TernoBeTe NECHO MoraT da MPOHUKHAT
npes3 TbHKU Apexv u/vunu npes koxara.

6) Ako npu NoYyucTBaHe C TereHa YeTka ce
npenopbYyBa M3NON3BaHETO Ha npeAnaswTen,
He No3BonsiBaiTe TeNeHUAT AUCK UMK 4YeTkaTa
Aa AokocBaT npeAnasuTens. [uaMerbpbT Ha
TENEHUAT OMCK UMKN YeTKa MOoXe Ja ce yBenuuu
nopagu paboTtHoTO HaToBapBaHe nnm
LeHTpoBeXHUTE CUnu.

[onbnHUTeNnHu npeaynpexaeHns 3a 6e3onacHoCT:

16. Ako m3non3sate AucKoBe 3a wwnudoBaHe C
XNbTHanN LEeHTbp, U3non3sanTe camo AUCKOBE,
NOACUNEHUN CbC CTLKONNacT.

17. HE wu3nonssaiTe 4alKOBUOHU  KaMeHHMU
ANCKOBE C TO3U MHCTPYMeHT 3a LwnaundaHe.
WHCTpYMeHTBT 3a WwnaiidaHe He e npegHasHaveH
33 TakbB TWUM AWCKOBE U W3MOM3BAHETO UM MOXE
[la floBeAe A0 Texka TenecHa nospeaa.

18. BHuMmaBaWTe p[a He noBpeauTe Bana,
cdnaHeua (oco6eHO MOHTaXHaTa NOBBLPXHOCT)
Wnu 3akpenBawiaTta ravka. MoBpexaaHeTo Ha
Te3u 4YacTu Moxe Aa AoBede A0 cHynBaHe Ha
AucKa.

19. YBepeTe ce, Ye AUCKbLT He AOKOCBa AeTaina
3a o6paboTBaHe npeau Aa  BKAuYUTE
WHCTPYMEHTa.

20. Mpepu pa npucTbnUTE KbM 06paboTka Ha AeTann
ocTaBeTe WHCTPyMeHTa Aa nopaboTu WU3BecTHO
Bpeme. Cnepete 3a BUGpauuum unu TpenTeHus,
KOWTO MOXe fa couaT, Ye AUCKLT He e Aobpe
nocTaBeH UMK e HenpaBUNHO GanaHcUpaH.

21. WsnonsBalTe ykKa3aHaTa MOBBLPXHOCT Ha
AuCKa, 3a ga wnandare.

22. He ocTtaBsalTe MHCTpyMeHTa Aa pa6otu 6Ges
Haa3op. MHCTpymeHTBLT TpsibBa pga pabotwu,
caMo KoraTo ro AbLpxuTe B pbLie.

23. He pokocBaWTe pAeTaina HenocpeAcTBeHO
cnen o6paboTka, 3alOTO MOXe [a € MHOro
ropeuy U Aa U3ropm Koxara Bu.

24. CnasBaWlTe MHCTPYKLMUTE Ha Npou3BOAUTENS
3a npaBurieH MOHTaX W UW3non3BaHe Ha
puckoseTe. Pabortete ¢ pAuckoBeTe M U
CbXpaHsiBaTe BHMMAaTENHo.

25. He wu3nonsBanTe OTAeNHU peayuMpalim
BTYNKA WNW apanTepyu 3a npuraxpaHe Ha
abpas3vBHM OUCKOBE C ronieMu oTBOpHU.

26. W3nonsBante camo c¢naHuu, npeaHasHavyeHu
3a TO3U UHCTPYMEHT.

27. TMpun MHCTPYMeHTH, NpeaHa3HaYeHU 3a paborta
C AUcKoBe C OTBOp C pe3ba, npoBepeTe Aanun
pe36aTa Ha AMCKa e AocTaTb4Ha, 3a Aa Bnese
uenus Ban.

28. MpoBepeTe Aanu AeTaMnbT 3a o6paboTBaHe e
3akpeneH ctabunHo.

29. BHuMaBaMlTe, 3allOTO AUCKBLT NpoabikaBa Aa
ce BbpPTY crnep U3KIYBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa.

30. B cnyyar 4e pabGOTHOTO MSCTO € MHOro
ropeLio M BIaXHO, UM CUITHO 3aMbPCEHO C
npax, KOWTO € TNPOBOAHUK Ha  TOK,
n3nonssanTe 3axpaHBaHe ¢ AedeKTHOTOKoBa
sammta (30 mA), 3a p[ga ocurypute
6e3onacHocTTa Ha oneparopa.

31. He wu3nonsBalTe WHCTpPyMeHTa
MaTepuanu, cbabpxalim asbecr.

32. Korato wu3non3sate pAucKkoBe 3a ps3aHe,
BUHaru paboreTe c MOHTUpaH
npaxock6upaTteneH npeanasuTen CbrNAcHO
MecTHaTa HopmaTuBHa ypenba.

33. [OuckoBeTe 3a ps3aHe He TpsAGBa Aa ce
nopnaraTt Ha CTpaHM4YeH HaTUCK.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLIUN.

BbpXY

AI‘IPE,IJYI'IPE)K}J‘EHME:

HE no3BonsiBaiiTe yCNOKOEHMETO OT MO3HaBaHETO
Ha npoaykta (npupo6buto npuM AbArata My
ynotpeba) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30nacHOCT 3a BLMPOCHUA NPOAYKT.
HENPABUINMHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunata 3a 6Ge3omacHOCT, NOCOYeHM B
HaCTOSILLOTO PBLKOBOACTBO 3a eKcnroarauus, morat

Aa AoBeaaT 40 TEXKU HapaHABaHUSA.
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BAXHU MHCTPYKLIUN 3A
BE3OMNACHOCT

AKYMYINATOPA

1. MNpeau pa wsnonssaTte akymynaTtopa npoueTteTe
BCMYKM WHCTPYKUMM WU npeaynpeauTenHn
MapKUpoBKKU Ha (1) 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTtopure, (2) 3a akymynatopute 1 (3) 3a
M3non3BaLua akymynaTopure NnpoaykKr.

2. He pasrnobsiBanTte akymynartopure.

3. AKko MOLJHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpete aa pa6orute. ToBa moxe Aa
poBede [0  PUCK  OT  MnperpsisaHe, Ao
Bb3MOXHU M3rapsiHus U Aaxe A0 €KCNMo3uu.



Ako B ouuTe BM nonagHe eneKTPOnuT,
M3nNnakHeTe rM € YucTa Boda W BepdHara
norbpceTe nekapcka nomoi. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 3aryba Ha 3peHneTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO aKkymynaropure:

(1) He pokocBaiWTe KnemutTe C NPOBOAUMM
MaTtepuanmu.

Usbsareaitte CbXpaHsiBaHeTo Ha
akymynaTopute B KOHTEWHep C Apyru
MeTanHu npeAMeTH KaTo NMPOHU, MOHETH
W Apyrv nogo6Hu.

He wu3snarainte akymynatopute Ha BoAa
WUnu AbXA,.

3akbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pfa
AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOTO CUIeH TOK, A0
nperpsisaHe, 0 Bb3MOXHMW M3rapsiHus u paxe
[0 pa3nagaHe Ha akymynartopa.

He cbxpaHsBaiTe MHCTPYMeHTa U aKyMynaTopurte
Ha MecTa, KbAeTo TemnepaTtypata Moxe pAa
AOCTUrHe, Unn HagMuHe 50 ° C (122° F).

He msrapsiite akymynatopuTe, gaxe u ako Te
ca CepuvO3HO MNOBpeAeHW WM HambIHO
WU3HOCEHU. AkymynaTtopbT Moxe Aa
eKcnnoAaupa B OrbH.

BHumaBaiiTe ga He u3nyckate unu yapsTe
akymynartopa.

He usnonsBaiTe noBpeaeHU akyMynaTtopu.
Cna3BanTe MeCTHUTe  pasnopeadu
M3XBbpPIIsiHEe Ha aKkymMynaTopu.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKLIUW.

CbBeTH 3a noaabpKaHe Ha MaKCMManHo
ABLIBLI XXUBOT Ha aKkymynaTtopuTte

1. 3apexpanTe akymynaTtopuTe npeau Te ga ca
ce pa3peAuny HanmbIHO.

Korato 3abenexwTte, 4e MolHOCTTa Ha
WHCTPYMEHTa HamansiBa, BWHaru cnupamnte
pa6otata C WHCTpPyMeHTa W 3apepeTe
akymynartopa.

Hukora He npesapexpaaiTe HanbIHO 3apeAeH
aKkymynarop.
Mpe3apaabT ckbcsABa
XWUBOT Ha akymynaTopure.
3apexpanTte akymynatopute Ha CTalHa
Temnepatypanpu10° C-40° C (50° F -104°
F). OctaBete 3arpeTute akymynaTtopu pa ce
oXnagaT npeau Aa rv 3apexaare.

Korato HsiMa Aa mM3nonsBaTe akymynaTtopute
3a npoAbIKUTENeH nepuoa OT Bpeme,
3apexxganTe MM No BeAHBLX Ha BCEKU LuecT
Meceua.

@)

@)

10.

3a

eKcnnoataymMoHHuA
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®YHKUNMOHANHO ONMUCAHUE

/ABHUMAHME:

. TMpeaw pa perynupare unu npoeepsisate paborarta
Ha UHCTPYMEHTa, 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe ganu
TOW € M3KMIoYeH M akymynatopHata Gatepusi e
13BageHa.

MNocTaBAHe 1 u3BaxxaaHe Ha akymynaTopHaTta
6arTepus

dur.1

/\BHUMAHMVE:

- BuHarm  un3knoyBanTe  MHCTpPyMeHTa  npeau
nocTtaBsiHe Unu u3BaxzaaHe Ha GaTtepusita.

- TMpu wuHcTanupaHe wnu u3BaxgaHe Ha

aKymynaTtopa XBaHeTe 3[paBO MHCTPYMEeHTa U
akymynaTtopa. AKO He YycrieeTe 3ApaBo Aa
3a4bpXKUTE  WHCTPYMEHTa W akymynartopa, Te
MoraT [a Ce M3Nmb3HaT OT pbueTe BW, KOETO Aa

fosefe [0 MNOBpexgaHe Ha  VHCTPYMeHTa,
aKymyrnaropa Unu HapaHsiBaHe.
3a pga usBaguTe  akymynaTtopHata  Garepus,
NPUNb3HETE A W3BBH  WHCTPYMEHTA,  MiTb3ranku

cblueBpemMeHHO ByToHa B NpeaHaTa vacT Ha Gatepusita.
3a fa nocraBuTe akymynaTtopa, U3paBHeTe e3uU4eTo Ha
akymynaTtopa ¢ neba B Kopnyca M ro nib3HeTe Ha
MSACTOTO My. BMbKHETe ro gokpaw, AokaTo knovankarta
ro 3abPXM Ha MSICTO C Marnko npulipaksaHe. B cnyyan,
Ye BWXOATE YEPBEHUS| MHOMKATOp B ropHaTta 4YacT Ha
OyToHa, TOBa O3Ha4yaBa, Ye TOW He e 3aKMoyeH
HambHo.

/\BHUMAHME:

- BuHarn BmbKBaiiTe akymynaTtopa AoKpan, Taka ve
YepBEHUSIT MHAWKaTOp Ada ce ckpue. B npoTtuseH
crnyyan, TOW MOXe HEeBOMHO Aa u3nagHe, KOeTo
MOXe Aa HapaHW Bac NN HAKOrO OKOMO Bac.

. He wHcTanupaiite akymynatopa cbC cuna. Ako
aKymynaTopbT He ce [BWXW CBOGOAHO, TOi He e
6un noctaBeH NpaBUIHO.

BkniouBaHe

/ABHUMAHME:

- Npeaun pa nocrtaBuTte akymynatopHata 6atepus B
WHCTPpYMEHTa, BUHarun npOBepFIBaI;ITe Aann

nnb3raybT paboTM HOpManHO W ce Bpblia B
nonoxexnne "OFF" (WMskn.), korato ce HaTucHe
3aJHUST Kpaln Ha nnbarava.

- TMpeBknioyBaTenat Moxe [fAa ce 3aknioyBa BbB
BkroyeHo "ON" nonoxeHue 3a ygoGCTBO Ha
onepatopa ¥ KOMCOPT NpU NPOABIDKATENHA
pabota. bbaete BHUMATENHW, Korato 3akrnouute
MHCTpyMeHTa B mnonoxeHve "ON" (Bkn.) u ro
ApbXTE 34paBo.



dur.2

3a Aa BKMIOYUTE MHCTPYMEHTA, NMTb3HETe Nnb3rada KbM
nonoxexue "I (ON)“ (Bkn.), kaTo HaTUCHeTe 3adHuA
Kpal Ha nb3rada. 3a HenpekbcHaTa paboTa HaTUCHeTe
npeaHus Kpaw Ha Nb3raya, 3a Aa ro bnokupare.

3a [a U3KMYMTE WHCTPYMEHTa, HaTUCHEeTe 3agHust
Kpaih Ha nnb3rada W Mocre ro Mib3HETE  KbM
nonoxexue "O (OFF)" (N3kn.).

®DyHKUMA 32 NpeaoTBpaTABaHe Ha crny4YyanHo
BKno4YBaHe

WHCTpyMEHTLT HAMa fga crapTupa, [AOpW  ako
akymynaTtopHaTta 6atepus e noctaBeHa B UHCTPyMeHTa,
KoraTo nnb3ravbT € B nonoxexue "l (ON)" (Bkn.).

3a pa ctaptupate WHCTpyMeHTa, MbpBO MpUABUXETE
nnb3raya Ha npesknioyBartens B nonoxexune "O (OFF)"
(M3kn.), cnep koeto obpatHo B nonoxenue "I (ON)"
(Bkn.).

MHaukauma 3a ocTtaBawma KanauuTeT Ha
aKyMmynaTopHaTta 6aTepusi

dur.3

Mpn BKMOYBaHe Ha WHCTPYMEHTa WHAMKATOPBLT Ha
akymynatopHata OaTepuss  nokasea  OCTaBalusi
KanauuTeT Ha akymynaTtopHaTa 6atepus.

OcTaBalymAT kanauuTeT Ha akymynaTtopHarta bartepus e
nokasaH B CbOTBETCTBME CbC criegHarta Tabnuua.

CbCTOsHME Ha MHAMKaTopa
Ha akymynatopHata 6arepus

:BKJ. D:MaknD:Mmra

OcrTaBaly kanauuteT Ha
aKkymynaTtopHaTa 6atepusi

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0% -20 %

3apepnete batepusita

®DyHKUMA 32 aBTOMaTUYHA CMAHA Ha
ckopocTTa

dur.4

CbCTOsIHME Ha MHAMKaTopa 3a
Pexwnm Ha pabota

pexuma
@ Pexwvm Ha Bucoku
o6opoTtu
@ Pexwvm Ha Bucok

BbpTAL, MOMEHT

To3n MHCTPYMEHT MMa "pexum Ha BUCOKuM obopoTn® n
"PeXWM Ha BUCOK BBPTAW, MOMEHT®. PexumbT Ha
paboTta ce NpoMeHsi aBTOMAaTW4HO B 3aBMCUMOCT OT
HaToBapBaHeTo npu pabota. Korato uHaukatopbT 3a
pexxvma CBeTu Nno BpemMe Ha paboTa, UHCTPYMEHTLT € B
PEeXUM Ha BUCOK BbPTSILL, MOMEHT.

Cucrtema 3a 3awWymMTa Ha MHCTPYMeHTa
lakymynaTtopHaTta 6atepus

MHCTPYMEHTBLT € CbOopbXeH CbC CMCTEMA 3a 3aluMTa Ha
WHCTpyMeHTa/akymynaTtopHaTa Gatepus. Tasu cuctema
aBTOMaTU4HO npekbcBa 3axpaHBaHeTo KbM
eneKkTpoMoTopa, 3a Aa OCcurypu no-AbAbr XMBOT Ha
VHCTPYMEHTa 1 akymynartopHaTa 6artepus.
VIHCTpYMEHTBT Le cnpe aBTOMATU4YHO MO BpeMe Ha
pabota, ako WHCTPYMEHTbLT wunu 6Gatepusita ca
noctaBeHn B e€OHO OT cnegHuTe YyCcnoBuA. B Hsikon
cryyan UHOUKaTopbT CBEeTBa.

3awwmra cpelly npetoBapBaHe

Korato ¢ MHCTpymeHTa ce paboTu no HayvH, KOUTO ro
npuHyXgaesa pna Ternu HeHOopManHoO ronaMm  TOK,
WHCTPYMEHTBLT aBTOMatuU4yHO cnuvpa 6e3 Hukaksu
vHavkaumm. [pyv  TOBa  MOMOXeHWe, U3KnoveTe
WHCTpyMeHTa n npekparete onepauuaTa, KOATO
npetoBapBa MHCTpymeHTa. Crneg ToBa  OTHOBO
BKIOMETE MHCTPYMEHTA, 3a Aa nogHoBuTe paboTa.
3awmTa Ha MUHCTPYMEHTa cpelly nperpsiBaHe

Korato  WMHCTPYMEHTBT  nperpee,  Toit  cnupa
aBTOMATU4HO U UWHOUKATOPBT Ha akKymynatopHaTta
GaTepusi nokasBa CnegHoTo CbCTosHME. [pu ToBa
nonoXxeHne octaBeTe MHCTPYMEHTa Ada U3CTUHe, npeau
[a ro BKIIKOYUTE OTHOBO.

Wnagwvkatop 3a
6aTepusTa ‘BKI.

D: Nakn D:Mmra

MHCTPYMEHTBT e nperpsan

OcBo6GoxAaBaHe Ha 3alyMTHaTa GnokupoBka

Korato 3awuTHata cuctema paboTu HenpekbcHaTo,
WHCTPYMEHTBT € OnokupaH ¥ MHAMKATOPbT  Ha
GaTepusiTa nokassa CNeAHOTO CbCTOsIHME.

Wnagwvkatop 3a
bartepusTta

D:Mmra

:BkN. |[:Wakn

BawwuTHaTa bnokmpoBka pabotun

Mpu TOBa NOMOXeHWe WHCTPYMEHTBLT He TpbrBa AopU
ako ro u3krnouMTe U BkitoumTe. 3a ocBoboxdaBaHe Ha
3awmTHaTa  6rnokupoBka — u3BapeTe  bGatepusATa,
BKMIOYETE S B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO W M34akanTe,
[0KaTo 3apexaaHeTo 3aBbpLUn.



BnokupoBka Ha Bana

/\BHUMAHME:

. He 3apeiicTBalite GrnokvpoBkata Ha Bana, korato
BanbT Ce BbPTU. VIHCTPYMEHTBT MOXe [Aa ce
nospeam.

dur.5

HaTtucHete GnokupoBkaTta Ha Bana, 3a Aa He No3BonuTe

Ha Tol fga ce BbPTM, KOraTto MOCTaBsiTe WNWU cBansaTe

akcecoapu.

CIrmoBABAHE

/A\BHUMAHME:

. TMpeau p[a uW3BLPWINTE HAKAKBM AEAHOCTU MO
MHCTPYMEHTA 3a4b/DKUTENHO NpoBepeTe Aanu Ton
e W3KMIYeH U akymynatopHata 6Gatepusi e
n3BageHa.

MoHTupaHe Ha cTpaHMYHATa PbKOXBAaTKa

/A\BHUMAHME:
. TMMpeau pa sanouHete pabota nposepeTe Aanm
CTpaHM4yHaTa pbKOXBaTKa € 3aKpeneHa 34paso.
dur.6
SaBVMTe 34paBo CTpaHun4yHaTa pPBbKOXBaTKa
MOKa3aHOoTO Ha (bmrypaTa MACTO OT VIHCprMeHTa.

Ha

MocTaBsiHe U cBansiHe Ha NpeAnasuTens Ha
AUcKa

(3a AnMckoBe ¢ BANBbOHAT LEeHTbLP, MynTUAMUCK,
abpa3uBeH OAUCK 3a psidaHe, AMaMaHTeH AUCK)

/ANPEOYNPEXOEHME:

« Korato u3nonasare anck c BONbLOHAT
LIEHTbP/MYNTUANCK, MbBKaB AMUCK, TeNeHa YeTka, AUCK
3a psidaHe WM OuaMaHTeH AUCK, NPeanasvTensT
TpsiGBa [fa Ce MOHTMPa Ha MHCTPYMEHTA CbC
3akpuTaTa cTpaHa OTKbM Oneparopa.

. Korato wusnonssate abpasvBeH Auck  3a
psisaHe/anamaHTeH [OWCK, WU3ron3saiTe  camo
npeanasvTeny, npegHasHadeHn 3a Mona3saHe C
[MCKOBE 3a psi3aHe. (B HAKOW ObpXKaBU-YreHKn Ha
EC, npu usnonssaHe Ha anamaHTeH AMCK MOXe Aa

ce non3ea  OOUKHOBEHWST  MpeanasvTen.
CnasBaiiTe HopmaTuBHaTa ypenba BbB BallaTa
cTpaHa.)

3a MHCTPYMEHT Cc npeanasvuTen Ha AuMCcKa, TMN NocT
3a 3aTaraHe

dur.7

Pa3xnabeTte nocta Ha npegnasutens 3a gucka, cneg
KaTo pasxnabute BuHTa. MoHTVpaiiTe NpegnasvTens 3a
OVcKa C u3nbkHanmata cTpaHa Ha npegnasvTens 3a
avcka, nogpaBHeHa cnpsimo Genera Bbpxy narepHata
kyT1a. Crieq ToBa 3aBbpTeTe MpegnasvTens 3a aucka
noa TakbB bIbSl, Ye Aa npednas3sa onepartopa crnopen
BMAa Ha paborara.
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dur.8

3aBuiiTe nocTa, 3a Aa 3aTerHete npeanasuTens 3a Aucka.
AKO IOCTbT € TpeKareHo CTerHaT Wnu npekaneHo
xnabaB, 3a f[a AbpKUM NpeanasvTens  3a  Aucka,
pasxnabete wnu 3aTerHeTe BMHTa, 3a Aa perynuparte
3aTAraHeTo Ha NeHTaTa Ha npeanasnTens 3a gucka.

3a Aa ceanuTe npeanasuTens, M3NbIHeTe npoleaypara
3a MOHTax B obpaTeH pea.

3a MHCTPYMEHT ¢ npeAnasvuTen Ha Avcka, Tun
Gnokupaw BUHT

dur.9

MoHTvpaiiTe npepnasutens 3a gucka C U3NbkHanuTe
MecTa Ha npefnasuTens 3a Aucka, NoApaBHEHN CrnpsiMo
6enera Ha narepHata kytus. Cnen ToBa 3aBbpTeTe
npegnasutenss Ha 180 ° o6paTHO Ha 4YacoBHWKOBaTa
cTpenka. 3aterHete 3apaBo BUHTA.

3a Aa ceanuTe npeanasuTens, M3MbrHeTe npouedypara
3a MOHTax B obpaTeH peq.

MNocTaBsHe unu cBansiHe Ha ANCK C BANbOHAT
LEeHTbP UNn namerneH AUCK
(monbnHUTenNeH akcecoap)

AI‘IPEJJVHPE)KAEHVIE:

- Mpw n3nonseaHe Ha AUCK C BANMBOHAT LUEHTLP UMK
nameneH Ouck npeanasuTensaT 3a gucka Tpabea
na Gbde MoCTaBeH Ha WHCTPyMEHTa, Taka ue
3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha npegnasuTens BuHarM ga
e obbpHaTa kbM onepartopa.

. 3apeiicTBalite 6GnokupoBkaTta Ha Bana,
KOraTo BPETEHOTO He Ce BbPTU.

®ur.10

CnoxeTe BbTpellHUs dnaHew Ha Bana. CnoxeTe gucka
Hap BbTpeLHWs ¢naHel, M 3aBuiiTe 3akpensaliarta
ranka.

dur.11

3a pa 3aTerHeTe 3akpeneaiiata raiika, HaTUCHETe
6nokupoBKaTa Ha Bana 34paBo, Thil Ye [a He MoXe Ja ce
BbPTU W MOCre 3aTerHeTe Mo Nocoka Ha YacoBHWKOBaTa
CTpenka C MOMOLLTa Ha KITIOY 3a 3akpenBalla rainka.

3a pga cBanuTe Aucka, M3NbIHETe npoueaypaTta 3a
MOHTax B obpaTeH pea.

camo

MNocTaBsHe n cBansiHe Ha ranka Ezynut
(monbnHUTeneH akcecoap)

/\BHUMAHME:

. He n3nonssaiiTe ravika Ezynut cbc cynep donaHey,
wnu brownandg c “F’ B kpas Ha Homepa Ha
Mofena. Te3u cnaHum ca TonkoBa aebenu, ye
usnata pesba He Moxe Aa ce noeme ot Bana.

dur.12

MoHTupaiiTe BbTpelwHus drnaHel, abpasvBHUS AUCK U
rankata Ezynut Bbpxy Bana, Taka 4e noroto Ha Makita
BbpXY ravikata Ezynut na e 06bpHaTO HaBbH.



dur.13

HatucHete 3pgpaBo 6GnokupoBkata Ha Bana U
nputerHeTe ramkata Ezynut 4pe3 3aBbpTaHe Ha
abpa3snBHUSI AMCK NO YaCOBHMKOBATa CTpernka AoKpaid.
3aBbpTeTe BBLHLUHWA NPBCTEH Ha rankata Ezynut obpaTtHo
Ha YacoBHMKOBATa CTperka, 3a Aa s pasxnabute.

dur.14
dur.15

3ABENEXKA:

. lankata Ezynut moxe pga ce pasxnabu Ha pbka,
KoraTo cTpernkara couu kbm Genera. B npotmeeH
crnyyai e e HyXXeH Kniod 3a pasxnabeaHeTo Ha
3akpenBawiara ranka. lNoctaBete eguHusi WMT
Ha Kroya B OTBOpa W 3aBbpTeTe raikata Ezynut
o6paTHO Ha YacOoBHMKOBATa CTPerka.

MocTaBsiHe N cBansiHe Ha MbBKaB AUCK
(monbnHUTeneH akcecoap)

/ANPEQYNPEXOEHME:

- BuHaru wn3nonssainTe [OCTaBeHWst Npegnasuter,
KOrato BbPXY MHCTPyMEHTa € MOCTaBeH IbBKaB
avck. Mo Bpeme Ha paboTa OMCKLT MOXE ha ce
pa3bue Ha mapyeTa, a npeanasuTensaT Hamarssa
pucKa OT TenecHu noBpeau.

dur.16

CnasBaiiTe yka3aHusiTa 3a [AUCK 3a wWwnaidaHe c
BANBOHAT LEHTbP/MyNTUAUCK, HO W3Mon3BanTe W
nnactmacoBa  MNoAanoxka Bbpxy —aucka.  Buxrte

nocrnegoBaTenHocTTa 3a crnobsiBaHe Ha cTpaHMuaTa 3a
NpUHaONexHoCTUTe B TOBa PbKOBOACTBO.

MocTaBsiHe u cBansiHe Ha abpa3uBeH AUCK
(AonbnHUTenNeH akcecoap)

dur.17

CrnoxeTe rymeHaTta noganoxka Ha BpeTeHoTo. Crnoxere
aucka  Hap  rymeHaTa  MOAJSIoXka W 3aBuiiTe
3aKpenBsallaTta ralika Ha BpeTeHoTo. 3a Ja 3aTerHete
3aKkpenBsallata raika, HaTucHeTe 6nokvupoBkata Ha
Bana 34paBo, Tbil Ye BPETEHOTO Aa He MoXe fAa ce
BbPTU W NOCIe 3aTerHeTe No Nocoka Ha 4YacoBHWKOBAaTa
CTpenka Cc NnomoLLTa Ha KoY 3a 3aKpensalla ranka.

3a pda ceanuTe [gucka, M3NbIHETe npouedypata 3a
MOHTax B obpaTeH peq.

3ABENEXKA:

. Nanonseaiite yKasaHuTe B HacTosLLOTO
PBKOBOACTBO akcecoapu 3a wnudgosaHe. Te ce
3aKynyBaT OTAENHO.
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PABOTA

AHPE,D.VI'IPE)K}J.EHVIE:

- Hukora He TpsibBa Aa ce Hanara ga Hacuneate
MHCTpyMeHTa. CaMOoTO Terno Ha WHCTpyMeHTa
npunara poctarbyeH Hatuck. HacuneaHveTo u
NPEeKOMEPHUSIT HaTUCK MoraT fda [oBeaat Ao
ornacHo cyynBaHe Ha gucka.

. SAOBIMKUTENHO cMeHeTe oucka, ako
M3nycHeTe MHCTPYMEHTa No BpemMe Ha wnandate.

. HWKOIA He ygpsiite ¢ gucka 3a wwnandaHe no
obpaboTBaHus getann.

- He nossonsiBaiiTe Ha Aucka Aa nopckaya unm aa
ce HawbpbBa, ocobeHo korato obpaboTeaTe brnu,
ocTpu pvbose n ap. ToBa Moxe Aa fosede A0
3aryba Ha KoHTpon 1 obpaTeH yaap.

. HWKOIA He n3nonssavite MHCTPyMEHTa C AUCKOBE
3a psidaHe Ha [ObpBO M OpyrM AOuckoBe 3a
unpkynsap. Korato ce wu3nonsear ¢ briownaid,
Te3n ANCKOBE YeCTO OTckayaT U BogaT Ao 3aryba
Ha KOHTPOI U TENecH NoBpeau.

/\BHUMAHMVE:

. He nyckante uHCTpymeHTa, Korato € AOMpPsH A0
[ertaina, 3aloTo MMa OMacHOCT OT HapaHsiBaHe
Ha oneparopa.

- Mo Bpeme Ha paboTa 3agbMMKUTENHO HoOceTe
npegnasHu o4una unm macka sa nmueTo.

- Cnen npuknioyBaHe Ha paboTa uW3koyeTe
WHCTPYMEHTa W Wu34akanWTe pAgucka p[a cnpe
OKOH4aTenHo, npeau aa ro octaBuTe Ha 3emMdATa.

LnaidaHe 1 wumupreneHe

®ur.18

BWHAIM gpbxTe MHCTpyMEHTa 34paBoO C eaHaTa pbka
3a kopnyca, a C Apyrata - 3a CTpaHuW4HaTa pbkoxsaTtka.
BkroyeTe MHCTPYMeHTa U crieq ToBa [onpeTe aucka Ao
fnetaiina 3a obpaGoTBaHe.

Mo npuHumn, gpwbxTe pbba Ha Aucka nog brbf OKOMo
15 rpagyca cnpsiMo NOBBbPXHOCTTa Ha [JeTanna 3a
obpaboTBaHe.

Mo Bpeme Ha pa3paboTBaHe Ha HOB AWCK, He paboTeTe
¢ brnownaida B nocoka B, 3a ga He cpexe getavina 3a
obpaboTtBaHe. Korato pbObT Ha AMCKa € OKpbIMeH oT
u3nonseaHe, ¢ Aucka Moxe Oa ce paboTu kakTto B
nocoka A, Taka un B nocoka B.



Pa6ota c abpa3uBeH AUCK 3a psizaHe/
AuamMaHTeH OUCK (QoNbIIHUTENEeH akcecoap)

dur.19

W3Bagete akymynaTtopHaTta 6atepusi OT MHCTPYMEHTa 1
s noctaBeTe obbpHaTa, 3a Aa MMa neceH AOCTbM A0
Bana. [MoctaBeTe BbTpelwHuUs cnaHel u abpasunBHUSA
OVCK 3a psA3aHe / OMamaHTeHWs AWCK BbpXy Bana.
MputerHeTe 3apaBo 3akpensallata ralka € nomoluTta
Ha npefocTaBeHns kmiod. [ocokata 3a MOHTMpaHe Ha
3akpenBsaliaTa ranka v BbTpeLHUs gnaHew 3aBucu ot
nebenuHarta Ha gucka.

Hanpasete cnpaska B Tabnuuata no-gony.

100 MM (4")

Ab6pa3snBeH auck 3a psizaHe

NeGenuka: Mo-wanko oT 4 m (5/32")  [leGenuna: 4 mm (5/32") wrn noseve

C—r—1——

16 Mm (5/8") 16 Mm (5/8")

3

1. 3akpenBalya raiika

DeGenuha: Mo-manko ot 4 M (5/32")
—

2. ABpa3avnBeH Juck 3a psidaHe

3. BuTpelueH cnaHey 4. lnamaHTeH auck

[OuamaHTeH auck

DeGenua: 4 mu (5/32") unn nosede

C——— 11— —

20 mm (13/16") 20 MM (13/16")

115 Mm (4 - 1/2") 1 125 mm (5")

Ab6pasnBeH auck 3a psizaHe

[eGenvna: Mo-manko ot 4 MM (5/32")
1 —

22.23 mm (7/8")

DeGenua: 4 mu (5/32") un nosede

22.23 mm (7/8")

3

1. 3akpenBalua raiika

[eGenuna: Mo-manko ot 4 mm (5/32")
—— 11—
—
&

2. Abpa3aviBeH auck 3a psidaHe

3. BuTpelweH cnaHey 4. InamaHTeH auck

[unamaHTeH anck

[ebenua: 4 um (5/32") unm noseve

22.23 mm (7/8") 22.23 mm (7/8")

3

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
. Korato wuanonssate abpasvBeH Auck  3a
psisaHe/AnamaHTeH OWCK, WU3ron3saiTe  camo

npeanasvuTeny, npegHas3HadeHn 3a nons3eaHe C
[AUCKoBeE 3a psidaHe. (B HaKou AbpxkaBu-YneHkv Ha
EC, npu usnonssaHe Ha AnamaHTeH AUCK MOXe Aa
ce non3ea  OOUKHOBEHWST  MpeanasvTen.
CnasBaiiTe HopmaTuBHaTa ypenba BbB BalliaTa
cTpaHa.)
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HWKOIA He wusnonseaiite AUck 3a psidaHe 3a
CTPaHUYHO LuNandaxe.

He '"saknuHBaWTe" pgOucka W He ynpaxHsBanTe
npekaneH Hatuck. He ce onuTBaiTe aa pexere
npekaneHo Abn6oko. MpekoMEepHUST HaTUCK BbPXY
[McKa yBenuyaBa HaTOBApBaHETO U BEPOSITHOCTTa
[OUCKBT [a ce ycyye unv Aa 3afepe B paspesa, Kakto
1 BEpOSITHOCTTa OT 0BpaTeH yaap, cuynBaHe Ha aucka
1 nperpsiBaHe Ha ABuratenst.

He 3anouBaiiTe Aa pexeTe C AUCK, ONPSIH Ha AeTanna
3a obpabotBaHe. Vl3vakaiiTe AOUCKLT da [OCTUTHE
MbMHWM 06OPOTU U BHUMATENHO ro BkapanTe B cpesa,



KaTo ABMXMTE MHCTPYMEHTA Hanpes no NoBbPXHOCTTa
Ha petaiina 3a obpaborteaHe. [McKbT Moxe Aa
3agepe, Aa u3nese unu Aa yaapu obpaTHO, ako
MHCTPYMEHTBT Gbde BKIIOYEH, [oKaTo € B Aonup C
obpaboTBaHus aetann.

. He npomeHsifiTe brbna Ha gucka no Bpeme Ha psasaHe.
YnpaxHsBaHETO Ha CTPaHWYeH HATUCK BbPXY AMCKa 3a
psisaHe (kato npu Lwnardare) Wwe foBeae A0 CrykaHe
11 CHynBaHe Ha [1cKa W TeXKMN TeNecH! noBpeau.

- [uamaHTeHuTe AuckoBe TpsiGBa Aa ce Abpxar
nepneHAVKYNApHO Ha pA3aHnsa matepuan.

PaboTa c yawkoBuAaHa TeneHa YyeTka
(monbnHUTEnNneH akcecoap)

/A\BHUMAHMUE:

. MpoBepeTe ganu yetkata paboTu KaTo BKMOYMTE
MHCTpyMeHTa 6e3 ToBap, crneg kato cTe ce
yBepunun, 4e HaMa HUKOro npeq unn 0o 4Yetkarta.

. He wsnonssante 4etka, KOATO € noBpedeHa unu
eHOCTpaHHO u3HoceHa. [pu wu3nonssaHe Ha
noBpefeHa 4eTka ce yBenuWyaBa onacHocTTa oT
HapaHsaBaHe OT OTKbCHaTu Tenyeta.

dur.20

W3BageTe akymynaTtopHaTta 6atepus OT MHCTPYMeHTa U S
nocraeete obbpHaTa, 3a Aa UMa NneceH AoCcTbN A0 Bana.
MaxHeTe akcecoapuTe OT Bana. 3aBuiTe YalKOBMOHATa
TeneHa YeTka BbpXy Bana v 51 3aTerHeTe ¢ NpeAoCcTaBeHNs
kmiod. Korato pabotute C 4eTka, He HaTuckante
npekaneHo CUMHo, 3a Aa He ce OrbBaT TenyeTara, KOETO
61 [OBENO [0 NPEXAEBPEMEHHO OTKbCBAHE.

Pabota c kpbrna TeneHa yetka
(monbnHUTEnNeH akcecoap)

/A\BHUMAHMUE:

. [poBepete ganu kpbrnarta TeneHa yetka pabotu kato
BKIIOUMTE MHCTPyMeHTa 6e3 ToBap, crnea kato cTe ce
YBEPUIU, Y€ HSIMA HUKOTO NPea Unu o YeTkaTa.

. He w3nonssaiiTe kpbrnma TeneHa 4eTka, KOSTO €
noBpefeHa WM eQHOCTpaHHO  u3HoceHa. [Mpu
13rorn3eaHe Ha noBpefeHa Kpbrra TeneHa yeTka ce
yBeNM4yaBa OnacHOCTTa OT HapaHsiBaHe OT OTKbCHATU
Tenyera.

. BWHATIW n3nonseaiiTe npegnasvten npu pabota ¢
Kpbrra TeneHa 4yeTka, kaTo AUaMeTbpbT Ha Aucka
Ha 4yeTkata TpsabBa pJa ce nokpuBa OT
npegnasuTens. Mo Bpeme Ha paboTa AUCKLT MoXe
na ce pasbuve Ha napdyeTa, a npeanasuTensT
HamansiBa BepOSITHOCTTA 3a TENecHU NnoBpeau.

dur.21

W3Bagete akymynatopHata 6aTepusi OT MHCTPyMeHTa M S
noctaBete obbpHaTa, 3a Aa MMa NeceH AOoCTbN A0 Bana.
MaxHeTe akcecoapuTe OT Bana. 3aBwiiTe kpbrmarta TeneHa
YeTka BbPXy Bana v 3aTerHere C KrovoBeTe.

Korato paboTtute C Kpbrna TeneHa 4eTka, He HaTuckaiTe
npekaneHo CUMHo, 3a fja He Ce OrbBaT Tenyetara, koeTo 6u
[I0BENo [0 NpeXAeBPEMEHHO OTKbCBaHE.
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NOoAAPBXKKA

/\BHUMAHME:

. Mpean pa nposepsBate WU M3BbpLUBaTE
noaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
M3KMIOYEH U akymynaTopHaTta 6atepus e ussageHa.

. He wu3nonsBavite 6eH3uH, HadTa, paspeguTen,
crMpT un Aap. noa. ToBa MOxe pJda MNpUYKMHK
obesuBeTsiBaHe, Aedopmauusi Unu NyKHaTUHW.

dur.22

MHCTPYMEHTBT W HEroBuUTE BEHTUMALMOHHWU OTBOPU
TpsbBa p[a ce nogabpxat uuctu. [ouucTBante
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPYM HA WHCTPYMEHTa PefoBHO
Wnu KoraTo 3anoyHaT Aa ce 3anyLuBar.

dur.23

CBanete kanaka npoTMB npax OT OTBopa 3a
nocTbnBaHe Ha Bb3AyX M ro nouncTete, 3a ga Mma no-
no6pa umpkynauust Ha Bb3ayX.

3ABENEXKA:

- NMouuctere kanaka NpoTB npax, ako € 3aApbCTEH
C npax wnu Yyxau Tena. AKo npogbmkuTe Aa
paboTute cbC 3aApbCTEH Kanak NpoTvMB npax,
MOXe [a NoBpeanTe UHCTPYMEHTa.

3a pga ce nogobpxa BE3OMACHOCTTA wn

HAOEXXKOHOCTTA Ha WHCTpPYMEHTa, pPEMOHTUTE,

obcnyxBaHeTo wnu  perynupaHeto TpsibBa pfda ce

M3BbPLUBAT OT YMbJIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato

ce 1u3nonsear pe3epBHM YacTu ot Makita.

AOOMbJIHUTENTHN AKCECOAPHU

/\BHUMAHME:

- [penopbyBa Ce W3NOM3BaHETO Ha Te3n akcecoapu
UMK HaKpanHULK C Balwns MHCTPymeHT Makita, onucax
B HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO. V3non3saHeTo Ha Apyrv
aKcecoapu WNW HakpaiHuuM Moxe Aa fosede Ao
OMacHoCT OT TeNecHW HapaHsBanus. M3nonseaiite
CbOTBETHUSI aKkcecoap WM HakpailHWK camo no
npefHasHaveHve.

AKO MMaTe Hyxzda OT fMomoLll 3a noeeye nogpobHOCTU

OTHOCHO Te3N akcecoapu, ce ObbpHeTe KbM MEeCTHUS

cepBu3eH LeHTbP Ha Makita.

- OpwurnHanHa akymynatopHa 6aTtepusi u 3apsigHO
ycTponcTeo Ha Makita



01

Mogen 100 mm (4") | Mogen 115 mm (4-1/2") | Mogen 125 mm (5")

PbkoxsaTtka 36

2 MpennasvTen 3a aucka (3a AMCK 3a Lunandaxe)

2| e a0 e st | Syt

4 Owuck ¢ BAnb6HaT ueHTbp/MllameneH anck

5 3akpengaLua ravika 10-30 SaKpénﬁistz;iTjia*124_45 3aKpénﬁ?<aa1m§Z;?1T:§a*124_45

6 MnacTtmacoBa nogoxka MnacTtmacoBa nognoxka MnacTtmacoBa noanoxka

7 bBKaB AMcK bBKaB AMck bBKaB AMck

8 l'ymeHa nognoxka 76 l'ymeHa nognoxka 100 l'ymeHa nognoxka 115

9 AbBpasvBeH guck

10 | 3akpensaLua ravika 3a Wwnaiidare ¢ wkypka 10-30 | 3akpensaLya raiika 3a Wnaiithane ¢ Wwkypka 14-48 | JakpensalLa raiika 3a Wnaiichane ¢ wkypka 14-48

11 Kpbrna teneHa yetka

12 TeneHa yetka

13 MpennasvTen 3a aucka (3a Auck 3a pssaHe) *3

14 AbGpasnBeH AuCK 3a psidaHe/anamaHTeH auck

- Knioy 3a 3akpensalua ravika 20 | Kntoy 3a 3akpensalua ravika 35 | Kntoy 3a 3akpensalua ravika 35

3abenexka:

*1 Cynep cnaHeubT nauckea camo 1/3 ot yeunusTa 3a 0cBO6OXaBaHe Ha 3akpenBallaTa raiika, B CpaBHeHue ¢ 06MKHOBEHMS TN dnaHeLl.

*2 He n3nonssaiiTe edHoBpeMeHHO cynep draHeua v raikata Ezynut.

*3 B Hsikon cTpaHu ot EBpona npu paboTa ¢ auamaHTeH Auck e Bb3MOXHO Aa Ce nonaea 0GUKHOBEHWST NpeAnasuTen BMecTo
creuuanHusT npeanasuTen, NokpuUBaLL, ABETe CTpaHu Ha aucka. CnasBalite HopmMaTuBHaTa ypeada BbB BallaTa cTpaHa.
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3ABENEXKA:

Hsikon apTukynu OT cnuMcbka Moxe fga ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTA Ha WHCTPYMEHTa, Kato
cTaHgapTHU akcecoapu. Te MOXe fa ca pasnuyHu
B pasfnnyHUTe AbPKaBU.
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HRVATSKI (Originalne upute)

1-1. Gumb

1-2. Crveni indikator

Objasnjenje opéeg pogleda

9-3. Vijak

10-1. Privrsna matica

1-3. Baterija 10-2. Koljenasta ploca

2-1. Klizni prekida¢(sklopka) 10-3. Unutarnja prirubnica

3-1. Pokazatelj kapaciteta baterije 11-1. Klju¢ za sigurnosnu maticu
4-1. Pokazatelj nacina rada 11-2. Blokada vretena

5-1. Blokada vretena
7-1. Stitnik ploge

12-1. Ezynut matica

12-2. Abrazivna plo€a

16-4. Unutarnja prirubn

ica

17-1. Sigurnosna matica za fino

brusenje
17-2. Abrazivni disk
17-3. Gumena podloga
19-1. Priévrsna matica

19-2. Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna

ploca

7-2. Kuciste lezaja

7-3.
7-4.
8-1.
8-2.
8-3.
9-1.
9-2.

12-3. Unutarnja prirubnica

Vijak 12-4. Vratilo

Poluga 13-1. Blokada vretena
Vijak 14-1. Strelica

Poluga 14-2. Zarez

Stitnik ploge 16-1. Pri¢vrsna matica
Stitnik ploge 16-2. Savitljiva plota
Kuciste leZaja 16-3. Plasti¢ni podlozak

19-3. Unutarnja prirubnica
19-4. Stitnik abrazivne rezne ploge /

dijamantne ploce

20-1. Zidana &etka u obliku stosca
21-1. Zigana &etka u obliku kotata
22-1. Ispusni otvor

22-2. Usisni otvor

23-1. Poklopac za prasinu

SPECIFIKACIJE
Model DGA404 DGA454 DGA504
Promjer rezne ploce 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Najveca debljina ploce 6 mm (1/4") 6 mm (1/4") 6 mm (1/4")
Navoj vretena M10 M14 ili 5/8" (ovisi o drzavi)
Nazivna brzina (n) / Brzina bez optere¢enja (no) 8.500 min™
Ukupna S baterijom BL1815N, BL1820 348 mm
duzina S baterijom BL1830, BL1840, BL1850 362 mm
S baterijom BL1815N, BL1820 2,2 kg 2,3 kg 2,3 kg
Neto masa
S baterijom BL1830, BL1840, BL1850 2,4 kg 2,5kg 2,5kg
Nazivni napon DC 18V

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.

* Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

Namjena

Alat je namijenjen za brusenje, fino bruSenje i rezanje

metalnih i kamenih materijala bez koristenja vode.
ENG905-1

Buka

Tipicna jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno

ENG60745:

ENEO048-1

Model DGA404

Razina zvu¢nog tlaka (Lya): 80 dB (A)
Razina jacine zvuka (Lwa): 91 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DGA454, DGA504

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa): 79 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

Nosite zastitu za usi
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Vibracija

ENG900-1

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

Model DGA404

Nacin

bruSenje povrsine

boc¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (anac): 4,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

s normalnim

Nacin rada: bruSenje povrSine s antivibracijskim
boc¢nim rukohvatom

Emisija vibracija (anag): 4,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

RezZim rada : fino brusenje diskom
Emisija vibracija (anps): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®



Model DGA454, DGA504

Nacin rada: bruSenje povrSine s normalnim
bo¢nim rukohvatom

Emisija vibracija (anag): 6,5 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: bruSenje povrSine s antivibracijskim
bo¢nim rukohvatom

Emisija vibracija (anag): 6,0 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Rezim rada : fino bru$enje diskom
Emisija vibracija (anps): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

ENG902-1
Deklarirana  vrijednost emisije vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i

moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija se rabi kod
glavnih  primjena elektricnog ruénog alata.
Medutim, ako se elektri¢ni ruéni alat koristi za
druge primjene, vrijednost emisije vibracija se
moze razlikovati.

/AUPOZORENJE:

. Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja
elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelja koje se temelje na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-18
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljede¢i strojevi:
Naziv stroja:
Bezi¢na kutna brusilica
Broj modela/Vrsta: DGA404,DGA454,DGA504
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sliede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
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13.3.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

/\ UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja i
sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati
elektriénim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEBO059-3

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNU BRUSILICU

Sigurnosna upozorenja zajednicka za brusenje, fino
brusenje, cetkanje zicanom cetkom ili operacije
abrazivnog rezanja:

1. Ovaj elektricni ruéni alat namijenjen je da
funkcionira kao brusilica, fina brusilica,
zicana cetka ili rezni alat. Procitajte sva
sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije isporuc¢ene s ovim elektricnim
ruénim alatom.Nepridrzavanje svih  uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati elektrinim
udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom.

2. Ne preporucuje se izvodenje postupaka poput
poliranja s ovim elektricnim ruénim alatom.
Postupci za koje elektricni ru¢ni alat nije
konstruiran mogu stvoriti opasnost i prouzrociti
ozljedu.

3. Nemojte rabiti dodatke koji nisu izricito
konstruirani i preporuéeni od strane
proizvodaca alata. Samo zato $to se dodatak
moze montirati na Va$ elektriCni ru¢ni alat ne
znaci da je obezbijeden siguran rad.

4.  Nominalna brzina dodatka mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini oznacenoj na
elektricnom ruénom alatu. Dodaci koji rade
brze od svoje nominalne brzine mogu se slomiti i
dijelovi razletjeti naokolo.

5. Vanjski promjer i debljina Vaseg dodatka
moraju odgovarati nominalnoj snazi Vaseg
elektricnog ruénog alata. Nepravilno
dimenzionirani dodaci se ne mogu propisno
zastititi niti kontrolirati.

6. Montaza dodataka na osovinu mora
odgovarati osovini brusilice. Ako montirate
dodatke na prirubnice, otvor za trn na dodatku



10.

1.

12.

13.

mora odgovarati vodeéem promjeru
prirubnice. Dodaci koji ne odgovaraju priboru za
montazu elektriénog ruénog alata bit ¢e izbaceni

iz ravnoteze, previSe ¢e vibrirati i mogu
uzrokovati gubitak kontrole.
Ne rabite ostecene dodatke. Prije svake

uporabe provjerite dodatke, primjerice da li na
abrazivnim plocama ima krhotina i pukotina,
da li na potpornoj podlozi ima pukotina,
kidanja ili prekomjerne istroSenosti, da i
zicéana cetka ima olabavljene ili prekinute Zice.
Ako se elektri¢ni rucni alat ili dodatak ispusti,
provjerite ima li ostecenja ili instalirajte
neosteceni dodatak. Nakon provjere i
instaliranja dodatka, odmaknite se i udaljite
promatrace od ravni rotirajuce ploce i pustite
elektriéni rucni alat da jednu minutu radi bez
opterec¢enja pri maksimalnoj brzini. Osteceni
dodaci se obi¢no slome tijekom trajanja ovog
testa.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
primjeni, koristite Stitnik za lice, zastitu za oci
ili zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite
masku za prasinu, Stitnike za usi, rukavice i
radionicku kecelju koja moze zaustaviti male
abrazivne dijelove ili male dijelove izratka.
Zastita za o¢i mora biti u stanju da zaustavi letece
krhotine nastale uslijed raznih operacija. Maska
za prasSinu ili respirator mora filtrirati Cestice koje
nastaju tijekom VaSeg rada. Produzena
izloZzenost jakoj buci mozZe prouzrociti gubitak
sluha.

Drzite promatrace na sigurnoj udaljenosti od
radnog podruéja. Svako tko ude u radno
podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i izratka ili polomljenog dodatka mogu
odletjeti i prouzrociti ozljede izvan neposrednog
podrucja u kojem se radi.

Drzite elektriéni ruéni alat za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodi¢ima. Dodir s vodicem pod
naponom moze dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove elektricnog ruénog alata i moze
prouzrociti elektriéni udar rukovatelja.

Nikada ne spustajte elektricni ruéni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrSinu i elektricni ruéni
alat se moze oteti Vasoj kontroli.

Nemojte ukljucivati elektricni ru¢ni alat dok ga
nosite pored sebe. Slu¢ajni dodir s rotirajuéim
dodatkom moze zahvatiti Vasu odjeéu, povlacedi
dodatak prema Vasem tijelu.

Redovito Cistite ventilacijske otvore
elektricnog ruénog alata. Ventilator motora ¢e
uvudi prasinu u kuciste, te prekomjerno skupljanje
metalne prasine moze prouzroCiti opasnost od
elektriénog udara.
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14. Ne radite s elektricnim ruénim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti ove
materijale.

Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne
tekucine. Koristenje vode ili drugih rashladnih
tekuéina moze rezultirati smrcu ili Sokom uslijed
strujnog udara.

Odbacaj unatrag i upozorenja u vezi s njim

Odbacaj unatrag je trenutna reakcija na prikljestenu ili
zaglavljenu rotiraju¢u plodu, potpornu podlogu, ¢etku ili bilo
koji drugi dodatak. Pristinuce ili zaglavljivanje uzrokuje brzo
zaustavljanje rotirajuéeg dodatka, Sto opet dovodi do
prinudnog okretanja elektricnog ruénog alata u smjeru
suprotnom od smjera okretanja dodatka u tocki spajanja.
Ako, primjerice, izradak zaglavi ili priStine abrazivnu
plo€u, rub ploce koji ulazi u tocku pristinuéa moze se
ukopati u povrS§inu materijala, S$to ¢e prouzroditi
iskakanje ili izbacivanje. Plo¢a moze skociti prema
rukovatelju ili dalje od njega, ovisno o smjeru kretanja
plo¢e u tocki priStinuéa. Abrazivne ploCe se takoder
mogu slomiti pod ovim uvjetima.

Odbacaj unatrag je rezultat zlorabe elektricnog ru¢nog
alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta i moze

se sprijeciti poduzimanjem propisnih mjera
predostroznosti, kao $to je navedeno u nastavku.
a) Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat i

pozicionirajte svoje tijelo i ruku tako da mozete
izdrzati sile odbacaja unatrag. Uvijek koristite
pomocnu ruéicu, ako je isporucena, radi
maksimalne kontrole odbacaja unatrag ili
reakcije uslijed torzionog momenta tijekom
pokretanja. Rukovatelj moze kontrolirati reakcije
uslijed torzionog momenta ili sile odbacaja unatrag
ako se poduzmu propisne mjere predostroznosti.
b) Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajuceg
dodatka. Moze doci do odbacaja dodatka unatrag
preko Vase ruke.
c) Nemojte pozicionirati svoje tijelo u podrucje
gdje ¢e se elektricni ruéni alat pomaknuti ako
dode do odbacaja unatrag. Odbacaj unatrag ¢e
gurnuti alat u smjeru suprotnom kretanju ploc¢e u
tocki zaglavljivanja.
d) Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove, itd. Sprijecite odskakanje
i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, oStri rubovi ili
odskakanje teze da zaglave rotiraju¢i dodatak i
prouzroce gubitak kontrole ili odbacaj unatrag.
e) Nemojte montirati list za rezbarenje drveta za
lan€ane pile ni nazubljeni list pile. Takvi listovi
dovode do Eestih povratnih udara i gubitka kontrole.
Sigurnosna upozorenja specificna za brusenje i
operacije abrazivnog rezanja:
a) Rabite samo one vrste ploca koje su
preporuéene za Vas elektricni rucéni alat i
specificni §titnik konstruiran za odabranu
ploéu. Ploce za koje elektri¢ni ru¢ni alat nije
konstruiran ne mogu se zastititi na odgovarajuci
nacin i nisu sigurne.



b) Brusna povrsina koljenastih ploéa mora se
montirati ispod ravnine ruba Stitnika.
Neispravno montirana ploc¢a koja strsi kroz ravninu
ruba Stitnika ne moze se primjereno zastititi.

c) Stitnik se mora évrsto montirati na elektriéni
ruéni alat i pozicionirati tako da bude
maksimalno siguran te tako da najmanji dio
ploé¢e bude izlozen prema rukovatelju. Stitnik
pomaze rukovatelju da se zastiti od odlomljenih
djeli¢a ploce, slu¢ajnog dodira s plo€om i iskrama
koje bi mogle zapaliti odjecu.

d) Ploce se smiju koristiti samo za preporucene
primjene. Na primjer: nemojte brusiti bo€nom
stranom rezne ploce. Abrazivne rezne ploce
namijenjene su perifernom brusenju, a bo¢ne sile koje
djeluju na ove plo€e mogu dovesti do njihova razbijanja.
e) Uvijek koristite neostecene prirubnice ploca s
ispravnim promjerom za svoju odabranu plocu.
Ispravne prirubnice plo¢a podupiru plo¢e smanjujuci
tako mogucnost lomljenja ploce. Prirubnice za rezne
plo¢e mogu se razlikovati od prirubnica brusnih plo¢a.
f) Ne koristite istroSene ploée s vecih
elektricnih ruénih alata. Plo¢e namijenjene
vecim elektriénim ruénim alatima nisu prikladne za
vecéu brzinu manjeg alata i mogu puknuti.

Dodatna sigurnosna upozorenja specific(na za
operacije abrazivnog rezanja:

a) Nemojte “zaglavljivati” reznu ploéu niti
primjenjivati  prekomjerni  pritisak. = Nemojte
pokuSavati da pravite previSe duboki rez.

Prekomjerno naprezanje povecava opterecenje i
osjetljivost na uvijanje ili zaglavljivanje plo€e u rezu, te
mogucnost odbacgaja unatrag ili lomljenja ploce.

b) Nemojte pozicionirati svoje tijelo poravnato sa
rotirajuéom ploéom ili iza nje. Ako se plo¢a u
trenutku rada udaljava od VaSeg tijela, moguéi
odbagaj unatrag moze gurnuti rotirajuéu plocu
naprijed i gurnuti elektrini ru¢ni alat direktno na Vas.
c) Kada se ploc¢a zaglavi ili se rez prekine iz bilo
kojeg razloga, iskljucite elektricni rucni alat i drzite
ga u nepokretnom stanju sve dok se ploca
potpuno ne zaustavi. Nikada nemojte pokusavati
da izvadite plocu iz reza dok se rezna plo¢a okrece,
jer moze do¢i do odbacaja unatrag. Ispitajte i
poduzmite odgovaraju¢u korektivnu mjeru kako biste
otklonili uzrok zaglavljivanja ploce.

d) Nemojte ponovno pokretati operaciju
rezanja na izratku. Pustite plocu da dostigne
punu brzinu i oprezno ponovno udite u rez.
Plo¢a se moze zaglaviti, podici ili odbaciti unazad
ako se elektriéni ruéni alat ponovno pokrene u
izratku.

e) Poduprite ploce i svaki veci izradak kako
biste minimizirali rizik od pristinu¢a i odbacaja
unatrag. Veliki izradci teze ugibanju pod vlastitom
tezinom. Ispod izratka, blizu linije reza i blizu ruba
izratka na obje strane rezne ploce moraju se
postaviti potpore.

52

f) Budite posebno oprezni kada rezete
“dzepove” u postoje¢im zidovima ili drugim
slijepim povrSinama. Prodiruéa ploa moze
prerezati cijevi za plin ili vodu, elektricne
provodnike ili predmete koji mogu prouzrociti
odbacaj unatrag.

Sigurnosna upozorenja specificna za operacije
finog brusenja:

a) Ne rabite predimenzionirani brusni papir za
disk. Pri odabiru brusnog papira slijedite
preporuke proizvodaca. Veci brusni papir koji
str§i izvan podloge za fino bru$enje predstavija
opasnost od cijepanja i moze prouzroditi
zaglavljivanje kidanje diska ili odbacaj unatrag.

Sigurnosna upozorenja specific(na za postupke
pomocu zicane Cetke:

a) Imajte u vidu da cetka razbacuje cekinje ¢ak
i tijekom obiénog rada. Nemojte previse
naprezati zZice prekomjernim optereéivanjem
&etke. Zitane &ekinje mogu lako probiti tanku
odjecdu ifili kozu.

b) Ako se za rad pomocu zi¢ane cetke
preporucuje Stitnik, nemojte dopustiti da
Stitnik ometa plocu ili ¢etku. Promjer Zic¢ane
ploce ili ¢etke moze se povecati uslijed radnog
opterecenja i centrifugalnih sila.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

16.

17.

18.

19.

20.

21.

23.

24,

25.

Ako koristite koljenaste brusne ploce,
obvezno koristite samo plo¢e od oja¢anih
staklenih viakana.

NE KORISTITE ploce tipa kamene Salice s
ovom brusilicom. Ova brusilica nije konstruirana
za ove tipove ploca i koriStenje takvog proizvoda
moze rezultirati ozbiljnom ozljedom.

Pazite da ne oStetite vreteno, prirubnicu
(posebno instalacijsku povrsinu) ili
sigurnosnu maticu. Ostecenje ovih dijelova bi
moglo rezultirati lomljenjem ploce.
Prije nego se sklopka ukljuéi,
dodiruje li plo¢a izradak.

Prije nego upotrijebite alat na stvarnom
izratku, pustite ga da radi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje bi
moglo ukazivati na loSu instalaciju ili lose
balansiranu plo¢u.

Rabite navedenu povrsinu plo¢e da biste vrsili
brusenje.

Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako $to ga drzite rukom.

Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vrué¢ i mogao bi opeci Vasu kozu.
Slijedite upute proizvodaéa za pravilnu
montazu i uporabu plo¢a. Pozorno rukujte
ploéama i skladistite ih.

Ne koristite ¢ahure ili adaptore za redukciju za
podesavanje abrazivnih ploéa s velikim
otvorom.

provjerite



26. Koristite samo prirubnice specificirane za
ovaj alat.

Za alate koji trebaju biti opremljeni plocom s
navojnim otvorom, provjerite je li navoj ploce
dovoljno dug da prihvati duzinu vretena.
Provijerite je li izradak propisno poduprijet.
Pazite da se plo¢a nastavi okretati nakon sto
se alat iskljuci.

Ako je radno mjesto ekstremno zagrijano i
vlazno ili ozbiljno zagadeno prasinom na
provodnicima, koristite kratkospojnu sklopku
(30 mA) kako biste osigurali sigurnost
rukovatelja.

27.

28.
29.

30.

31. Ne koristite alat na materijalima koji sadrze
azbest.

32. Kada koristite reznu plocu, uvijek radite sa
stitnikom plo¢e protiv prasine kojeg
zahtijevaju lokalni propisi.

33. Rezni diskovi se ne smiju izlagati boénom

pritisku.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s

uputama mogu prouzrogciti ozbiljne ozljede.
ENC007-8

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1. Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢éak i
eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne dodirujte terminale
provodljivim materijalima.
Ne ¢Euvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput cavala,
kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline,

a c¢ak i kvar.

6. Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje
temperatura moze prekoragciti 50 ° C (122" F).

nikakvim

@)
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7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potroSena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne

udarite.

Ne koristite oStecene baterije.

Pridrzavajte se lokalnih propisa pri odlaganju

baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja

9.
10.

baterije
1. Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni.

Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40° C (50° F - 104 ° F). Ostavite da se
vrucéa baterija ohladi prije punjenja.

4.  Punite bateriju svakih Sest mjeseci ako je ne
dugo ne koristite.



FUNKCIONALNI OPIS

A\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podesavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije
Sl.1

A\OPREZ:
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Cvrsto drzite alat i bateriju dok instalirate ili
uklanjate bateriju. Ako ne drzite Cvrsto alat i
bateriju, mogu vam iskliznuti uz ruku, $to moze
uzrokovati Stetu alata ili baterije i ozljede.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom tipke
na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije poravnajte jeziac na bateriji s
utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto. Gurajte ga do
kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali klik. Ako moZzete
vidjeti crveni indikator na gornjoj strani tipke, to znaci da
baterija nije zaklju¢ana u potpunosti.

/A\OPREZ:
Uvijek instalirajte bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom moze
slu€ajno ispasti iz alata, Sto moze dovesti do
ozljede vas ili nekog u blizini.
Ne instalirajte bateriju silom. Ako baterija ne klizne
lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

/\OPREZ:

Prije postavljanja baterije u alat, uvijek provjerite radi li
klizni prekida¢ i vraca li se u polozaj za iskljuCivanje
,OFF” kad pritisnete straznju stranu kliznog prekidaca.
Ukljuénoliskljutna sklopka moze se blokirati u
poloZaju "ON" da bi korisniku bilo udobnije koristiti
alata tijekom duljeg vremena. Budite oprezni prilikom
blokade alata u polozaj "ON" i za to vrijeme &vrsto
drzite alat.

Sl.2

Da biste pokrenuli alat, pomaknite klizni prekida¢ u
polozaj za uklju¢ivanje ,| (ON)” guranjem straznje strane
kliznog prekidaca. Za neprekidni rad pritisnite prednju
stranu kliznog prekidaca da biste ga blokirali.

Da biste zaustavili alat, pritisnite straznju stranu kliznog
prekidaca, zatim gurnite klizni prekida¢ u polozaj za
iskljucivanje ,O (OFF)".

Funkcija za sprecavanje slu¢ajnog pokretanja
Cak i ako je baterija postavijena u alat s kliznim prekidadem
u polozZaju za uklju€ivanje ,| (ON)”, alat se ne pokrece.

Za pokretanje alata, prvo pomaknite klizni prekida¢ u
polozaj "O (OFF)" (isklju¢en), a zatim ga povucite
prema polozaju "l (ON)" ukljucen.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

SI.3

Kada ukljugite alat, pokazatelj
preostali kapacitet baterije.
Preostali kapacitet baterije prikazuje se kao u sljedecoj
tablici.

baterije prikazuje

Status pokazatelja baterije

:UKLJUCENOD - Iskfueeno D - Treperi

Preostali kapacitet baterije

50 % - 100 %

20 % -50 %

0%-20%

Napunite bateriju

Funkcija za automatsku promjenu brzine
SL4

Status pokazatelja nacina rada |Nacin rada

(@)
©

Ovaj alat ima ,nacin velike brzine” i ,nacin velikog okretnog
momenta”. Automatski mijenja nacin rada ovisno o radnom
opterecenju. Kada pokazatelj nacina rada zasvijetli tijekom
rada, alat je u na€inu velikog okretnog momenta.

Nacin velike brzine

Nacin visokog
okretnog momenta

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zaStite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produZio
vijek trajanja baterije.

Alat automatski prestaje raditi ako se alat ili baterija
nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U nekim se uvjetima
uklju€uje pokazatelj.

Zastita od preopterecenja

Kada se alat koristi na nacin pri kojemu troSi neobi¢no
mnogo struje, alat se automatski zaustavlja bez prethodne
najave. U tom sludaju iskljucite alat i zaustavite primjenu
koja je izazvala preopterecenje alata. Zatim uredaj ponovno
ukljucite da biste ga pokrenuli.

Zastita alata od pregrijavanja

Kad se alat pregrije, alat se automatski zaustavlja, a
pokazatelj baterije prikazuje sljede¢e stanje. U tom
slu€aju pri¢ekajte da se alat ohladi prije nego $to ga
ponovno ukljuite.



Pokazatelj kapaciteta

baterije < UKLIUCENO

|:| 1 Iskljuéeno D:Treperi

Alat se pregrijao

Otpustanje zastitne blokade
Kad zastitni sustav neprekidno radi, alat se blokira, a
pokazatelj baterije prikazuje sljedece stanje.

Pokazatelj kapaciteta

baterje wuero | - skijugeno| [F:Treperi

Zastitna blokada radi

U tom slu€aju alat se ne pokreée €ak i ako iskljucite i
ukljucite alat. Da biste otpustili zastitnu blokadu, uklonite
bateriju, postavite je u punja¢ baterije i pricekajte dok se
ne zavrs$i punjenje.

Blokada vretena

/\OPREZ:
Nikada nemojte aktivirati blokadu vretena kad
vreteno radi. Alat se moze ostetiti.
SI.5
Pritisnite blokadu vretena da se osovina ne bi obrtala
kad postavljate ili skidate dodatnu opremu.

MONTAZA

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i baterija
uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na
alatu.

Instaliranje boénog rukohvata (drske)

A\OPREZ:
Prije rada uvijek provjerite je li boéni rukohvat
instaliran sigurno.
Sl.6
Pritegnite boc¢ni rukohvat ¢évrsto na alat u polozaju
prikazanom na slici.

Instaliranje ili uklanjanje Stitnika koluta
(za koljenastu brusnu plo¢u, multidisk/
abrazivnu reznu plo¢u, dijamantnu plocu)

/AUPOZORENJE:

- Kada se koristi koljenasta brusna plo¢a/multidisk,
savitljiva plo¢a, ploca sa zZi¢anom ¢etkom, brusna
plo¢a ili dijamantna ploc¢a, $titnik ploce mora biti
priévrSéen na alat tako da zatvorena strana bude
uvijek usmjerena prema rukovatelju alatom.

Kada se koristi abrazivna rezna/dijamantna ploca,
obavezno je rabiti samo specijalni $titnik ploce
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namijenjen za uporabu sa brusnim plo¢ama. (U
nekim europskim zemljama, kada Koristite
dijamantnu plo¢u, moze se rabiti obi¢an Stitnik.
Pridrzavajte se propisa za Vasu zemlju.)
Za alat sa Stitnikom koluta u obliku poluge za
stezanje

SI1.7

Olabavite ruc¢icu na Stitniku plo¢e nakon otpustanja
vijaka. Stitnik plo¢e postavite tako da izbogina na traci
Stitnika plo¢e bude poravnata s urezom na kucistu
lezaja. Nakon toga okrenite $titnik ploc¢e pod kutom pri
kojem je rukovatelj zasti¢en ovisno o radu.

Sl1.8

Pritegnite rucicu da biste pri¢vrstili Stitnik ploce. Ako je
rucica previSe pritegnuta ili otpuStena da bi se Stitnik
ploCe priévrstio, otpustite ili pritegnite vijak za
podesavanje zatezanja trake $titnika ploce.

Da biste skinuli stitnik, primijenite obrnuti redoslijed.

Za alat sa Stitnikom koluta sa zaustavnim vijkom

S1.9

Stitnik ploge postavite tako da izbogina na traci $titnika
plo¢e bude poravnata s urezima na kuciStu lezaja.
Nakon toga okrenite $titnik ploce za 180 ° u smijeru
suprotnom od kazaljke na satu. Obavezno C¢vrsto
pritegnite vijak.

Da biste skinuli stitnik, primijenite obrnuti redoslijed.

Postavljanje ili uklanjanje koljenaste brusne
ploce ili lepezastog diska (dodatni pribor)

/A\UPOZORENJE:
Kad se Koristi koljenasta brusna plo¢a ili lepezasti
disk, stitnik plo¢e mora biti pricvr§éen na alat tako
da je zatvorena strana uvijek usmjerena prema
rukovatelju.
Aktivirajte blokadu vratila samo kad vratilo ne radi.

S1.10

Unutarnju prirubnicu postavite na vreteno. Navucite
plo¢u/disk na unutarnju prirubnicu i zavrnite sigurnosnu
maticu na vreteno.

SI.11

Da biste pritegnuli sigurnosnu navrtku, pritisnite tipku za
blokadu vretena &vrsto tako da se vratilo ne moze
obrtati, a zatim klju¢em ¢&vrsto pritegnite sigurnosnu
maticu u smjeru kazaljke na satu.

Da biste skinuli plo¢u, primijenite obrnuti redoslijed.

Postavljanje ili uklanjanje Ezynut matice
(dodatni pribor)

/\OPREZ:
Nemojte koristiti Ezynut maticu sa super
prirubnicom ili kutnim brusaéem s oznakom ,F” na
kraju br. modela. Te su prirubnice toliko debele da
vreteno ne moze pricvrstiti cijeli navoj.



Sl.12

Postavite unutarnju prirubnicu, abrazivnu plo€u i Ezynut
maticu na vreteno tako da je logotip tvrtke Makita na
Ezynut matici okrenut prema van.

S1.13

Cvrsto pritisnite tipku blokade i zategnite Ezynut maticu
okretanjem abrazivne ploGe u smjeru kazaljke na satu
$to dalje moze.

Okrenite vanjski prsten Ezynut matice u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu da je otpustite.

Sl.14
Sl.15

NAPOMENA:
Ezynut matica moZe se ru¢no otpustiti dok god je
strelica strelica usmjerena prema urezu. U
suprotnom je za otpustanje sigurnosne matice
potreban klju¢. Umetnite jedan zatik klju¢a u rupu i
okrenite Ezynut maticu u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

Postavljanje ili uklanjanje savitljive ploce
(dodatni pribor)

/AUPOZORENJE:
Uvijek Koristite isporu€eni stitnik kada je savitljiva
plo¢a na alatu. Plo¢a se tijekom uporabe moze
razbiti, a $titnik pomaze u smanjenju moguénosti
tjelesne ozljede.

S1.16

Slijedite upute za koljenasta brusnu plo¢u/multidisk, ali i

koristite plasti¢ni podlozak na plo¢i. Potrazite redoslijed

sastavljanja na stranici s priborom u ovom priruéniku.

Instalacija ili uklanjanje abrazivnog diska
(dodatni pribor)

S1.17

Gumeni podlozak postavite na vratilo. Postavite disk na
gumeni podlozak i zavrnite pri€vrsnu maticu na vratilo.
Da biste pritegli pri¢vrsnu maticu, pritisnite tipku blokade
vratila ¢vrsto tako da se vratilo ne moze obrtati, a zatim
klju¢em &vrsto pritegnite sigurnosnu maticu u smjeru
kazaljke na satu.

Da biste uklonili plo¢u, primijenite obrnuti redoslijed
instalacije.

NAPOMENA:
Koristite samo pribor za brusenje naveden u ovom
priruéniku. Mora se kupiti zasebno.
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RAD SA STROJEM

/A\UPOZORENJE:
- Na alat nikada ne treba primijeniti silu. Tezina
alata osigurava odgovarajuéi pritisak. U slucaju
pretjeranog pritiska postoji opasnost da se plo¢a
raspadne.
UVIJEK zamijenite ploCu ako tijekom brusenja
ispustite alat.
Brusna plo¢a se NIKADA ne smije udarati o
predmet obrade.
Vodite raéuna da ploca ne odskoCi ili da se ne
okrhne, osobito pri obradi kutova, ostrih rubova, itd.
To bi moglo izazvati gubitak kontrole i odbacaj
unatrag.
NIKAD ne rabite alat sa listovima pile za rezanje
drveta i drugim listovima pile. Kada se takvi listovi
rabe na brusilici, izazivaju ¢este odbacaje unatrag
i gubitak kontrole, $to moze prouzroditi ozljede.
/\OPREZ:
Nikad nemoijte ukljucivati alat kada je u kontaktu s
izratkom, to mozZe uzrokovati ozljede rukovatelja.
Uvijek nosite zaStitne naocale ili Stitnik za lice
tijekom rada.
Nakon zavrSetka rada, uvijek iskljucite alat i
sacCekajte dok se potpuno ne zaustavi prije nego
Sto ga odlozite.
Ostrenje i poliranje
S1.18
UVIJEK drzite alat ¢vrsto jednom rukom za kuciste i
drugom za bo¢ni drzak. Ukljucite alat i postavite plo¢u ili
disk na izradak.
Drzite rub brusne ploce ili diska pod kutom od oko 15
stupnjeva prema povrsini izratka.
Tijekom uhodavanja nove ploge brusilice, nemojte
pomicati brusilicu u smjeru B, jer ¢e u protivnom ploc¢a
zarezati izradak. Kada se rub brusne plo¢e zbog
uporabe zaokruzi, ploéu moZzete rabiti i u smjeru Aiu
smijeru B.



Rad s abrazivnhom reznom/
dijamantnom plo¢om (dodatni pribor)

S1.19

Uklonite bateriju iz alata i okrenite alat naopako da biste
omogucili laksi pristup vretenu. Postavite unutarnju
prirubnicu i abrazivnu reznu / dijamantnu plo¢u na
vreteno. Cvrsto pritegnite  sigurnosnu  maticu s
isporu¢enim klju¢em. Smijer postavljanja sigurnosne
matice i unutarnje prirubnice razlikuje se prema debljini
ploce.

Pogledajte tablicu u nastavku.

100 mm (4")

Abrazivna rezna ploca

Debljina: manje od 4 mm (5/32") Debuina 4'mm (5/32") ili vise

16 mm (5/8) 16 mm <5/a>

3

1. Sigurnosna navrtka 2. Abrazivna rezna plo¢a

Debljina: manje od 4 mm (5/32")

@@ “

Dijamantna plo¢a

Debljina: 4 mm (5/32") ili vise

———A1

20 mm (13/16") 20 mm (13/16")

3. Unutarnja prirubnica 4. Dijamantna plo¢a

115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

Abrazivna rezna ploca

Debljina: manje od 4 mm (5/32") Debljina: 4 mm (5/32") ili vise

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

1. Sigurnosna navrtka 2. Abrazivna rezna plo¢a

D

Debljina: manje od 4 mm (5/32")

Dijamantna ploc¢a

Debljina: 4 mm (5/32") ili vise

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

3. Unutarnja prirubnica 4. Dijamantna plo¢a

AUPOZORENJE

Kada se koristi abrazivna rezna/dijamantna ploc¢a,
obavezno je rabiti samo specijalni $titnik ploce
namijenjen za uporabu sa brusnim plo¢ama. (U
nekim europskim zemljama, kada Koristite
dijamantnu ploéu, moze se rabiti obi¢an Stitnik.
Pridrzavajte se propisa za Vasu zemlju.)

NIKAD nemojte rabiti brusnu plo¢u za bo¢no
brusenje.
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Nemojte ,zaglavljivati” plo¢u niti primjenjivati
prekomjerni pritisak. Nemojte pokuSavati napraviti
prekomjernu  dubinu  reza. Prekomjerno
naprezanje ploCe povecava optereenje i
osjetljivost na uvijanje ili zaglavljivanje ploce u
rezu te moze doci do povratnog udara, lomljenja
ploce i pregrijavanja ploce.

Nemojte ponovno pokretati operaciju rezanja na
izradku. Pustite da plo¢a dostigne punu brzinu i
pazljivo udite u rez pomicuéi alat naprijed preko
povrSine izratka. Ploa se moze saviti, podic¢i ili
vratiti unazad ako se elektricni alat pokrene u
izratku.



Tijekom postupaka rezanja, nikada nemojte
mijenjati ugao brusne ploce. Primjena boc¢nog
pritiska na brusnu plo¢u (kao prilikom brusenja)
prouzroCit ¢e pucanje i lomljenje plo¢e te ozbiljnu
tjelesnu ozljedu.

Dijamantna ploa se mora postaviti okomito na
materijal koji se reze.

Rad sa zicanom ¢etkom (dodatni pribor)

A\OPREZ:

Provjerite ispravnost Cetke pokretanjem alata bez
opterecenja i pazite da ispred i iza ¢etke ne bude
nikoga.

Nemojte koristiti ¢etku koja je ostecena ili koja nije
u ravnotezi. Uporaba oSteéene Ccetke moze
poveéati mogucnost za ozljede od dodira sa
slomljenim Zicama Cetke.

S1.20

Uklonite bateriju iz alata i okrenite alat naopako da biste
omogucili laksi pristup vretenu. Uklonite sav pribor s
vretena. Umetnite Zi¢anu ¢etku na vreteno i zategnite je
isporuéenim klju¢em. Kada koristite Cetku, nemojte
primjenjivati preveliki pritisak jer to uzrokuje savijanje
Zica $to moze dovesti do prijevremenog kvara.

Rad sa ¢etkom sa zicanom plocom
(dodatni pribor)

/\OPREZ:
Provjerite ispravnost Cetke sa Zi¢anom plocom
pokretanjem alata bez opterecenja i pazite da
ispred i iza Eetke ne bude nikoga.
Nemojte koristiti ¢etku sa Zicanom plo¢om koja je
oSteéena ili koja nije u ravnotezi. Uporaba
ostecene Cetke sa Zi¢anom plocom moze povecati
mogucnost za ozliede od dodira sa slomljenim
Zicama cetke.
Za cetku sa zi€anom plo¢om UVIJEK koristite
Stitnik, i provjerite da se promjer kota¢a uklapa u
Stitnik. Ploca se tijekom uporabe moze razbiti, a
Stitnici pomazu da se smanji mogué¢nost osobne
ozljede.

Sl.21

Uklonite bateriju iz alata i okrenite alat naopako da biste
omogucili laksi pristup vretenu. Uklonite sav pribor s
vretena. Umetnite plo¢u sa Zi€anom €etkom na vreteno i
pritegnite kljuGevima.

Kada koristite plo¢u sa zicanom Cetkom, izbjegavaijte
prevelik pritisak koji uzrokuje vece savijanje Zica, $to
dovodi do prijevremenog kvara.
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ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i uklonili bateriju.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili sli€no. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.
Sl.22
Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati Gistim.
Redovito Cistite ventilacijske otvore ili kad god se otvori
zaglave.

Sl.23

Uklonite poklopac za prasinu s ulaznog otvora
ventilacije i oCistite ga za neprekinuti protok zraka.

NAPOMENA:
Ocistite poklopac za zastitu od prasine kada je
zacepljen prasinom ili stranim tvarima. Nastavak
rada sa zacepljenim poklopcem za prasinu moze
ostetiti alat.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrZzavanje ili namje$tanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomoc¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Izvorna Makita baterija i punja¢



13l@)
3 @
w &
5 (&)

model od 100 mm (4") | model od 115 mm (4-1/2") | model od 125 mm (5")
Rukohvat 36
2 Stitnik ploge (za brusnu plogu)
2| Uniemepencaz | Yemepineesz | e tmes 2
4 Koljenasta brusna ploc¢a/ Lepezasti disk
5 Sigumosna matica 10-30 Sigurnosna mat_ica*1 4-45 Sigurnosna mat_ica*14-45
Ezynut matica *2 Ezynut matica *2
6 Plasti¢ni podloZak Plasti¢ni podloZak Plasti¢ni podloZak
7 Savitljiva plo¢a Savitljiva plo¢a Savitljiva plo¢a
8 Gumeni podloZzak 76 Gumeni podloZak 100 Gumeni podloZzak 115
9 Abrazivni disk
10 | BruSenje sigurnosne matice 10-30 | BruSenje sigurnosne matice 14-48 | Brusenje sigurnosne matice 14-48
11 Zitana &etka u obliku kotaga
12 Zitana &etka u obliku sto$ca
13 Stitnik ploge (za brusnu plogu) *3
14 Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna plo¢a
- Klju¢ za sigurnosnu maticu 20 Klju¢ za sigurnosnu maticu 35 | Klju€ za sigurnosnu maticu 35
Napomena:

*1 Potrebno je uloZiti samo tre¢inu snage na super prirubnicu kako bi se otpustila sigurnosna matica za razliku od uobi¢ajenih vrsta alata.
*2 Nemoijte koristiti super prirubnicu i Ezynut maticu zajedno.
*3 U nekim europskim drzavama moZze se koristiti obi¢an $titnik uz dijamantne ploc¢e umjesto posebnog stitnika

koji prekriva ploCu s obje strane. Pridrzavajte se propisa za vasu drzavu.

015100

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. Konue 9-3. Wpad 16-4. BHaTpeluHa naHwa
1-2. LipeH nHaukatop 10-1. HaBpTka 3a cTerawe 17-1. HaBpTka 3a 6riokvpatse Ha
1-3. batepuja 10-2. Tpkano co BanabHarto cpeguwiTe CTpyrakeTo
2-1. KnuaeH npeknHyBay 10-3. BHaTpeluHa naHwa 17-2. ABpasmBeH aunck
3-1. MHpukatop 3a Gatepuja 11-1. Knyu 3a cterarwe 17-3. TymeHa nogowka
4-1. VHpukaTtop 3a pexum 11-2. 3abpaBHUK Ha BPETEHOTO 19-1. HaBpTka 3a cTerare
5-1. 3abpaBHuK Ha BPETEHOTO 12-1. Ezynut 19-2. Tpkano 3a abpasuBHO ceverse/
7-1. WTuTHKK 3a TpKanoTo 12-2. Abpa3nBHo TpKaro AvjamaHTcKo Tpkano
7-2. KyTuja Ha nexuwiteto 12-3. BHaTpeluHa dnaHwa 19-3. BHaTpeluHa naHwwa
7-3. Wpad 12-4. BpeteHo 19-4. LLITuTHWK 3a TpKaro 3a abpasneHO
7-4. Pauka 13-1. 3abpaBHuK Ha BPETEHOTO ceyetbe/anjaMaHTCKo TpKasno
8-1. Wpad 14-1. Ctperka 20-1. WcnakHaTta xuyeHa YeTka
8-2. Pauka 14-2. XXne6 21-1. XvyaHa yBpTeHa YeTka
8-3. WTuTHKK 3a TpKanoto 16-1. HaBpTka 3a cTerawe 22-1. N3pyBseH oTBOp
9-1. LLITUTHKMK 3a TpKanoTo 16-2. ®nekcn-Tpkano 22-2. Bnese otBOp
9-2. KyTuja Ha nexuwteto 16-3. MNnacTtuyHa noanora 23-1. Kanak Ha pe3epBoap 3a npas
TEXHUYKUM NOOATOLMU
Mogpen DGA404 DGA454 DGA504
MpeyHuk Ha Tpkano 100 mm (4") 115 mMm (4-1/2") 125 mm (5")
Makc. aebenuHa Ha TpkanoTo 6 mm (1/4") 6 mm (1/4") 6 mm (1/4")
HaBoj Ha BpeTeHoTO M10 M14 vnn 5/8" (koHKkpeTHO No Apxasa)
HomuHanHa 6p3uHa (n) / HeontoBapena 6p3aunHa (ng) 8.500 muH.”
BkynHa Co 6atepuja BL1815N, BL1820 348 Mm
AOIMKUHA Co 6atepuja BL1830, BL1840, BL1850 362 Mm
Co 6atepuja BL1815N, BL1820 2,2 kr 2,3 kr 2,3 kr
HeTo TexvHa
Co batepuja BL1830, BL1840, BL1850 2,4 xr 2,5 kr 2,5 kr
HomuHaneH HanoH D.C.18V

« Mopajau NoCTojaHOTO UCTpaXxyBatbe U Pa3Boj, TEXHUUKWUTE NOAATOLM AAZEeHN TyKa MOXe [a Ce MeHyBaaT 6e3 N3BecTyBatbe.

« Cneundpmkauuute 1 6aTepujata Moxe Aa ce pa3nukysaaT of 3emja [0 3emja.

« TexxuHa co 6atepuja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1
HameHa
AnaToT e HameHeT 3a Opycetbe, CTpyrate U cevere

MeTan u kameH 6e3 KOpuUcTewe Boaa.
ENG905-1

ByyaBa
TunuyHaTa A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTa ogpeneHa
cnopes EN60745 n3HecyBa:

Mopen DGA404

HwvBo Ha 3By4HMOT NpuTUcoK (Lya): 80 A6 (A)
HuvBo Ha jaumHa Ha 3BYKOT (Lwa): 91 4B (A)
Otcranysamne (K): 3 a6 (A)

Mopen DGA454, DGA504

HwvBo Ha 3By4HMOT NpuTUCOK (Lya): 79 B (A)
Otcranysate (K): 3 ob (A)
HwvBoTo Ha ByyaBa npu pabota Moxe aa HagmuHe 80 ab (A).
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HoceTe wtutHuum 3a ywwuTte

ENG900-1
Bubpauum

BkynHa BpeaHOCT Ha BuGpauuuTe (BekTopcka cyma Ha
Tpw ockun) oapeneHa cnopen EN60745:

Mogen DGA404

PaboteH pexum: ©Opycertbe noBpwMHA €O
HOPMasHO CTPaHNYHO ApXeHe

LLnpetse BUGPaLMM (an ac): 4,5 m/c?

Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexum: 6Opycertbe noBplwMHA €O

AHTUBMBPALMCKY CTPaHWNYeH apxay
LLnpetbe BUGPaLMK (anac): 4,0 m/c?
Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?



PaboTeH pexum: cTpyrare Co Auck
LLinpetbe BUGPaLMK (anps): 2,5 M/C? M Nomarnky
Ortcranyeake (K): 1,5 m/c?

Mopaen DGA454, DGA504

PaboteH pexum: 6Gpycerte noBpWMHA  CO
HOPMarHO CTPaHUYHO ApPXeHe

LLnpere Bubpauum (anac): 6,5 m/c?

Otcranygame (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexum: 6Gpycerte noBpwMHA  CO
aHTUBMOpPaLMCKM CTpaHUYeH apxay

LLnpere Bubpauum (anac): 6,0 m/c?

Ortcranygare (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexuvm: cTpyrare Co Auck
LLinpetbe BUGPaLMN (anps): 2,5 M/C? UM Nomarnky

Ortcranyeake (K): 1,5 m/c?
ENG902-1

HomwuHanHarta jauuHa Ha BuBpauuute e uamepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHUTE METOAM 3a UCMUTYBaHe
1 MOXeE Aia Ce KOPUCTY 3a CropeAyBak-e Ha anatu.

. HomuHanHata jaunHa Ha Bubpauunte moxe Aa ce
KOPUCTU W Kako NpenuMMHapHa MpoLeHka 3a
N3IOXEHOCT.

- HomuHanHaTta jausHa Ha BMGpauuuTe ce KOpUCTU
3a [MaBHWTe HaMeHuWHa anatoT. MefyTtoa, ako
anaToT ce KOpUCTMW 3a APYrM HaMeHu, jadnHaTa Ha
BMbpauuuTe Moxe da buge pasnunyHa.

AHPEHYHPEHYBAI-bE:

- JauvmHata Ha BuBpauumTe nNpu  HaKTUYKOTO

KOPUCTEH-E Ha anaToT MOXe Ja ce pasnukyea of
HOMUWHarnHaTa BpeAHOCT, 3aBUCHO O Ha4MHOT Ha
KOjJLUTO Ce KOpPWCTMW anaTor.
Morpwxete ce aa rv yTBpauTe 6€36eaHOCHUTE MepKM 3a
3alTUTa Ha OnepaTopoT BP3 OCHOBA Ha MpoleHka Ha
M3noxeHocTa npu hakTuykuTe ycnosn Ha ynotpeba
(3emajkn ™ npegBuA cuTe [enoBM Ha pabOTHMOT
LMKRYC, Kako NepuoanTe Kora anatoT € UCKMYYeH 1 kora
paboTy BO Npa3eH oA, He Camo Kora € aKTUBEH).

ENH101-18
Camo 3a 3emjute Bo EBpona

Deknapauuja 3a coo6pa3HocT 3a EY

Makita u3jaByBa geka crnegHaTta MawmHa(m):

OsHaka Ha MaluHara:

BeaxunyHa 6pycunka 3a arnu

Mopgen 6p./ Tun: DGA404,DGA454, DGA504

YcornaceHu ce co criegHMBe eBPONCKy [JUpeKTUBK:
2006/42/EC

Tue ce npou3BedeHU BO COMMAcHOCT CO CredHuBe

cTaHaapav U cTaHgapAn3vMpaHn JOKYMEHTM:
EN60745

TexHM4YkoTO Aocue BO cornacHocT co 2006/42/EC e

[0CTanHo rnpeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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13.3.2014

Yasushi Fukaya

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnuwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpn4yHnTe anatum

A NMPEOYNPEQYBAKE T[pouutajte M cute
6e36egHOCHU nMpeaynpedyBakba U cuTe ynatcTBa. Ako
He ce nouuTyBaaT NpeaynpeayBakaTta u ynartcraarta, Moxe
[a fojae Ao CTPyeH yaap, noxap Ui TeLIKU NoBpeau.

YygajTe rM cute npepynpeayBaka U
ynaTtcTBa 3a Aia MOXeTe NOBTOPHO Aa rm

npouuTare.
GEBO059-3

BE3BEAHOCHMU
NPEOYMNPEOYBAHA 3A
BE3XXUYHATA BPYCUJIKA

OnwTH 6e3beaHOCHM NpeaynpeayBaka 3a 6pycemse,
cTpyrake, YeTkawe CO Xuua wunu abpasuBHO
ceyeme:

1. OBoj anaT e HaMeHeT Aa ce KOpPUCTM 3a
Gpycere, cTpyrake, 4YeTKake CO Xuua M
abpasuBHOo ceuewse. [lpountajte rm cute
6e36eAHOCHM nNpeaynpeayBaka, YynaTcTBa,
unycTpauum u cneumndUkaLmMm AafeHn co oBoj
eneKkTpuyeH anaT.Ako He ce MnouuTyBaaT cuTte
ynatcTBa HaBedeHW nofony, Moxe Aa Aojae Ao
CTPYeH yaap, noxap Wnv TeLK/ NoBpeau.

2. He ce npenopavyBa Aa ce BpLUM nNonupakwe co
oBoj anar. Onepauuute 3a Kou anatoT He e
HamMeHeT MOXe [a NpeAu3BMKaT OnacHoCT W
usnykm nospeau.

3. He kopucteTe gopaTouu WITO He ce NOCeGHO
oapeAeHu ] npenopayaHu oA
NPOU3BOAUTENOT Ha anaTtor. Toa LTO HEKOj
[OJaToK MOXe Aa Ce MOHTMpa Ha anatoT He
3Hauum aeka paboTaTa co Hero ke buae 6e3beagHa.

4. HomuHanHaTta 6p3uHa Ha AopaTokoT Mopa Aa
6upe 6Gapem epgHakBa CO MakcMManHara
6p3nHa o3HayeHa Ha anaTort. [logaToum WTo ce
BpTaT nobp3o of HomuHanHaTa Gp3avHa Moxe Aa
ce cKkpLuaT 1 fja ce pacnpckaar.

5. HapgBopelwHWOT npeyHUK W AebGenuHaTa Ha
[O[ATOKOT Mopa Aa ce BO paMKuTe Ha
HOManHUOT KanauuTeT Ha anaTtoT. [loaaTtouu co
HerpaBuiiHa ronemMmnHa He MoxaT COOABETHO Aa
ce 3alTuTaT U KOHTpPonupaar.



10.

1.

MoHTaXHUTe AopgaTouM co HaBoj Mopa jAa
cooABeTCTBYBaaT Ha HaBOjOT Ha BPETEHOTO

Ha Opycunkata. 3a popaTouum WTO ce
MOHTMpaaT co (naHwKn, Aynyeto 3a
npuuBCTYBalke Ha [0oAaTokoT Moga ja

oAroBapa Ha pAujameTapoTr Ha naHwara.
HopatounTe  WTO  He  oproBapaaT  Ha
MOHTMPaHWOT xapaBep Ha anaTtoT ke pabortaar
BOH pamHoTeXa, Ke BUOpMpaaT npekymMepHo W
MOXe [a npeausBukaat rybere Ha KoHTponara.
He koputete owTteteHn popatoun. [Mpen
cekoja ynoTtpeba, npoBepeTe v gogarouuTte -
abpa3uBHUTE TpKana Aa He ce CKPLUeHW Unu
HanyKHaTW, NOAMNOLWKUTe Aa He ce HanykHaTwu,
n3abeHn WNM UCTPOLUEHU, YeTKUTe Aa Hema
OTKa4yeHM WU WUCKMHATU Xuuu. Ako anaTtoTt
WU [oAAaTOKOT BM MajHe, npoBepeTe Aanu
MMa olTeTyBaka WMNU cTaBeTe HeoLWTeTeH
popaTok. OTKako Ke ro mpoBepute U Ke ro
HamecTUTe AO0[ATOKOT, NocTaBeTe ce ce6ecn n
OKONMHMTEe nuua nopaneky oA pamMHUHaTa
BPTNMBUOT [OAATOK M paKyBajTe co amnator
npu MakcumarnHa HeonToBapeHa Gp3vHa efAHa
MuHyTa. OwrTeTeHn popatoum ob6uuHO ce
pacnaraart 3a Bpeme Ha 0BOj NpobeH nepuoa.
Hocete 3awTtutHa onpema. 3aBUCHO of
npumeHaTta, KopucTeTe 3awTuTa 3a NULETO,
6e36eqHOCHMN 3aTeMHeTn ouuna wnn
3aWTMTHM ouuna. 3aBUCHO op paborara,
HOceTe Macka 3a npawuHa, pakaBuUU |
paboTHa NpecTurka LWTO MoXe Aa conpe Manu
oTnagouu of Opycewe MNUM  CTpyramwe.
BawTutarta 3a oun TpebGa da convipa pasnertaH
oTnag npowusBedeH of paborata. Mackata 3a
npatumMHa UM pecnvpatopot Tpeba fa mMoxar Aa
m dounTpupaaT YeCcTUYKMTE LUTO MM Npou3BesdyBa
BawaTa pabota. Mogonra N3NOXeHOCT Ha ronema
6yyaBa MoXe Oda NpeausBMKa OLITETyBake Ha
CIyXOT.

MpucyTHute nuua Tpe6a ga ce Ha 6e36eaHa
oppaneyvyeHocT of paboTtHoTo nogpadyje. Cekoj
wTo BreryBa Bo paboTHoTo nogpayje Tpeba
Aa HOCKM 3awTUTHA onpema. [lapumta of
06paboTyBaHMOT MaTepujan WNU Of CKPLUEH
[0AAaToOK MOXe fa ofnertaaT v Aa npeavsBukaat
noBpean HagBop Of HEenocpenHoTo paboTHO
nogpavije.

[pxeTe ro anaror camo 3a W3ONMpaHuUTe
ApXaun kora BpwwuTe pa6oTM anatoTr 3a
cevyere MoXe Aa Aojae BO AONUP CO CKPUEHMU
XUUM MU concTBeHMOT kaben. [onvpor co
Xuua nog HamoH MOXe [a ja npeHece cTpyjata
[0 MeTanHWTe AenoBM Ha anatot UM da
npeavsBuka CTPyeH yaap Ha onepaTopor.

He oanoxyBajTe ro anatoT Aoaeka Ao0AATOKOT
He conpe cocema. Bptnusunot gogatok moxe aa
ja 3achatn nospluMHaTa K ga ro u3Breye anartor
of KOHTpona.
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AnaTtoT He cmee Aa e BKIyYyeH Aofeka ro
npeHecyBaTte. CnyyaeH fonup cO BpPTAVBMOT
[o[aTok MoXe Aa Bu ja 3achatn obnekarta v aa Be
nospeau.

PepoBHO  uucTteTe M oTBOpuTe  3a
npoBeTpyBatbe Ha anatoTr. BeHTunartopoT Ha
MOTOPOT MpUBMEKyBa MpallnHa BO KyKULITETO W
npekymepHoO Hacobupare MeTan BO npaB Moxe
[a npeausBuka onacHoCT of CTPYEH yaap.

He pakyBajTe co anator 6nu3y Ao 3ananvswu
MaTepujanu. Vickpute Moxe Aa npeavaBukaat
noxap.

He kopucteTe popaTouM 3a KOMIITO ce
noTpeGHMU TeYHOCTU 3a Napewe. Kopucteweto
BOAA@ UMW Apyra TEYHOCT 3a najewe Moxe Aa
npeaussuka CTpyeH yaap.

MoBpareH yaap - npeaynpeayBaka

MospaTeH yaap HacTaHyBa npu HeHaaejHo
3arnaByBatse MU MoTKauvyBake Ha TpKaro, noanoLuka,
YeTka WNM HeKkoj [Apyr [OAAaToK LWTO Cce BPTU.
3arnaByBat€TO UMM MOTKaYyBaweTO MPEean3BuKyBa
Harno convpakweH a BPTAMBMOT  [AOAATOK, LITO
npeaussukyBa rybere KOHTpona Bp3 anatoT M HEroBo
npuaBMXYBake BO Hacoka CMpOTVBHA Of BPTEH-ETO Ha
TPKarnoTo Ha ToukaTa Ha 3arnaByBaHEeTo.

Ha npumep, ako abpasvBHO Tpkano ce 3arnasu BO
npeaMeToT Ha KojlwTo ce pabotu, paboT Ha TpKanoTo
LUTO BReryBa BO To4kaTa Ha 3arnaByBakeTO MOXe Aa ce
3apve BO MOBpLIMHAT@ Ha Martepujanot, WTo ke
npeaussuka TpKanoTo Aa u3nese Wnu Aa OTCKOKHE.
TpKkarnoto Moxe [a OTCKOKHe KOH Wnu Moaarneky of
ornepaTopoT, 3aBWCHO Of HacokaTa Ha [BWXete Ha
TPKarnoTo BO ToukaTa Ha 3arnaByBawe. AGpasuBHUTE
TpKana MoXart 1 Aa ce CKpLUaT BO TakBW YCIIOBU.
MoBpaTHWOT yaap e pe3ynTaT of HenpaBunHa ynotpeba
Ha anator wnu HenpasunHu paboTHW nocTanku wn
ycroBu u Moxe Aa ce wudberHe co npesemMarbe
COOABETHN NPedOCTPOXHOCTU, Kako LITO € HaBedeHOo
nogony.

a) LiBpcTo ApxeTe ro anator U HamecTeTe v
TeroTo M pakaTa Taka LITO Ke MoXaT Aa v
u3apxaTt cunuTte op noBpaTteH yaap. Cekorau
KopucTeTe MOMOLUHA payka, ako ja uma, 3a
MaKcMMarnHa KOHTpona npu mnoBpaTeH yAaap
WM TOp3MOHA peakuuja 3a Bpeme Ha
cTtaptyBaweTo. OnepatopoTr Moxe f[a
KOHTPONMUpa TOP3UCKUTE peakuum U Cunute Ha
noBpaTHWOT ydap ako ce npe3eMaT COOABETHU
nNpefoCTPOXHOCTY.

6) He craBajte ja pakata 6nu3sy go BpTnuB
poaaTtok. [lonatokoT Moxe Aa BU ce oabue npeky
pakara.

B) He nocrtaByBajTe ro Tenoto Bo nogpadjeto
KaZe WTo anaToT ke ce NPUABWXWU BO Cry4aj Ha
noBparteH ypaap. [loBpaTHuoT yaap ke ro dpnm
anaToT BO Hacoka CMpOTMBHA Of [ABUXEHETO Ha
TPKarnoTo BO ToukaTa Ha 3arnaByBate.

13.

14,



Be3beaHOCHMU
Opycere u abpa3vMBHO ceyere:

r) Bupete oco6eHo BHMMaTeNHM Kora pa6oTtute
Ha arnu, ocTpu pa6oBu u cn. UsberHyBajre
CKOKakse M 3aBrneKyBawe Ha [40AaToKOT. ArnuTe,
ocTpute paboBM U OTCKOKHYBaH-€TO MOXaT Ada ro
3arnaBaT BPTMMBMOT JOAATOK W [a npeaussukaat
ry6etse KOHTpona unu noBpaTteH yaap.

n) He craBajte ceunna 3a gna6opes unu HazabeHun
ceynna. TakBuWTe ceumna YecTo npeau3BuKyBaaT
noBpaTHK yaapu 1 rybetbe KoHTpona.
npeaynpegyBaksa nocebHu  3a
a) Kopuctete camo TMnoBM Tpkana wTo ce
npenopavaHu 3a BalmoT anar 4
cneuncUYHUOT  WITUTHUK KOHCTPyMpaH 3a
n3bpaHoTo Tpkano. Tpkana 3a kou anaTtoT He e
KOHCTPyVpaH He MOXe Aa ce 3alTuTaT COOABETHO
1 ce Hebe3beaHu.

6) NoBpluMHaTa WTO ce 6pycu Ha Tpkanata co
BnabeHo cpeauwTe Mopa Aa 6uae MOHTUpaHa
noA paMHMHaTa Ha 3alTUTHUKOT. HenpaBunHo
MOHTMPAHOTO  TpKano LWTO MOMWHYBa HU3
paMHMHaTa Ha 3aLITUTHWUKOT HE MOXe aJeKBaTHO
fa ce 3alTuTH.

B) 3alITUTHUKOT Tpeba Aa e NpuUBPCTEH 3a
anatoT M HamecTeH 3a  MaKcuMMarnHa
6e36eqHOCT, Taka LUTO HajMano KOnuM4ecTBO
TpKano e U3NOXeHO KOH OMnepaTopoT.
3alTUTHUKOT nomara da ce 3alWTuTi onepaTopoTt
O[] Mapymka CKPLUEHO TpKamo, CryYyaeH KOHTaKT
CO TPKarnoTo U MCKpW LITO MOXe Aa ja 3amanat
obnekara.

r) Tpkanata Tpe6a Aa ce kopucTtaT camo 3a
npenopayaHute HameHun. Ha npumep: He
GpyceTe co cTpaHaTa Ha TpKano 3a ceueme.
Tpkanata 3a abpa3vBHO ceyerse ce HaMeHeTu 3a
nepupepHo Gpycere, CTPaHUYHU CUIM HaHECEeH!
Ha TakBUTe TpKana Moxe [a v pacnpckaar.

) Cekorawl kopucTeTe HeowTeTeHW dnaHwWwu
3a TPKanoTo WTO Ce CO NpaBWUIIHM rorieMuHa 1
obnuk 3a u3bpaHoTto Tpkano. CooaeTHUTE
hnaHwy 3a TpKanoTo ro Apxar U co Toa ja
HamanyBaaT MOXHOCTa Toa fAa Ce CKpLUW.
dnaHwuTe 3a TpKkanaTta 3a cevyere Moxe Ja ce
pasnuyHK of rnaHwuTe 3a BpycHUTe nnouu.

f) He kopucTteTe nsabeHn Tpkana opg noronemu
eneKTPUYHM anaTu. Tpkanata HameHeTu 3a
norofieMn anaTtv He ce MOToAHWU 3a moronemuTe
6p3nHKN Ha NoOManuTe anati U Moxe Ja npcHar.

[ononHuTtenHn 6e36eAHOCHM nMpeaynpeayBaka 3a
abpa3nBHO ceyekse:

a) He 3arnaByBajTe ro TpkanoTto 3a ce4yere U
He npuTUckajTe npekymepHo. He ob6upyBajte
ce Aa pexeTte MHory Ana6oko.
MpeHanperHyBakeTO Ha TpKanoTo ro 3ronemysa
ONTOBapyBakeTO U MOXHOCTa 33 W3BUTKYBake
UK nenewe Ha TPKanoTo BO pe3oT, U co Toa 3a
noBpaTeH yaap Unu KpLLEHE Ha TPKanoTo.
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MNoce6Hu
cTpyramwe:

Moce6Hu
YyeTKake COo Xuua:

6) He nocrtaByBajTe ro Tenoro BO NuUHWja CO
BPTNMBOTO TPKano unu 3ap Hero. Kora Tpkanoto,
Ha ToukaTa Ha paboTa, ce ABWXM nopaneky of
BaLLETO Teno, MOXHWOT NoBpaTeH yaap Moxe Aa rv
hprn 3aBpTEHOTO TPKano W anaToT NpaBo Ha Bac.
B) Kora Tpkanoto ce nenu unm kora ceyet-eTo
ce NMpeKkMHyBa Mopagu HeWTo, UCKIy4yeTe ro
anatoT M ApXeTe ro HenoABWXeH Aoaeka
Tpkanoto He conpe uenocHo. He obuaysajte
ce Aa ro usBaguTe TPKanoTo 3a ceyerse Of
pe3oT AoAeKa TPKanoTo ce ABUXU, UHAKY MoXe
[Aa aojae Ao noBpaTteH yaap. VcnuTtajte um
npesemete  Mepku 3@  OTCTpaHyBate  Ha
NpUYMHUTE 3a Nenerbe Ha TPKanoTo.

r) He nouHyBajTe co ce4yeweTO NOBTOPHO
[oAeka TpkanoTto e Bo matepujanor. OctaBete
TPKanoTo pAa [OCTUrHe nonHa 6p3vHa u
BHMMaTeNnHo Bre3eTe MNOBTOPHO BO pPe30T.
Tpkanoto Moxe fa ce 3anenu, Aa ocuunvpa unm
[a ce TprHe HaHasag ako anaTtoT ce aKTuBupa
MOBTOPHO BO Matepujarnor.

) NpuuBpcTeTe rM NNoYuTe UNU MaTepujanuTe
LITO Ce NperonemMu 3a Aa ro HamanuTe pU3nKoT
oA 3arnaByBakbe Ha TPKanoto M noBpaTeH
ypap. lonemn napuuka Matepujan obuyHO ce
BUTKaaT O COMCTBeHaTa TexuHa. [pxauute
Tpeba pga ce crasaT nog matepwjanort, 6nusy no
nVHWjaTa Ha cevere u Ao paboT Ha matepwujanot
o[, ABETe CTPaHWU Ha TpKanoTo.

f) Bupete oco6eHo BHMMAaTenHW Kora npaBute
3aceKk BO MOCTOjHU SUAOBU UMM ApYrU crnenu
noppavja. Tpkanoto, 3a Bpeme Ha HaBneryBameTo,
MOXe fAa uceye BOAOBOAHU WNU LIEBKW 3@ NMWH,
eneKTPUYHN MHCTanauum unu npeameTy LWTo Moxe
[a npeam3BrKkaaT NoBpaTeH yaap.

6e3beqHOCHM  npeaynpeayBaka  3a

a) He kopucTeTe npemMHory ronema LumMuprna.
MouutyBajte m npenopakute Ha
npou3BOAMTENOT Kora ©wupate wmwuprna.
Moronema wwMuprna LWTO LWTPYM HaABoOp OA
noanorata 3a cTpyrawe € onacHa buaejku moxe
[a Be pacedve, Aa MNpeav3Buka 3arnaByBahe,
KWHerbe Ha AWCKOT WUNn NnoBpaTeH yaap.

6e36egHOCHM npepynpeayBakba  3a

a) Umajte npepBua geka ce ucdpnaar Xu4yeHU
BriakHeHUa oA 4YeTKaTa Aypu U Npu HopmarnHa
pabota. He npeHanHyBajTe rm Xuuute co
npekymepeH NPUTUCOK Ha YeTkarta. BnakHaTa Ha
Xuuarta necHo Moxe Ada npobujat necHa obneka
UMK KoXa.

6) Ako ce npenopadyBa KOpPUCTEHE LWTUTHUK
3a yeTKawe CO Xuua, He AO3BONyBajTe Aonup
Ha JKMYEHOTO TpKaro WNM uyeTkata co
WITUTHUKOT. XKUYEHOTO TPKasno Min YeTkata Moxe
Ja ro 3roriemMat MpeyHVKoT nopagu paboTHOTO
OnTOBapyBake U LeHTpUYranHuTe cumu.



OononHutenHu 6e36eAHOCHU NpeaynpeayBakba:

16. Kora kopuctuTe 6pycHu nnoum co BAna6Hato
cpeauwTe, KOpUCTeTe camo TpKana 3ajakHaTv
co ¢mbeprnac.

HE KOPUCTETE ucnakHaTM Tpkana co oBaa
6pycunka. bpycunkata He e KOHCTpyupaHa 3a
TakBM BUAOBM TpKana W KOPUCTEHETO Taksu
npou3Boau MoXe [a AoBede TO TEeLUKV NoBPeaw.
BHumaBajTe Aa He r'M owTeTUTe BPeTEHOTO,
dnaHwara  (ocobeHo  noBplIMHATA 32
MOHTMpake) WNN HaBpTKaTa 3a CcTerawe.
OwTeTyBakeTo Ha Tue [enoBuM Moxe pAa
AoBefje A0 KpLieHe Ha TpKanoTo.

BHumaBajte Tpkanoto pga He ro gonupa
MmartepujanoT npen Aa ce BKIy4u NPeKUHYBayoT.
Mpea pa ro kKopucTuTe anatoT Bp3
MaTepujanot, octaBeTe ro fa nopaéotn manky
HanpasHo. Bugete panu uma BuGpauuun unu
ocuMInauuMm LWITO MOXe Aa yKaxyBaaT Ha noLio
MOHTMpate Unu HensdanaHcupaHo TpKano.
KopucTtete ja cneuucdmumpaHata noBpluMHa
Ha TpKanoTo 3a 6pycemeTo.

He octaBajte ro anartor Bkny4eH. PaboTeTe co
anaToT caMo Kora ro ApXuTe B pale.

He ponupajte ro matepujanor BegHaw no
paboTtaTa, MOXe Aa € MHOTY XeXOK U Aa BU ja
n3ropm kKoxara.

MouunTyBajte ™ ynaTtcTBaTta Ha
NPOU3BOAMTENOT 32 NPaBUIIHO MOHTUpatbe U
KopucTele Ha Tpkanata. bugete BHUMaTenHun
Kora pakyBaTe cO TpKanata M Kora rum
opnoxysare.

He  kopuctete noceGHM  peAyKTOPCKMU
nexwvwTa wnu apantepu 3a fAda cTaBaTe
abpa3uBHU TpKana co ronem oTBop.
KopucTeTte camo ¢hnaHwum HameHeTH 3a anaTor.
3a anatute Ha Kou ce cTaBaaT Tpkana co
OTBOP CO HaBOMW, BHWMaBajTe HaBOjOT BO
TpKanoTo Aa e [OBOMHO AONr Aa ja Mpumu
AOMKMHaTa Ha BPeTEHOTO.

MpoBepete panu MaTtepujanotr e Ao6po
NPULIBPCTEH.

BHumaBajTe Tpkanoto Aa npoaorku Aa ce
BPTM U OTKaKO Ke ce UCKMy4M anartor.

AKO pabGOTHOTO MeCTO € KpajHO XelkKo WU
BNIaXXHO MMM MHOFY 3arafleHo Co CMpoBOANMUB
npaB, KOpucTeTe NpekuHyBay 3a KpaToK CMoj
(30 mA) 3a 6e36eqHOCT Ha onepaTopoT.

He kopucteTe ro anaTtoT ako Mmarepujanor
copapxu asbecT.

Kora kopucTtuTe Tpkano 3a cevete, ceKoraiu
paboTeTe CO WTUTHMKOT 3a cobupare npas
WwTO ro 6apaart AoOMaLUHWUTe Nponucu.

[uckoT 3a ceyerbe He cMee Aa ce MPUTUCKA
CTPaHMWYHO.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.
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AI‘IPEJJ,VI'IPE,EIVBAI-bE:

HE OO3BONYBAJTE yno6HocTa unu
3ano3HaeHocTa CO NpPOU3BOAOT (CTeKkHaTa coO
nogonra ynortpe6a) Aa Be HaBeAe fAda He ce
npuapXxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHWTe npaBuna
3a ogHocHuot npowussoa. 3NIOYMOTPEBATA unu
HemounTyBaweTo Ha 6e36eAHOCHUTe npaBuna
HaBeZleHV BO OBa ynaTCcTBO MOXe Aa npeAu3BuKaaT

TeLWKn TeryileCHU noBpeaun.
ENCO007-8

BAXXHWU BE3SBEAHOCHMU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. Tlpen kopuctewe Ha GaTepmjaTta, npoumnTajte

M cUTe ynaTcTBa M O3HaKM 3a NpeTnasnuBoCT

Ha (1) nonHayoT 3a 6aTepujaTa, (2) 6aTepujaTa

u (3) npousBoAoT WTO ja KOpUcTK GaTepujara.

He packnonyBajTe ja 6aTtepujaTa.

3. Ao BpemeTo BO paboTa cTaHano npeKkymepHo

KpaTKko, mpecTaHeTe BegHaw co pabGora. Toa

MoXe fAa  pe3ynTtMpa €O pU3MK  of

npesarpeBatbe, MOXHM M3rOpPeHUUU U Aypu n

ekcnnosuja.

AKO enekTpPoONWUT HaBrese BO BaliMTe OYM,

U3MHjTe ™ Cco uYucta Boga M nobapajte

MeAMUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe pa

pe3ynTupa co ryéetwe Ha BalIMOT BUA.

He packnonyBajTe ja kacetaTa 3a 6aTepujara.
(1) He ponupajTe rM KOHTaKTUTE CO HUKaKOB
npoBoANUB MaTepujan.

U3berHyBajTe ga ja yyBate GaTepmja BO

cap co ApyrM MeTanHW npeameTy Kako

LITO Ce LIAjK1, MOHETU U CIl.

Ha wusnoxyBsajTte ja 6aTtepujata Ha Bopa

WY AoXA.

Kpatkmor cnoj Ha G6GarTepujata mMoxe pa

npeausBUKa rorieM MNPOTOK Ha enekTpuYHa

eHepruja, npesarpeBatbe, MOXHU U3ropeHULU

W AYPM 1 Naa Ha HanojyBakeTo.

He cknagupajte rm anatot u Gatepmjata Ha

MecTa Kage TemnepaTtypata Moxe Aa

AOCTUrHe Unu HagmuHysa 50 ° C (122° F).

7. He cnanyBajte ja 6atepujata gypu u kora e
MHOTy oOlITeTeHa WNN LEeNOoCHO MNOTpOLLeHa.
BaTtepmjata Moxe pa ekcnnogupa ako ce
CTaBM BO OraH.

@

@)

8. BHumaBajTe ga He ja ucnywTMTe UNU yapute
6aTtepumjara.

9. He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepumja.

10. MouuTyBajTe rn NnokanHUTe 3aKOHCKM Nponucu

WITO Ce oAHecyBaaT Ha d)pnakwe BO OTnajg Ha
6aTtepumjara.

YYBAJTE 'O YMATCTBOTO.



CoBeTH 3a oapKyBake MaKcMmarneH paboteH

Bek Ha baTepujaTa

1. 3aMeHete ja 6aTepujaTa npepn LenocHo ga ce
nucnpasHu.
Cekoralu 3anupajte ja paborata co anaToT 1
3ameHeTe ja GaTepmjaTa Kora ke 3abenexute
AeKa anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2.  Hukoraw HemojTe Aa NOMHUTE LIENIOCHO MOJHa
6atepuja.
MNpekymepHOTO  MonHewe TFo  CKpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3.  NonHete ja Garepujata Ha cobHa

Temnepartypa og 10° C -40° C (50° F - 104°
F). Do3BoneTte 3arpeaHata OarTepuja pa ce
onaav npepd Aa ja cTaBUTe Ha NorHetbe.
MonHeTe ja GaTepujaTa egHalwl CeKoOM LeCT
Meceuu aKko He ja KopucTuTe nogonr
BPEMEeHCKMW nepuoa.
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Oornunc HA »YHKUMUAUTE

/\BHUMAHMVE:
Mpen cekoe npunarogyBake UNM NpoBepka Ha
anaTtoT, nNpoBepyBajTe fanv € WCKIy4YeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupare unu oTcTpaHyBawe Ha
G6aTtepumjaTa

Cnukal

/\BHUMAHME:

. Cekorall UCKny4vyBajTe ro anatoT npes cCTaBakeTo
Unu BageHeTo Ha baTtepujaTa.

- [OpxeTe ru anatoTt u 6aTtepujaTta LUBpPCTO Kora ja
MOHTUpaTe WNU oTcTpaHyBaTe 6GaTepujata.
[okonky He T [OpXuTe LBPCTO anator U
GaTepujata, Toa MOXe [fOa [doBeAe A0 HUBHO
NU3HyBakbe Of BalMTE paue v Aa pesyntupa co
owITeTyBake Ha anatoT u Ha baTtepujaTa, Kako u
CO TeNnecHW NoBpeau.

3a fa ja u3saguTe G6atepujaTta, nosreyete ja of anatot

fofeka ro nuarate KOMYeTo Ha npegHata cTpaHa Ha
6atepujaTa.

3a na ja moHTupate batepujata, nopamHeTe ro ja3n4eTo

Ha BaTepujaTa co xneboT BO KyRULLTETO U TYpHETE ja Aa

3acTtaHe BO MecTo. BmeTHeTe ja Oo kpaj gopeka He ce

3aK/yym BO MeECTO Mpu LWITO Ke ce ChylHe Mano

KNMUKHyBare. AKO MOXeTe [Ja ro BUAUTE LPBEHUOT

VHAMKATOP Ha ropHaTta CTpaHa of KOMYeTo, Toa 3Hauu

[eka He e 3akrny4eHa LierlocHO BO MECTO.

/\BHUMAHME:
Cekorall MoHTUpajTe ja GaTepujata LENOCHO
[ofeka LpBEHUOT WHAWMKaTop He ce u3racHe. Bo
CNPOTUBHO, MOXe CIy4ajHO Aa UcnafHe oA anartor,
CO TOa npeaouv3BMKYBajku noBpeda Bam  Wnu
HeKOMy OKony Bac.

. Hemojte ga ja mMoHTupate GaTepujata Ha cuna.
Ako BaTepujaTa He MOxe Aa ce NM3He NecHo, Toa
3Ha4M Aeka He e mocTaBeHa NpaBuITHO.

BknyuyyBawe

/\BHUMAHMVE:

Mpen pa ja MoHTupate 6GaTepujata BO anaror,
cekorawl npoBepyBajTe nanu - pyHKUMOHMpa
NpaBUIHO KIM3HUOT MpeKnHyBaY 1 Janu ce Bpaka
Bo nonoxbara ,OFF“ kora ke ce nputucHe
3aAHVOT Aen of KNU3HWUOT NPekuHyBau.

- lNpekuHyBauoT Moxe pa Oupe 3aknyyeH Ha
nosvumjata ,BKITYYEHO* (,ON") 3a noronema
yAoGHOCT 3a NMULETO LITO pakyBa CO anaroT, npu
nogonrotpajHa ynotpe6a. BHumaBajte kora ro
3aknyyyBsare anartot BO nosuuujata
LBKITYYEHO" (,ON“) n npogomxeTe UBPCTO Aa ro
ApXuTe anaTtor.



Cnuka2

3a ga ro craptyBaTe anaroT, JIM3HETe O KIM3HUOT
npekvHyead KoH nonoxbarta ,| (ON)“ (BKIMYYEHO) co
npuTUCKake Ha 3aAHUOT Aen OA KNWU3HWOT NpeknHyBau.
3a HenpekuHata paboTa, NpUTUCHETE ro NPeaHVoT Aen
Ha KIMU3HWOT NpeknHyBaY 3a Aa ro briokvpare.

3a fa ro ucknyudTe anartoT, NMpUTUCHETe ro 3agHUOT
[en of KIM3HUOT MpekuHyBay, notoa IM3HeTe o BO
nonox6a ,0 (OFF)* (MCKNYYEHO).

®dyHKLMja 3a crpeyvyBame cryyajHo
pecTtapTupame

Lypu 1 co MoHTMpaHa 6aTepuja BO anatoT U CO KIM3HWOT
npekvHyBa4 Bo nonox6a ,| (ON)“, anatoT He ce Bkny4yBa.
3a pga ro BkNyyuTe anatot, NpBO W3NK3rajte ro
CTPaHUYHUOT MpeknHyBa4 koH nosuuujata ,O (OFF)*, a
notoa u3nuarajte ja koH noavumjata | (ON)“.

o nokaxyBa NpeocTaHaTMOT KanauuTeT Ha
6aTepujaTa

Cnuka3

Kora ke ro Bknyuute anartoT, MHAMKaTOpOT 3a baTtepuja
ro NMokaxxyBa NpeocTaHaTUOT KanauuTeT Ha Gatepujara.
MpeoctaHatnoT  kanauuTer Ha  Oatepujata ce
npvikaxxysa BO BMA Ha creaHasa Tabena.

Craryc Ha nHavKaTopoT
3a batepuja

<BKMYYEHO D : Mcmyweuo[l  Tpenare

MpeocTaHaT kanaumTet
Ha 6aTepwjaTa

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0% -20%

HanonHeTe ja 6atepujata

®dyHKUMja 3a aBTOMATCKO MeHyBame Ha
6p3uHaTa

Cnukad

CTraTtyc Ha MHANKaToOpOT 3a
¥ P Pa6oTeH pexum

pexum
@ Pexum co ronema
6p3vHa
@ Pexum Ha ronem

BPTEXEH MOMEHT

OBOj anat uma ,pexum co ronema 6pauHa‘“ u ,pexum co
roneM BpTEXEH MOMEHT. ABTOMAaTCKM [0 MeHyBa
paboTHMOT pexum BO 3aBWUCHOCT of paboTHOTO

onToBapyBawe. Kora MHOMKATOpPOT 3a pexum ke ce
BKITy4M BO TEKOT HA paboTereTo, anatoT e BO Pexum
Ha rofieM BPTEXeH MOMEHT.

CucTem 3a 3aWwTUTa Ha anatot/6aTepujaTta
AnaTtoT € OnpeMeH CO CWUCTeM 3a 3awTuta Ha
anatot/6atepujata. OBOj cucTemM aBTOMaTCKM o
NpekMHyBa HarojyBakeTo Ha MOTOpOT 3a fa o
npoaomku paboTHWOT Bek Ha anaToT U Ha GaTepujaTa.
AnaTtor aBTOMAaTCkM Ke Ce WCKNyYnm 3a Bpeme Ha
paboTereTo ako anatoT unu Gatepujata ce nocTaBeHn
noa eneH of cnefHuBe ycnoBu. Bo Hekou ycrnoswu,
VHAMKaTOPOT Ke ce BKNy4M.

3awTuTa of npeonTepeTyBake

Kora co anatoT ce pakyBa Ha Ha4uH LUTO Npean3BUKyBa
[a MoBreKkyBa HETUMUYHO BWUCOKA CTpyja, anaTtoT
aBTOMaTCKu 3acTaHyBa 6e3 HUKakBM WHAWKauuW. Bo
oBaa cuTyauuja, UcknydeTe ro anaTtoT W 3anpeTe ja
npuMeHaTa Koja Npeaw3BMKana MpeonTOBapeHOCT Ha
anator. [lotoa, BknyyeTe ro anatoT 3a fa o
pecTapTupare.

3awTuTa of nperpeBate Ha anaToT

Kora anartoT e nperpeaH, anatotr ce MCcKnydyea
aBTOMAaTCKM M MHAMKATOPOT 3a GaTepuja ja nokaxysa
crnegHaBa cocTojba. Bo oBaa cutyauuja, octaBete
anatoT fa ce ornaay npeq NoBTOPHO Aa ro BKIy4uTe.

Wnagwvkatop 3a

Gatepuja :BKNYYEHO |:|  Wicknysero D:TpenKaH;e

AnatoTt e nperpeaH

Ocno6oayBatbe Ha 3aliTUTHaTa 6nokapga

Kora cucrtemot 3a 3awwtuta pabotu NoBTOpMBO, anartot
e GnokupaH 1 uHaMKaTopoT 3a GaTepujata ja nokaxysa
cnefHaBa cocTojba.

Wnagwvkatop 3a

Somopris :8ive0| [ :empero | [ Tpenwane

BawTnTHaTa 6nokaga pabotu

Bo oBaa cutyauuja, anatoT He cTapTyBa Aypy HU aKko ro
ucknyyyBate U Bkrydysate. 3a pga ja ocrnoboaute
3awTuTHata 6Gnokaga, wu3Bagete ja Gartepujata,
noctaBeTe ja Ha nonHayvoT 3a GaTepum M nodyekajte
[ofeka He 3aBpLUM MOMHEHETO.

3abpaBHUK HA BPEeTEHOTO

/\BHUMAHMVE:

. He 3aterHyBajTe ro 3abpaBHUKOT KOra BPETEHOTO
ce ABWKW. AnaToT MOXe [a Ce OLUTETU.

Cnukab

MputucHeTe ro 3abpaBHWKOT 3a fa CrpeduTe BpTEtbe
Ha BPETEHOTO Kora CTaBare Wnv Bagute JOAaTOLN.



COCTABYBAHKE

/A\BHUMAHME:
- [pen cekoe foTepyBake UNW NPoOBepKa Ha anaror,
ceKkorall npoBepyBajTe fanu € WCKIy4YeH W
6aTepujaTa e n3BageHa.

MecTehe Ha CTPAHUYHUOT ApXKay

/\BHUMAHME:
. Cekoralu npoBepyBajTe Aanu CTPaHUYHWOT Apxad
€ HaMeCTeH LUBPCTO npea aa pa6OTVITe.

Cnuka6

3aBpTeTe ro CTPaHU4YHNOT ApXad LBPCTO BO nonoxbata
Ha anaTtoT Kako LWTO € NPUKaXaHo Ha crnkaTta.
CTaBare Unu Bagete Ha LWUTUTHUKOT 3a
Tpkanoto (3a Tpkano co BanabHarto
cpeaviuTe, MynTU-AUCK/TpKano 3a abpasmMBHO
ceuyere, AUjaMaHTCKO TpKano)

AI‘IPE.E[YI‘IPEJJ,VBAH:E:
. Kora «kopuctute Tpkano 3a Opycete CcO
sanabHarto cpeanLuTe/MynTu-auck, chnekcm-

TpKamno, TpKano CO XWYeHa uYeTka, Tpkano 3a
ceyere U AMjamMaHTCKO TpKamno, LUTUTHUKOT 3a
Tpkanoto Tpeba Aa ce MOHTMpa Ha anaTtoT Taka
LITO 3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha LUTUTHUKOT ke Guae
CBpTeHa KOH onepaTopor.

- Kora kopuctute Tpkano 3a abpasuBHO ceyerse /
AvjamaHTCKO TpKano, BHUMaBajTe a ro Kopuctute
caMo CneuujanHUoT LWTUTHUK KOHCTpyMpaH 3a
TpkanaTa 3a cederbe. (Bo Hekou eBponcku 3emju
MOXe [a Ce KOPUCTU WM OOWYHMOT LUTUTHUK CO
AvjamaHTcKnTe Tpkana. Mountysajte m
nponvcuTe BO 3emMjaTa.)

3a anaTu co WTUTHUK 3a TPKanoTo co payka 3a

cTerate

Cnuka7

OnabaBete ja paykaTa Ha LWTUTHWKOT Ha TpKanoto
oTkako ke ja onabaBute 3aBpTkata. MoHTupajTe ro
LUTUTHUKOT Ha TPKanoTo CO UCMakHaTWHaTa Ha neHTaTta
Ha LUITUTHWKOT Ha TPKarnoTo nopamHeTa co xneboT Ha
KyTWjaTa Ha nexuwTeTo. oToa, cBpTETE MO LUTUTHUKOT
Ha TpKanoTo A0 aron LUTO Ke ro 3alWTuTu onepaTopoT
3aBUCHO of, paborara.

Cnuka8

CrerHeTe ja paykaTa 3a [a ce NpuUBPCTM LUTUTHUKOT Ha
Tpkanoto. AKO paykaTta e npecTerHara unu npena6asa
3a [a ro ApXu WTUTHUKOT Ha TpKanoTo, onabaseTe ja
WU CTerHeTe ja 3aBpTkara 3a fda o npunarogute
3aTerHyBakbETO Ha NeHTaTa Ha LUTUTHWKOT Ha TpKanoTo.
3a [a ro usBaguTe LUTUTHWUKOT, CriedeTe ja nocrankara
3a MecTehe no obpareH pegocnes.
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3a anar co WTUTHUK 3a TPKanoTo co 3aBpTka

Cnuka9

MoOHTUpajTe ro WTUTHUKOT Ha TPKanoTo CO U3AaaeHVoT
[en Ha MojacoT Ha LUTUTHMKOT Ha TPKanoTo nopamHeT
CO 3aceuuTe Ha kKyTujata Ha nexuwrTeto. [loToa,
CBpTETE [0 LUTUTHUKOT Ha TpkanoTto 3a okory 180 °
HaneBo. LIBpcTo cTerHere ja 3aBpTkara.

3a Ja ro usBaguTe LWITUTHKKOT, crefeTe ja nocrankara
3a MecTehse no obpateH pegocnep.

MoHTupare unu Bagere Ha TpKano co
BAna6HaTo cpeauLITe UNN NoBeKeaeneH
AWCK (onuMoHaneH AoaaTok)

AﬂPEﬂYI’IPEﬂYBAI-bE:

- Kora kopuctute Tpkano co sanabHato cpeauwite
UM noeekegeneH AMCK, LUTUTHUKOT Ha TpKanoTo
Tpeba fga ce MOHTMpa Ha anartoT Taka LWTo
3aTBopeHaTa cTpaHa Ha LWTUTHUKOT Jda Gupge
CBpTeHa KOH OnepaTopor.

- He 3arerHyBajTe ro 6bnokaTopoT kora BPeTEHOTO ce
OBUX.

Cnuka10

MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTa naHwWa Ha BPETEHOTO.

Hamectere ro TpkanoTo/auckoT Ha BHaTpeluHaTa

dnaHLwa v 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa Ha BPETEHOTO.

Cnukall
3a pa ja 3arerHete 3aBpTkata, NPUTUCHETE O
3abpaBHMKOT Ha BPETEHOTO LBPCTO, Taka LUTO

BPETEHOTO MOXE [a Ce BPTW, NMa CO KIy4oT 3a CTerare
3aTerHeTe ja HagecHo.

3a pa ro u3BaguTe TpKanoTo, CreaeTe ja nocrankara 3a
MecTerbe No obpaTeH pefocnea.

MoHTupawe unu Bagewe Ezynut
(onunoHaneH AoAaTokK)

/\BHUMAHMVE:

. He kopuctete Ezynut co cynep-conaHwa wnu
aronHa Opycunka wTo cogpxu ,F“ Ha kpajoT oa
6pojoT Ha Mogen. Tve cnaHwm ce Tonky aedenu
LWITO HE MOXe LenvoT Haeoj Aa ce ondatn co
BPETEHOTO.

Cnukal2

MoHTupajTe v BHaTpewHata ¢naHwa, abpasvBHOTO

Tpkano n Ezynut Ha BpeTeHoTO Taka LwTO noroto Makita

Ha Ezynut ga e cBpTeHo HaHaaBop.

Cnukai3

MputucHeTe ja GnokagaTta Ha ockata LBPCTO U CTErHeTe

ro Ezynut co BpTerwe Ha abpa3vBHOTO Tpkano HagecHo

00 Kpaj.

BpTeTe ro HagBopelLHMOT npcTeH Ha Ezynut HaneBo 3a

onabaByBam-e€.

Cnukal4



Cnukalb

HAMOMEHA:

. Ezynut moxe pa ce onab6aBu co paka ako
cTpernkata rnokaxysa Ha 3acekoT. Bo cnpoTtusHoO,
notpebeH e knyy 3a HaBpTka 3a Grokupare 3a aa
ce onabaBu. BmeTHETE edHa UrmMuuKka of KnyyoT
BO Aynka v BpteTe ro Ezynut Haneso.

MoHTupare unu Bagewe dnekcu-rpkano
(onumnoHaneH gopaTok)

ANPEAYNPEQYBAHSE:

. Cekoraiu KOpUCTeTe ro ucnopavyaHumoT LWTUTHUK
Kora drieKCU-TPKanoTo e MocTaBeHo Ha anaror.
Tpkanoto Moxe fa ce pacrpcHe 3a Bpeme Ha
ynoTpe6aTa u WTUTHUKOT noMara BO Hamarlysame
Ha LuaHcuTe 3a TerecHa noepeaa.

Cnuka16

Crepete v ynatcTBaTta 3a Tpkano 3a OGpycere co
BAnabHaTo  cpeauwwTe/MynTU-OUCK, HO WCTO  Taka,
KOpuUCTeTe W NnacTuyHa MoAMoWKa BP3 TPKaNoTo.
MornepgHeTe ro pepocnefoT Ha  CKMonyBake  Ha
CTpaHvLaTa 3a J4oAaToLy BO OBOj NPUPaYHWK.

MocTaByBawe Unv Bagewe abpasnBeH AUCK
(onunoHaneH AoAaTokK)

Cnukal7

MoHTVpajTe ja rymeHata nopnolika Ha BPETEHOTO.
Hamectere ro pguckoT Ha rymeHata nopasnowka u
3aBpTeETe ja HaBpTkaTta Ha BpeTeHoTo. 3a pJda ja
3aTerHeTe HaBpTKaTa, NpUTUCHeTe ro 6rnokaTtopoT Ha
BPETEHOTO LBPCTO, Taka LUTO BPETEHOTO MOXe Aa ce
BPTW, Ma CO KIy4oT 3a CTerawe 3aTerHeTe ja BO Hacoka
Ha CTPEenK1Te Ha YaCOBHUKO.

3a fa ro u3BaguTe AMCKOT, criedeTe ja mocrankara 3a
MecTerbe No obpateH pegocne.

HAMOMEHA:
. KopucrteTe fopatoum 3a cTpyrakbe HazHayeHu BO
oBa ynaTtcTBo. Tve Tpeba aa ce kynat nocebHo.

PABOTEHE

AI‘IPEAVI‘IPE,D,VBAI-I:E:

« He 6u Tpebano aa ce npumeHyBa curna Bp3 anaror.
TexuHaTa Ha anaToT HaHecyBa OBOSTHO MPUTUCOK.
[onaBakeTo cuna u npekyMepeH NpuTMCOK Moxe
[a npegusBKKaaT ONacHo KpLueHe Ha TPKanoTo.

. CEKOTALW 3ameHyBajTe ro Tpkanoto ako anartoT
BU NagHe npu 6pyceme.

« HUKOTAL He yaupajTe ja nnoyata unu TpKanoto
3a Bpycetse Ha maTepujanor.

«  WN3berHyBajTe OTCKOKHyBame W 3arfnaByBake Ha
TpKanoto, ocobeHo kora paboTuTte Ha arnum, ocTpu
paboBu 1 cn. Taka Moxe Aa usrybute koHTpona u
fa aojae 4o nospaTteH yaap.
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. HE KOPUCTETE [O anatoT co ceuuna 3a
nanabopes v apyru nunu 3a ApBo. TakBuTe cevuna,
Kora ce kopucrart co bpycunka, 4Yecto yaupaat u
npeausBukyBaaT rybere KOHTpona, LWTo Moxe Aa
[oBefe A0 TenecHV NoBpeaun.

/\BHUMAHMVE:

. Hukoraw He BknyyyBajTe ro anaTtoT kora € BO
KOHTaKT co pabOoTHWOT MaTepwjan, BO CMPOTUBHO
MOXe Aa Jojae [0 noBpena Ha onepaTopor.

- Cekorall HoceTe 3alITUTHWU o4una WnvM macka 3a
3awTuTa Ha nuueTo npu paborarta.

- Mo paborara, cekorawl UCKMy4yBajTe ro anatoT u
noyekajte godeka TpKanoTo He comnpe cocema
npez Aa ro ofnoXxuTe anaror.

Bpycetse U cTpyrawe

Cnuka18

CEKOTALL ppxeTe ro anatoT LBPCTO CO egHata paka
3a KyKWLITETO W CO Apyrata Ha CTpaHWM4HaTa ApLuka.
Bknydyete ro anartot, u notoa gobnuxeTte ro TpkanoTo
WM AUCKOT A0 MaTepujanor.

OnwTo 3emMeHo, gpxeTe ro paboT Ha TPKanoTo Wnn Ha
AWCKOT noA aron of okony 15 creneHn BO ogHOC Ha
noBpLUMHaTa Ha Matepujarnor.

[opeka paspaboryBate HOBO Tpkano, He pabotete co
Opycunkata BO Hacokata B wnu ke HaBnese BO
matepujanort. LUtom paboTt Ha TpkanoTo ke ce 3aobnu
on ynorpebara, Co TpKanoTto Moxe ga ce paboru BO
asete Hacoku, Aun B.



Pa6ota co Tpkano 3a abpa3uBHO ceuyetse /
AMjamMaHTCKO TpKano (onuvoHaneH [o[aTok)

Cnukal9

W3Bapete ja GaTepujata on anatoT M nocTaBeTe ro
Haomnaky OBO3MOXYBajKu NeceH mpucTan [0 BPETEHOTO.
MoHTupajTe v BHaTpelwHaTa dnaHwa v abpasvBHOTO
TPKano 3a ceyere/anjaMaHTCKOTO TPKano Ha BPETEHOTO.
CrerHete ja uBpCTO HaBpTkata 3a O6nokvpare co

ncnopavyaHmoT - Knyu.

Hacokata 3a MoOHTMpawe Ha

HaBpTkaTa 3a Orokvpare W BHaTpellHaTa draHwa ce
pasnukyBaar, 3aBuUCHO of AebenvHaTta Ha TpKasnoTo.
Bupete Bo Tabenarta nogony.

100 MM (4")

Tpkano 3a abpasunBHO cevere

NeGenua: Momana on 4 M (5/32") NeGenuka: 4 mm (5/32") un noserke

C—r—1——

16 Mm (5/8") 16 Mm (5/8")

3

1. HaBptka 3a cTerare 2. Tpkano 3a abpasusHo cevetbe

NeGenua: Momana on 4 M (5/32")

o> s

3. BHatpeluHa dnaHwa 4. injamaHTcko TpKano

[wvjamaHTcko Tpkano

NeGenuka: 4 mu (5/32") unu noserke

C——— 11— —

20 mm (13/16") 20 Mm (13/16")

115 Mm (4 - 1/2") 1 125 mm (5")

Tpkano 3a abpasunBHO cevere

NeGenua: Momana on 4 M (5/32") DeGenuta: 4 mu (5/32") un noserke

1 —

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

1. HaBptka 3a cTerawe 2. Tpkano 3a abpasusHo cevetbe

NeGenuna: Momana on 4 mm (5/32")

> S

3. BHatpewHa naHwa 4. [ujamaHTcko Tpkano

HvjamaHTcko Tpkano

NeGenuka: 4 mm (5/32") wn noseke

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

AHPEHYHPEHVBAI-bE:

Kora kopuctute Tpkano 3a abpasvBHO ceuewe /
AvjamMaHTCKO TpKano, BHUMaBajTe Aa ro KopucTute camo
creunjanHuoT LWITUTHUK KOHCTPyMpaH 3a Tpkanata 3a
ceyetbe. (Bo Hekou eBponcku 3emju Moxe pda ce
KOPUCTM M OBUYHMOT LITUTHWUK CO AMjaMaHTCKUTE Tpkana.
MoumTyBajTe rv nponucuTe BO 3emjaTa.)

HWKOTALL He kopucTeTe Tpkano 3a cevewe 3a
CTpaHu4HO Bpycetrse.
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He 3arnaByBajTe ro TpkanoTto WU He npuTUCKajTe
npekymepHo. He obuayBajte ce ga cevete MHory
anaboko. [NpeHanperHyBaweTo Ha TpKanoto ro
3ronemMyBa OMTOBapyBakeTO W MOXHOCTa 3a
M3BUTKYBate WNWU JEMeHwe Ha TpKanoTo BO
3aCeKOT, 1 CO Toa 3a MoBpaTeH yaap, KplueHe Ha
TPKanoTo 1 NperpeBake Ha MOTOPOT.

He nouyHyBajTe co ceyerweTO Aofeka TpKanorto
e BOo Matepujanotr. OctaBeTe ro Tpkanoto Aa
[OCTUrHe MakcMMarnHa 6p3vHa M BHUMATernHo
Brnesete BO 3aCeKOT [ABWXejkn ro anaTtor
Hanpen MpeKy MOBpLUMHATa Ha MaTepujanort.



Tpkanoto Moxe Aa ocuunupa, Aa usnese unu
[a OTCKOKHe HaHa3a[ ako anartoT ce cTapTyBa
BO MaTepwujanor.

- 3a Bpeme Ha ceyereTO, He MeHyBajTe ro aronot
Ha TpkanoTo. AKO ce MNpuTUCKa CTPaHU4YHO Ha
TpKanoto 3a cevere (Npu Gpycere) Moxe Aa
fojae Ao nykawe UK KpLUeHe Ha TPKarnoTo, LTo
MOXe [a Npean3BuKa TELLKU TeNeCHN NoBpeau.

. Co pujamaHTCckOTO TpKano Tpeba Ada ce pabotu
BEpTUKariHO BP3 MaTepumjanoT 3a CeveHse.

Onepauuu co XuYyeHa YeTKa co Kanaye
(onunoHaneH AoAaTokK)

/A\BHUMAHME:

. MpoBepeTe ja yHKLUMOHANHOCTA Ha YeTkaTa ocTaBajku
ro anatot fja pabotn 6e3 onToBapyBake, ocUrypyBajku
[leka Hema HUKOj Npeq, unu BO NHKja co YeTkata.

« He kopucTete ja yeTkata ako e OLITETEHA WM aKo e
HeBpamHoTexeHa. KopucTereTo olwTeTeHa yYetka
MOXe Aa ro 3ronemu noTeHumjanoT 3a nospeda of
floarare BO A0OMMP CO CKPLUEHM XULM Of YeTKaTa.

Cnuka20

W3Bapete ja 6atepujata on anatoT v noctaBeTe ro Haonaky
0BO3MOXYBajKW NeceH npuctan Ao BpeTeHoTo. M3Bapete v
cuUTe JoAaTouM of BPETeHOTO. 3aBpTeTe XuyeHa YeTka co
Kanaye Bp3 BPETEHOTO U CTETHETE ja CO MCMopayaHnoT Kiyy.
Kora kopuctute ueTka, u3berHyBajte fAa npuMmeHyeate
nperonem NpUTUCOK LUTO NPeAU3BUKYBa BUTKaE Ha XULMTE,
LUTO Nak MoXe Aa [oBeAe A0 NPepaHo KpLueke.

Onepauuu co KpyXKHa Xu4yeHa yeTka
(onunoHaneH AoAaTokK)

/A\BHUMAHME:

- [poBepete ja MyHKUMOHANHOCTa Ha XuyeHaTa
yeTka OCTaBajkm ro amnatoT ga pabotn 6e3
onToBapyBawe, OCWUrypyBajkv [eka Hema HWKOj
npea i1 BO NMHWja co YeTKata.

- He kopucTeTe ja xuuyeHaTta 4eTka ako e owTereHa
WM  aKo e HeBpaMHoTexeHa. Kopucrterero
olwiTeTeHa XW4yeHa 4veTka Moxe Aa ro 3ronemu
noTeHuUMjanoT 3a NoBpeAa of Aoarawe BO AOMUP
CO CKPLLEHM XWLM Of YeTKaTa.

. CEKOlAWl kopwucTeTe 3alUTUTHUK CO XXUYaHWTe
KPY>XHM YeTK1 CO LUTO ofdroBapa Ha Aujamerapot
Ha TpkanoTo. TpkanoTo MoXe [a ce pacrnpcHe 3a
BpeMe Ha ynotpebata W 3alUTUTHUKOT nomara BO
HamanyBak€e Ha LuaHcuTe 3a TernecHa nospega.

Cnuka21

W3Bapete ja GaTtepujata op anatoT M noctaBeTe ro

Haonaky OBO3MOXYBajKu NIeCeH npucTan [0 BPETEHOTO.

W3Bapere rv cute goaatoum of BpeTeHoTo. 3aBpTeTe ro

TPKanoTO CO XW4YeHa YeTKka BP3 BPETEHOTO U CTerHeTe

CO KryyeBwuTe.

Kora kopucTuTe TpKamo co XuueHa 4eTka, nsberHyeajre Aa

npuMeHyBaTe nperofieM MPUTUCOK  LWTO  Npeau3BuKyBa

NPeBUTKyBaH-e Ha XULMTE 1 BOAW A0 NPEPaHO KpLUEHE.
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OOPXYBAHE

/\BHUMAHMVE:
MNpen cekoja npoBepka Ny OApXyBake, cekoraLl
npoBepyBajTe fanu anator € WCKNy4YeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

. 3a uuncTere, He kopuctete Hadra, OEH3MH,
pa3peayBay, ankoxon unu cnnyHo. Tue cpeacTea
ja Bapar 6ojaTa M MOxe pfa npegusBMKaart
nedopmaummn unu nykHaTuHu.

Cnuka22

AnatoT u oTBOpuTE 3a Bo3ayx Tpeba da ce odpxysaat
ynucTu. PefoBHO uucTeTe M OTBOpUTE 3a BO3OyX Ha
anaroT, Unu cekoratu kora ke ce u3Barnkaar.

Cnuka23

M3BageTe ro kamakoT 3a npaB of OTBOPOT 3a

BeHTUNauuja u ncunctete ro 3a ga ce fobue pobpa

uMpKyraumja Ha BO3ayXoT.

HAMOMEHA:

- YucreTe ro kanakoT 3a MpaB kora e 3aTHaT co
npas N HagaBoOpeLHn Matepujanu. PaboteweTo
CO 3aTHaT Kanak 3a npaB Moxe [Ja o owTeTu

anaror.
3a pa ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUINYPHOCTA Ha
Npou3BogoT, nonpaskuTe, oApXxyBar-arta unm

potepyBawata Tpeba Aa ce BplaT BO OBMacTeHU
cepBUCHM LeHTpu Ha Makita, cekoraw co pesepBHUM
nenoswu og Makita.

OMNMUUOHATNEH NPUBOP

/\BHUMAHME:

. OBoj npnbop unu gogatouy ce npenopavysBaar 3a
Kopucterwe co anartoT og Makita aeduHmpaH Bo
ynatctBoto. Co kopucTewe Apyr npubop wnu
[ofaTtoun Moxe [a Ce M3NoXUTe Ha pusnk of
TenecHn nospean. Kopuctete rm npubopor wu
fofaTouuTe caMo 3a HMBHaTa HaMeHa.

Ako Bu Tpeba nomolu 3a noBeke Aetanu 3a npubopor,
npatuajte BO NOKanHNOT CepBUCeH LieHTap Ha Makita.

- OpwurnHanHa 6atepuja 1 nonHay Makita



Mogen 100 mm (4") | Mogen 115 mm (4-1/2") | Mogen 125 mm (5")
Opxay 36
2 LLUTUTHKK Ha Tpkano (3a 6pycHo Tpkano)
2| mapewamawan | Pgmemetiwerz | et
4 Tpkano co BanabHato ceauwTe/loBekeneneH auck
5 HaspTa 3a 6rokparbe 10-30 HaspTka 3: 6non<m3arbe 14-45 HaBpTka 3a 6n0KmeaH=e 14-45
zy nut *2 Ezy nut *2
6 MnacTtuyHa nognora MnactuyHa nognora MnacTtnyHa nognora
7 dnekcu-Tpkano dnekcu-Tpkano dnekcu-Tpkano
8 l'ymeHa nognowuka 76 l'ymeHna nognowka 100 l'ymeHna nognowka 115
9 AbBpasvBeH guck
10 | HaBptka 3a 6nokvpatbe 3a bpycere 10-30 | HaBprka 3a 6nokvpatbe 3a bpycete 14-48 | Hagprka 3a 6nokupatbe 3a bpycerse 14-48
11 YXuyaHa yBpTeHa YeTka
12 WcnakHata xuyeHa yetka
13 LUTUTHWK Ha Tpkamno (3a Tpkarno 3a cevyewe) *3
14 Tpkano 3a abpasuBHO cevere/anjaMaHTCcKo TpKano
- Knyy 3a HaBpTka 3a 6riokupame 20  |Knyy 3a HaBpTka 3a 6nokvpare 35 | Knyy 3a HaBpTka 3a briokupare 35
HanomeHa:

*1 Co cynep-tnaHLata e notpebHa camo 1/3 o cunata 3a oBPTYBarbE HA HABPTKATA 3a BrioKMparbe, CIOPEAEHO CO KOHBEHLIMOHAMHUOT TH.
*2 He kopwucTtete cynep-cnaHwia n Ezynut 3aegHo.
*3 Bo Hekou eBpONCKM ApxaBu, Kora ce KOpUCTU AnjaMaHTCKO TpKano, 0GMYHUOT LUTUTHUK MOXe Aa Ce KOPUCHW HaMecTo
creuujanHm1oT 3aLUTUTHUK LLITO M NOKpUBa 06eTe CTpaHn Ha TpkanoTo. [ouuTyBajTe M nponucuTe Bo 3emjata.
015100
HAMOMEHA:
Hekown cTaBku Ha nuctata Moxe Aa ce BKIyYeHW
CO anatoT Kako CTaHaapaeH npubop. Toa Moxe Aa
ce pasnukyBa oA 3emja Ao 3ewmja.

7



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Buton 9-3. Surub 16-4. Flansa interioara
1-2. Indicator rosu 10-1. Contrapiulitd 17-1. Contrapiulita de presare
1-3. Cartusul acumulatorului 10-2. Disc cu centru depresat 17-2. Disc abraziv
2-1. Comutator glisant 10-3. Flansa interioara 17-3. Taler de cauciuc
3-1. Indicator acumulator 11-1. Cheie pentru contrapiulita 19-1. Contrapiulita
4-1. Indicator mod 11-2. Péarghie de blocare a axului 19-2. Disc abraziv pentru retezat/
5-1. Parghie de blocare a axului 12-1. Ezynut disc de diamant
7-1. Aparatoarea discului 12-2. Disc abraziv 19-3. Flansa interioara
7-2. Lagar 12-3. Flansga interioara 19-4. Aparatoare pentru disc abraziv
7-3. Surub 12-4. Arbore pentru retezat/disc de diamant
7-4. Parghie 13-1. Parghie de blocare a axului 20-1. Perie oala de sarma
8-1. Surub 14-1. Sageata 21-1. Perie de disc din s&rma
8-2. Parghie 14-2. Crestatura 22-1. Fantd de evacuare
8-3. Aparatoarea discului 16-1. Contrapiulitd 22-2. Fanta de aspiratie
9-1. Apédratoarea discului 16-2. Disc flexibil 23-1. Capac de protectie contra prafului
9-2. Lagar 16-3. Placa din plastic
SPECIFICATII
Model DGA404 DGA454 DGA504
Diametrul discului 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Grosime maxima disc 6 mm (1/4") 6 mm (1/4") 6 mm (1/4")
Filetul arborelui M10 M14 sau 5/8" (in functie de tara)
Turatie nominala (n) / Turatie in gol (no) 8.500 min™'
X . Cu cartus de acumulator BL1815N, BL1820 348 mm
Lungime totala
Cu cartus de acumulator BL1830, BL1840, BL1850 362 mm
. Cu cartus de acumulator BL1815N, BL1820 2,2 kg 2,3kg 2,3kg
Greutate neta
Cu cartus de acumulator BL1830, BL1840, BL1850 2,4 kg 2,5kg 2,5kg
Tensiune nominala 18 V cc.

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare
« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

ENE048-1

Destinatia de utilizare

Masina este destinatd polizarii, slefuirii si

materialelor de metal si piatra fara utilizarea apei.
ENG905-1

taierii

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Model DGA404

Nivel de presiune acustica (Lpa): 80 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 91 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Model DGA454, DGA504

Nivel de presiune acustica (Lpa): 79 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)
Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi 80 dB (A).

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Model DGA404

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral normal
Emisie de vibratii (anac): 4,5 m/s®
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral
contra vibratiilor

Emisie de vibratii (anac): 4,0 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: slefuire cu disc
Emisie de vibratii (anps): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
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Model DGA454, DGA504

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral
normal

Emisie de vibratii (anac): 6,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral
contra vibratiilor

Emisie de vibratii (anac): 6,0 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: slefuire cu disc
Emisie de vibratii (anps): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

ENG902-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.
Nivelul de vibratii declarat este utilizat pentru
aplicatiile principale ale masinii electrice. Totusi,
daca masina electrica este utilizatd pentru alte
aplicatii, valoarea vibratiilor emise poate fi diferita.

/A\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declangare).

ENH101-18
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:
Polizor unghiular cu acumulator
Model Nr./ Tip: DGA404,DGA454,DGA504
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia
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Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/\  AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati  toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari ulterioare.
AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU
POLIZORUL FARA CABLU
Avertismente privind siguranta comune

operatiunilor de polizare, de slefuire, periere sau

operatiunilor de taiere abraziva:

1. Aceasta scula electrica este destinata sa
functioneze ca polizor, slefuitor, perie de

sarma sau masina de taiat. Cititi toate
avertismentele privind siguranta,
instructiunile, ilustratile si specificatiile
furnizate cu aceasta scula electrica.

Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai
jos poate cauza electrocutari, incendii si/sau
vatamari corporale grave.
2. Nu este recomandata executarea operatiilor
cum ar fi lustruirea cu aceasta scula electrica.
Operatiile pentru care aceasta scula electrica nu
a fost conceputa pot fi periculoase si pot provoca
vatamari corporale.
Nu folositi accesorii care nu sunt special
concepute si recomandate de producatorul
masinii. Simplul fapt ca accesoriul poate fi atasat
la magina dumneavoastra electricd nu asigura
functionarea n conditii de siguranta.
Viteza nominala a accesoriului trebuie sa fie cel
putin egala cu viteza maxima indicata pe masina
electrica. Accesorii utilizate la o vitezd superioara
celei nominale se pot sparge si imprastia.
Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se inscrie in
capacitatea nominala a masinii
dumneavoastra electrice. Accesoriile incorect
dimensionate nu pot fi protejate sau controlate in
mod adecvat.



10.

1.

Montarea prin filetare a accesoriilor trebuie sa

corespunda fusului filetat al polizorului.
Pentru accesorii montate prin flanse,
orificiului arborelui accesoriului trebuie sa

corespunda diametrului de localizare a flansei.

Accesoriile care nu corespund uneltelor de
montare ale masinii electrice vor duce la
dezechilibrari, vibratii excesive si pot cauza
pierderea controlului.

Nu folositi un accesoriu deteriorat. inaintea
fiecarei utilizari inspectati accesoriul cum ar fi
discurile abrazive in privinta sfaramaturilor gi
fisurilor, discurile de fixare in privinta fisurilor,
rupturad sau uzura excesiva, peria de sarma in
privinta lipsei firelor si a firelor plesnite. Daca
scapati pe jos masina sau accesoriul,
inspectati-le cu privire la deteriorari sau
instalati un accesoriu intact. Dupa inspectarea
si instalarea unui accesoriu, pozitionati-va
impreuna cu spectatorii la departare de planul
accesoriului rotativ si porniti magina la viteza
maxima de mers in gol timp de un minut.
Accesoriile deteriorate se vor sparge in mod
normal pe durata acestui test.

Purtati echipamentul personal de protectie. in
functie de aplicatie, folositi o masca de
protectie, ochelari de protectie sau viziere de
protectie. Daca este cazul, purtati o masca de
protectie contra prafului, mijloace de protectie
a auzului, manusi si un sort de lucru capabil
sa opreasca fragmentele mici abrazive sau
fragmentele piesei. Mijloacele de protectie a
vederii trebuie sa fie capabile sa opreasca
resturile proiectate in aer generate la diverse
operatii. Masca de protectie contra prafului sau
masca respiratoare trebuie sa fie capabild sa
filtreze particulele generate n timpul operatiei
respective. Expunerea prelungita la zgomot foarte
puternic poate provoca pierderea auzului.

Tineti spectatorii la o distanta sigura fata de
zona de lucru. Orice persoana care patrunde
in zona de lucru trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Fragmentele piesei
prelucrate sau ale unui accesoriu spart pot fi
proiectate in jur cauzand vatamari corporale in
zona imediat adiacenta zonei de lucru.

Tineti masina electrica doar de suprafetele de
prindere izolate atunci céand executati o
operatie la care scula de taiere poate intra in
contact cu cabluri ascunse. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune va pune sub tensiune si
piesele metalice expuse ale masinii, rezultadnd in
electrocutarea utilizatorului.

Nu agezati niciodatd masina electrica inainte
de oprirea completa a accesoriului. Accesoriul
aflat in rotatie ar putea apuca suprafata si trage
de masina electrica fara a o putea controla.
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12.  Nu lasati magina electrica in functiune in timp
ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata Imbracamintea, tragand
accesoriul spre corpul dumneavoastra.
Curatati in mod regulat fantele de ventilatie
ale masinii electrice. Ventilatorul motorului va
aspira praful in interiorul carcasei, iar acumularile
excesive de pulberi metalice pot prezenta pericol
de electrocutare.
Nu folositi masina electricd in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.
Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de
racire poate cauza electrocutari sau socuri de
tensiune.
Reculul i avertismente aferente
Reculul este o reactie brusca la intepenirea sau agatarea
unui disc, unui taler suport, unei perii sau unui alt accesoriu
aflat in rotatie. Intepenirea sau agétarea provoaca o oprire
bruscd a accesoriului aflat in rotatie, ceea ce forteaza
masina scapata de sub control in directia opusa celei de
rotire a accesoriului in punctul de contact.
De exemplu, daca un disc abraziv se intepeneste sau
se agata in piesa de prelucrat, muchia discului care
patrunde in punctul de blocare poate "musca" din
suprafata materialului cauzand urcarea sau proiectarea
fnapoi a discului. Discul poate sari sau nu catre utilizator,
n functie de directia de migcare a discului in punctul de
blocare. De asemenea, discurile abrazive se pot rupe in
aceste conditii.
Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a masinii
electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru
necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.
a) Mentineti o priza ferma pe magina electrica
si pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Folositi
intotdeauna manerul auxiliar, daca exista,
pentru a contracara in mod optim reculurile
sau momentul de torsiune reactiv din faza de
pornire. Utilizatorul poate contracara momentele
de torsiune reactive sau fortele de recul, daca fsi
ia masuri de precautie adecvate.
b) Nu va pozitionati niciodatd mana in apropierea
accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul poate
recula peste mana dumneavoastra.
c¢) Nu va pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va propulsa masina in directia opusa celei
de miscare a discului in punctul de blocare.
d) Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
izbiturile si salturile accesoriului. Colturile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la
pierderea controlului sau aparitia reculurilor.

14.

15.



Avertismente
operatiunilor de polizare si taiere abraziva:

Avertismente
siguranta operatiunilor de retezare abraziva:

e) Nu atasati o lama de ferastrau cu lant pentru
scobirea lemnului sau o lama de ferastrau
dintata. Astfel de lame pot crea reculuri frecvente
si pierderea controlului.
privind siguranta comune
a) Utilizati numai tipurile de discuri care sunt
recomandate pentru scula dumneavoastra
electrica si aparatorile specifice proiectate
pentru discul selectat. Discurile pentru care
scula electricda nu a fost proiectatd nu pot fi
protejate adecvat si sunt nesigure.

b) Suprafata de polizare a discurilor apasate in
centru trebuie sa fie montatda sub planul
marginii  aparatoarei. Un disc montat
necorespunzator care iese prin planul marginii
aparatoarei nu poate fi protejat in mod adecvat.

c) Apdratoarea trebuie atagata ferm la masina
electricd si pozitionata pentru sigurantd maxima,
astfel incat o portiune cat mai mica a discului sa
fie expusd in directia operatorului. Apéaratoarea
ajuta la protejarea operatorului de fragmentele discului
spart, de contactul accidental cu discul si de scantei
care ar putea aprinde imbracamintea.

d) Discurile trebuie utilizate numai pentru
aplicatiile recomandate. De exemplu: nu
polizati cu fata laterala a discului abraziv de
retezat. Discurile abrazive de retezat sunt
concepute pentru polizarea periferica, iar aplicarea
unor forte laterale asupra acestor discuri poate
provoca spargerea lor.

e) Folositi intotdeauna flange de disc intacte,
cu dimensiuni si forma adecvate pentru discul
folosit. Flansele de disc adecvate fixeaza discul
reducand astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
Flansele pentru discuri abrazive de retezat pot fi
diferite de flansele pentru discuri de polizat.

f) Nu utilizati discuri uzate de a masini electrice
mai mari. Discurile destinate unor masini electrice
mai mari nu sunt adecvate pentru viteza mai
ridicata a masinii mai mici si pot exploda.
suplimentare  specifice  privind
a) Nu ,blocati” discul de retezare si nici nu
aplicati o presiune excesiva. Nu incercati sa
executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si
susceptibilitatea de a torsiona sau a de a intepeni
discul in taietura si posibilitatea de recul sau de
spargere a discului.

b) Nu va pozitionati cu corpul in linie cu si in
spatele discului care se roteste. Atunci cand
discul, la punctul de operare, se misca departe de
corpul dumneavoastra, reculul posibil poate
fmpinge discul care se invarteste si scula electrica
direct spre dumneavoastra.
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Avertismente

c) Atunci cand discul este intepenit sau cand
este intreruptad o taiere din orice motiv, opriti
scula electrica si tineti-o nemigcata pana cand
discul se opreste complet. Nu incercati
niciodata sa scoateti discul de retezare din
taietura in timp ce discul este in migcare altfel
poate aparea reculul. Investigati si efectuati
actiunile corective pentru a elimina cauza
intepenirii discului.

d) Nu reporniti operatia de taiere in piesa de
prelucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza
maxima si patrundeti din nou cu atentie in
taietura. Discul poate intepeni, se poate deplasa
in sus sau poate provoca un recul daca masina
electrica este repornita in piesa de lucru.

e) Sprijiniti panourile sau orice piesa de
prelucrat de dimensiuni mari pentru a minimiza
riscul de ciupire si recul al discului. Piesele de
prelucrat mari tind sa se incovoieze sub propria
greutate. Sub piesa de prelucrat trebuie amplasate
suporturi pe ambele laturi, 1anga linia de taiere si
langa marginea piesei de prelucrat pe ambele
parti ale discului.

f) Aveti deosebita grija atunci cand executati o
»decupare prin plonjare" in peretii existenti
sau in alte zone mascate. Discul poate tdia
conducte de gaz sau de apa, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.

specifice privind siguranta

operatiunilor de slefuire:

Avertismente

a) Nu utilizati disc de slefuire din gmirghel
supradimensionat excesiv. Respectati
recomandarile producatorilor, atunci cand
selectati hartia pentru slefuit. Hartia de slefuit
prea mare extinsad in afara placii de slefuire
prezintd pericolul de sfasiere si poate cauza
intepenirea, sfasierea discului sau reculul.

specifice privind siguranta

operatiunilor de periere:

a) Fiti atent ca firele de sarma sunt aruncate de
perie chiar gi in timpul unei operatiuni obignuite.
Nu supratensionati firele prin aplicarea unei
sarcini excesive periei. Firele de sarma pot
penetra ugor imbracamintea subtire sau pielea.

b) Dacé utilizarea unei aparatori este recomandata
pentru periere, nu permiteti contactul discului de
sarma sau periei cu aparatoarea.Discul de sarma
sau peria pot creste in diametru datorita sarcinii de
lucru sau fortelor centrifuge.

Avertizari suplimentare de siguranta:

16.

Atunci cand folositi discuri cu centru adéncit,
asigurati-va ca folositi numai discuri armate
cu fibra de sticla.

NU UTILIZATI NICIODATA discuri abrazive in
forma de oala cu aceasta masina de rectificat.
Aceastd masina de rectificat nu este conceputa
pentru aceste tipuri de discuri, iar utilizarea unui
astfel de produs poate duce la accidentari grave.



18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31. Nu folositi magina pe materiale care contin
azbest.

32. Cand folositi discuri de retezat, lucrati
intotdeauna cu aparatoarea colectoare de praf
a discului, impusa de reglementarile nationale.

33. Discurile de retezat nu trebuie supuse nici
unei presiuni laterale.

PASTRATI ACESTE

INSTRUCTIUNI.

Fiti atenti sa nu deteriorati arborele, flanga (in
special suprafata de montaj) sau contrapiulita.
Deteriorarea acestor piese poate conduce la
ruperea discului.

Asigurati-va ca discul nu intrd in contact cu
piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

inainte de utilizarea masinii pe piesa propriu-
zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru un
timp. incercati sa identificati orice vibratie sau
oscilatie care ar putea indica o instalare
inadecvata sau un disc neechilibrat.

Folositi fata specificatda a discului pentru a
executa polizarea.

Nu lasati magina in functiune. Folositi magina
numai cand o tineti cu mainile.

Nu atingeti piesa prelucrata imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.
Respectati instructiunile producétorului cu
privire la montarea si utilizarea corecta a
discurilor. Manipulati si depozitati cu atentie
discurile.

Nu folositi reductii cu mufa sau adaptoare
separate pentru a adapta discuri abrazive cu
gaura mare.

Folositi numai flangele specificate pentru
aceasta masina.

Pentru masinile destinate a fi echipate cu disc
cu gaura filetata, asigurati-va ca filetul
discului este suficient de lung pentru
lungimea arborelui.

Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita
corect.

Retineti ca discul continud sa se roteasca
dupa oprirea masinii.

Daca locul de munca este extrem de calduros
si umed, sau foarte poluat cu pulbere
conductoare, folositi un fintrerupator de
scurtcircuitare (30 mA) pentru a asigura
protectia utilizatorului.
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A\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditétii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru

acest

produs. FOLOSIREA INCORECTA sau

nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.

ENCO007-8

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1.

10.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2)
acumulator si (3) produsul care foloseste
acumulatorul.

Nu dezmembrati cartusul acumulatorului.
Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

Evitati depozitarea cartusului
acumulatorului la un loc cu alte obiecte
metalice cum ar fi cuie, monede etc.

Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,
supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea masinii.

Nu depozitati masina si cartusul
acumulatorului in spatii in care temperatura
poate atinge sau depasi 50° C (122° F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda
in foc.

Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.

Nu folositi un acumulator uzat.
Respectati  normele  nationale
eliminarea la deseuri a acumulatorului.

)

@)

privind

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.



Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime
de exploatare a acumulatorului

1.

incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet.
Intrerupeti intotdeauna functionarea masinii si

incarcati cartugsul acumulatorului  cénd
observati o scadere a puterii masinii.

Nu reincércati niciodatd un acumulator
complet incarcat.

Supraincarcarea va scurta durata de
exploatare a acumulatorului.

incarcati cartugsul  acumulatorului la

temperatura camerei, intre 10° C-40° C (50°
F - 104° F). Lasati un acumulator fierbinte sa
se raceasca inainte de a-l incérca.

incarcati cartusul acumulatorului o data la
fiecare sase luni daca nu il utilizati pentru o
perioada lunga de timp.
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DESCRIERE FUNCTIONALA
/A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

Fig.1

AATENTIE
Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.

- Tineti ferm masgina si cartugul acumulatorului
la montarea sau demontarea cartusului. in caz
contrar, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea lor si posibile accidentari.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din unealta
in timp ce glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.
Pentru a instala cartugul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATENTIE

Instalati  intotdeauna cartusul acumulatorului
complet, pana cand indicatorul rogsu nu mai este
vizibil. Tn caz contrar, acesta poate cadea
accidental din  masind provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

Nu fortati cartusul de acumulator la montare. Daca
acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

Actionarea intrerupatorului

AATENTIE

fnainte montarea cartusului de acumulator in
masina, verificati intotdeauna functionarea corecta
a comutatorului glisant si revenirea acestuia in
pozitia "OFF" (oprit) atunci cand se apasa partea
din spate a comutatorului glisant.
Comutatorul poate fi blocat in pozitia "ON" (pornit)
pentru confortul utilizatorului in timpul utilizarii
prelungite. Fiti atenti cand blocati magina in pozitia
"ON" (pornit) si mentineti o priza ferma la magina.
Fig.2
Pentru a porni masina, glisati comutatorul glisant spre
pozitia ,| (ON)" (pornit), apasand partea posterioard a
comutatorului glisant. Pentru functionare continua,
apasati partea frontald a comutatorului glisant pentru
blocare.
Pentru a opri masina, apasati partea posterioara a
comutatorului glisant si apoi glisati-l spre pozitia ,O
(OFF)" (oprit).



Functie de prevenire a repornirii accidentale
Chiar daca se instaleaza cartusul acumulatorului in
masina cu comutatorul glisant aflat in pozitia "I (ON)”
(pornit), masina nu porneste.

Pentru a porni masina, deplasati intai comutatorul
glisant catre pozitia "O (OFF)" (oprit) si apoi catre
pozitia "I (ON)" (pornit).

Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului
Fig.3

Céand porniti masgina, indicatorul de acumulator prezinta
capacitatea ramasa a acumulatorului.

Nivelul de fincarcare a acumulatorului
precum in tabelul urmator.

este indicat

Stare indicator acumulator Capacitatea ramas3

a acumulatorului

. lluminare
intermitentd

:PORNITJ:0PRIT

50 % - 100 %

20 % -50 %

0% -20 %

Tncarcati acumulatorul

Functie de schimbare automata a turatiei
Fig.4

Stare indicator mod

@)
@

Aceasta masina are un “mod de turatie ridicata” si un
“mod de cuplu ridicat’. Schimba automat modul de
operare in functie de sarcina de lucru. Cand indicatorul
de mod lumineaza in timpul operarii, masina este in
modul de cuplu ridicat.

Mod de operare

Mod turatie ridicata

Mod cuplu ridicat

Sistem de protectie magind/acumulator

Masina este prevazutd cu un sistem de protectie
masind/ acumulator. Sistemul fintrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii si acumulatorului.

Masina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urmatoare. in unele situatii, indicatorul lumineaza.
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Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizatad intr-un mod care cauzeaza
un consum de curent neobisnuit de ridicat, masina se
va opri automat f&ra nicio indicatie. in aceasts situatie,
opriti masina si aplicatia care a dus la supraincarcarea
masinii. Apoi reporniti masina.

Protectie la supraincalzire pentru masina

Cand masina este supraincalzitd, masina se opreste
automat, iar indicatorul de acumulator indica starea
urmatoare. In aceastd situatie, l4sati masina si se
raceasca inainte de a o reporni.

lluminare

D :OPRIT “intermitentd

Indicator acumulator | :PORNIT

Eliberare blocaj de protectie

Cand sistemul de protectie functioneaza in mod repetat,
masina este blocata si indicatorul de acumulator indica
starea urmatoare.

Masina este supraincalzita

Indicator
acumulator

n aceasta situatie, magina nu porneste chiar daca este
oprita si repornita. Pentru a elibera blocajul de protectie,
scoateti acumulatorul, pozitionati-l pe ncarcatorul de
acumulator si asteptati finalizarea incarcarii.

lluminare

D “OPRIT “intermitenta

:PORNIT

Blocajul de protectie functioneaza

Parghie de blocare a axului

/\ATENTIE:

+ Nu actionati niciodatd parghia de blocare a axului in
timpul miscarii arborelui. Masina poate fi avariata.
Fig.5
Apasati parghia de blocare a axului pentru a preveni rotirea
arborelui atunci cand montati sau demontati accesorii.

MONTARE
/A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa orice lucrari la magina.

Instalarea manerului lateral (maner)

/\ATENTIE:

+ Asigurati-vd ca ménerul lateral este bine montat
fnainte de a pune masina in functiune.

Fig.6

Tn§urubat,i ferm manerul lateral la masina in pozitia

prezentata in figura.



Instalarea sau demontarea aparatorii pentru
disc

(pentru disc cu centru depresat, disc multiplu
| disc abraziv pentru retezat, disc de diamant)

/\AVERTISMENT:

- Atunci cand utilizati un disc abraziv cu centru
depresat/disc multiplu, un disc flexibil, o perie oala
de sarma, un disc abraziv de retezat sau un disc
diamantat, aparatoarea discului trebuie montata
pe masina astfel incat partea inchisa a aparatoarei
sa fie intotdeauna orientata catre operator.

Atunci cand utilizati un disc abraziv pentru retezare /
disc de diamant, asigurati-va ca utilizati doar
aparatoarele pentru disc proiectate pentru a fi utilizate
impreund cu discuri abrazive pentru retezare. (in
unele tari europene, la utilizarea unui disc de diamant,
poate fi utilizatd o aparatoare obisnuitd. Respectati
reglementdrile din tara dumneavoastra).

Pentru masinile cu aparatoare de disc cu parghie de

strangere

Fig.7

Slabiti parghia de pe aparatoarea pentru disc dupa

slabirea surubului. Montati aparatoarea pentru disc cu

partea proeminenta pe banda aparatoarei pentru disc

aliniatd cu fanta de pe cutia lagarului. Apoi rotiti

aparatoarea pentru disc in asa fel incat sa protejeze

operatorul in timpul lucrului.

Fig.8

Strangeti parghia pentru a fixa aparatoarea pentru disc.

Daca parghia este prea stransa sau prea slabita pentru

a fixa aparatoarea pentru disc, slabiti sau strangeti

surubul pentru a regla strdngerea benzii aparatorii

pentru disc.

Pentru a demonta aparatoarea discului, executati in

ordine inversa operatiile de montare.

Pentru masinile cu aparatoare de disc cu surub de

blocare

Fig.9

Montati aparatoarea pentru disc cu partea proeminenta

pe banda aparatorii pentru disc aliniatd cu fantele de pe

lagar. Apoi rotiti aparatoarea pentru disc la 180 ° in

sens anti-orar. Asigurati-va ca ati strans ferm surubul.

Pentru a demonta aparatoarea discului, executati Tn

ordine inversa operatiile de montare.

Montarea sau demontarea discului cu centru

depresat sau discului lamelar
(accesoriu optional)

/A\AVERTISMENT:
Atunci cand utilizati un disc cu centru depresat sau
un disc lamelar, aparatoarea discului trebuie montata
pe masina astfel incat partea inchisa a aparatorii sa
fie intotdeauna orientata catre operator.

« Actionati parghia de blocare a axului numai cand
arborele nu se afla in misgcare.
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Fig.10

Montati flansa interioara pe arbore. Instalati discul pe
flansa interioara si ingurubati contrapiulita pe arbore.
Fig.11

Pentru a strange contrapiulita, apasati puternic parghia
de blocare a axului astfel incat arborele sa nu se poata
roti, apoi folositi cheia pentru contrapiulita si strangeti
ferm in sens orar.

Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de montare.

Montarea sau demontarea Ezynut
(accesoriu optional)

/A\ATENTIE:

Nu utilizati Ezynut cu supra flanga sau polizorul
unghiular cu litera “F” la finalul numarului de model.
Aceste flanse sunt mult prea groase, iar arborele
nu poate retine intregul filet.

Fig.12

Montati flansa interioara, discul abraziv si Ezynut pe ax,
astfel incat logo-ul Makita de pe Ezynut sa fie orientat
spre exterior.

Fig.13

Apasati ferm stiftul de blocare si strangeti Ezynut rotind
la maximum discul abraziv in sens orar.

Rotiti inelul exterior al Ezynut in sens invers acelor de
ceasornic, pentru slabire.

Fig.14

Fig.15

NOTA:
Ezynut poate fi slabit si manual atata timp cat sageata
este orientatd spre fanta. In caz contrar, este
necesara o cheie de contrapiulitd pentru slabirea
acestuia. Introduceti un stift al cheii in orificiu si rotiti
Ezynut in sens invers acelor de ceasornic.

Montarea sau demontarea discului flexibil
(accesoriu optional)

/\AVERTISMENT:
Utilizati ntotdeauna apératoarea furnizata cand
discul flexibil este montat pe masina. Discul se
poate sparge in timpul utilizarii, iar aparatoarea
ajuta la reducerea riscului de vatamare.
Fig.16
Urmati instructiunile pentru disc abraziv cu centru
depresat/disc multiplu, dar utilizati, de asemenea, un
taler de plastic peste disc. Consultati ordinea de
asamblare la pagina cu accesorii din acest manual.



Montarea sau demontarea discului abraziv
(accesoriu optional)

Fig.17

Montati talerul de cauciuc pe arbore. Instalati discul pe
talerul de cauciuc si ingurubati contrapiulita pe arbore.
Pentru a strénge contrapiulita, apasati puternic parghia
de blocare a axului astfel incat arborele sa nu se poata
roti, apoi folositi cheia pentru contrapiulitd si strangeti
ferm in sens orar.

Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de instalare.

NOTA:

- Folositi accesoriile pentru slefuitor specificate in
acest manual. Acestea trebuie achizitionate
separat.

FUNCTIONARE

/\AVERTISMENT:

+ Nu este niciodatd necesara fortarea masginii.
Greutatea masinii exercitd o presiune adecvata.
Fortarea si exercitarea unei presiuni excesive pot
provoca ruperea periculoasa a discului.

. Inlocuiti INTOTDEAUNA discul dacd scapati
masina pe jos in timpul rectificarii.

- Nu loviti NICIODATA discul abraziv de piesa
prelucrata.

- Evitati izbiturile si salturile discului, in special cand

prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Acestea pot
provoca pierderea controlului si reculuri.
Nu folositi NICIODATA masina cu panze de téiat lemn
sau alte panze de ferastrau. Astfel de panze reculeaza
frecvent cand sunt folosite cu un polizor si provoaca
pierderea controlului cauzand vatamari corporale.

/\ATENTIE:

- Nu porniti niciodatd masina atunci cand aceasta
se afla in contact cu piesa de prelucrat, deoarece
poate vatama operatorul.

. Purtati intotdeauna ochelari de protectie si o
masca de protectie in timpul lucrului.

. Dupa terminarea operatiei, opriti ntotdeauna
masina si asteptati ca discul sa se opreasca
complet inainte de a aseza masina.

Operatia de rectificare si slefuire

Fig.18

Tineti INTOTDEAUNA masina ferm cu o mana de
carcasa si cu cealaltd de méanerul lateral. Porniti magina
si apoi aplicati discul pe piesa de prelucrat.

in principiu, mentineti muchia discului la un unghi de
circa 15 grade fata de suprafata piesei de prelucrat.

Pe durata perioadei de rodare a unui disc nou, nu
prelucrati cu polizorul in directia B deoarece acesta va
taia in piesa de prelucrat. Dupa ce muchia discului a
fost rotunjita prin utilizare, se poate prelucra cu discul in
ambele directii A si B.
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Operarea cu disc de retezare abraziv/
disc de diamant (accesoriu optional)

Fig.19

Scoateti

cartusul de acumulator din masina si

amplasati-l In pozitie inversa pentru a permite accesul
usor la arbore. Montati flansa interioara si discul abraziv
pentru retezat/discul de diamant pe arbore. Strangeti
ferm contrapiulita folosind cheia furnizata. Directia de
montare a contrapiulitei si a flangei interioare variaza in
functie de grosimea discului.

Consultati tabelul de mai jos.

100 mm (4")

Disc abraziv pentru retezat

Grosime: Sub 4 mm (5/32 ) Grosime: 4 mm (5/32") sau mai mult

16 mm (5/8 ) 16 mm <5/a">

3

1. Contrapiulita

Grosime: Sub 4 mm (5/32")

@@ €=

2. Disc abraziv pentru retezat

3. Flanga interioara

Disc diamantat

Grosime: 4 mm (5/32") sau mai mult

11— —

20 mm (13/16") 20 mm (13/16")

4. Disc diamantat

115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

Disc abraziv pentru retezat

Grosime: Sub 4 mm (5/32") Grosime: 4 mm (5/32") sau mai mult

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

1. Contrapiulita

@@ >

2. Disc abraziv pentru retezat

Grosime: Sub 4 mm (5/32")

3. Flansa interioara

Disc diamantat

Grosime: 4 mm (5/32") sau mai mult

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

4. Disc diamantat

/\AVERTISMENT:

Atunci cand utilizati un disc abraziv pentru
retezare / disc de diamant, asigurati-va ca utilizati
doar aparatoarele pentru disc proiectate pentru a fi
utilizate Tmpreuna cu discuri abrazive pentru
retezare. (in unele tari europene, la utilizarea unui
disc de diamant, poate fi utilizatd o aparatoare
obignuitd. Respectati reglementarile din tara
dumneavoastra).
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NU utilizati niciodatd discul pentru retezat la
polizarea laterala.

Nu “Intepeniti” discul si nici nu aplicati o presiune
excesiva. Nu incercati sa executati o adancime
excesiva a taieturii. Supratensionarea discului
mareste sarcina si susceptibilitatea de a torsiona
sau a de a fintepeni discul in taietura si
posibilitatea de recul, spargerea discului si
supraincalzirea motorului.

Nu porniti operatia de retezare in piesa de
prelucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima
si patrundeti cu atentie In taietura prin mutarea
sculei spre Tnainte pe suprafata piesei de prelucrat.



Discul se poate intepeni, se poate deplasa n sus
sau provoca recul, daca scula electrica este
repornita in piesa de prelucrat.

. In timpul operatiunilor de retezare, nu schimbati
niciodata unghiul discului. Aplicarea unei presiuni
laterale asupra discului de retezare (ca la polizare)
va cauza fisurarea si spargerea discului,
producand ranirea personala grava.

. Discul de diamant va fi operat perpendicular cu
materialul de taiat.

Operare cu peria oala de sarma
(accesoriu optional)

A\ATENTIE:

- Verificati operarea periei prin rotirea uneltei fara
sarcing, asigurandu-va ca nu se afla nimeni n fata
sau in linie cu peria.

« Nu utilizati o perie care este deterioratd, sau
neechilibratd. Utilizarea unei perii deteriorate
poate creste potentialul de accidentare prin
contact cu sarmele periei deteriorate.

Fig.20

Scoateti cartusul de acumulator din masina si
amplasati-l in pozitie inversa pentru a permite accesul
usor la arbore. Tndepértat,i orice accesorii de pe arbore.
infisurati peria oald de sarma pe arbore si strangeti cu
cheia furnizata. La utilizarea periei, evitati aplicarea unei
presiuni prea mari care ar putea duce la indoirea firelor,
ducand la defectare prematura.

Operare cu peria de disc din sarma
(accesoriu optional)

A\ATENTIE:

- Verificati operarea periei de disc din sarma prin
rotirea uneltei fara sarcina, asigurandu-va ca nu
se afld nimeni in fata sau in linie cu peria de disc
din sarma.

- Nu utilizati o perie de disc din sarma care este
deteriorata, sau neechilibrata. Utilizarea unei perii
de disc din sarma deteriorate poate creste
potentialul de accidentare prin contact cu sarmele
deteriorate.

. Protejati-vd INTOTDEAUNA fat& de periile de disc
din séarma, asigurandu-va ca diametrul discului se
incadreaza in interiorul aparatoarei. Discul se
poate sparge in timpul utilizarii, iar aparatoarea
ajuta la reducerea riscului de vatamare.

Fig.21

Scoateti cartusul de acumulator din masina si

amplasati-l in pozitie inversa pentru a permite accesul

usor la arbore. Tndepértat,i orice accesorii de pe arbore.

Tnfé§urati peria de disc din sarméa pe arbore si strangeti

cu cheia furnizata.

La utilizarea periei de disc din sarma, evitati aplicarea

unei presiuni prea mari care ar putea duce la indoirea

firelor, ducand la defectare prematura.
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INTRETINERE
/A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa lucrérile de inspectie si intretinere.

+ Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Fig.22

Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate
curate. Curatati fantele de ventilatie ale masinii in mod
regulat sau ori de cate ori devin imbacsite.

Fig.23

Scoateti capacul de protectie contra prafului din orificiul
de aspirare si curatati-l pentru a obtine o circulatie mai
buna a aerului.

NOTA:

- Curatati capacul de protectie contra prafului atunci
cand acesta este ancrasat cu praf sau materii
straine. Continuarea lucrului cu un capac de
protectie contra prafului ancrasat conduce la
avarierea masinii.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,

reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la

Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese

de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE
/A\ATENTIE:

Folositi  accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

- Acumulator si incarcator original Makita



Model 100 mm (4”)

| Model 115 mm (4-1/2")

Model 125 mm (5”)

Maner 36

2 Aparatoare disc (pentru disc abraziv)

X e Flansa interioara 42 Flansa interioara 42
3 Flansa interioard 30 Supra flansa 47 *1 Supra flansa 47 *1
4 Disc cu centru depresat/disc lamelar

A Contrapiulitd 14-45 Contrapiulitd 14-45

5 Contrapiulita 10-30 Ezynut *2 Ezynut *2
6 Placa din plastic Placa din plastic Placa din plastic
7 Disc flexibil Disc flexibil Disc flexibil
8 Taler de cauciuc 76 Taler de cauciuc 100 Taler de cauciuc 115
9 Disc abraziv

10 Contrapiulita de presare 10-30

| Contrapiulita de presare 14-48

Contrapiulita de presare 14-48

11 Perie de disc din sarma

12 Perie oala de sarma

13 Aparatoare pentru disc (pentru discul abraziv pentru retezat) *3

14 Disc abraziv pentru retezat/disc de diamant

- Cheie pentru contrapiulita 20 | Cheie pentru contrapiulitd 35 | Cheie pentru contrapiulitd 35
Nota:

*11n comparatie cu tipul uzual, supra flansa necesita doar 1/3 din efort pentru a desface contrapiulita.

*2 Nu utilizati supra flansa si Ezynut impreuna.

*3 In unele tari europene, la utilizarea unui disc de diamant, poate fi utilizatd o aparatoare obisnuita in locul
aparatorii speciale acoperind ambele parti ale discului. Respectati reglementarile din tara dumneavoastra.

015100

NOTA:

Unele articole din listd pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi

n functie de tara.

83




CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawtexse

1-1. flyrve 9-3. Wpad 16-4. YHyTpalua npupy6Huua
1-2. LipeHu nuaukatop 10-1. CUrypHOCHM HaBpTatb 17-1. HaBpTarb 3a 3aKkrbyyaBarse WMUprne
1-3. Keptpu Batepuje 10-2. KoneHracra 6pycHa nnova 17-2. bpycHu guck
2-1. KnuaHu npekmaay 10-3. YHyTpalwwma npupybHuLa 17-3. Tymenn nogmeTtay
3-1. UHpukatop 6atepuje 11-1. Krbyy 3a CUrypHOCHUM HaBpTak 19-1. CurypHOCHM HaBpTatb
4-1. inamnkaTop pexuma 11-2. bnokapaa BpeteHa 19-2. bpycHa nnova 3a ofceLare/
5-1. Bnokaza BpeTeHa 12-1. Ezynut MmaTuua npupybHuue avjamaHTcka nnoya
7-1. WTuTHWK nnoye 12-2. ABpasuBHa nnova 19-3. YHyTpalltba npupy6HuLa
7-2. Kyhuwrte nexaja 12-3. YHyTpawHa npupybHuua 19-4. WITnTHKK noye 3a BpycHy nnovy
7-3. Wpad 12-4. BpeteHo 3a oficeLatbe/anjaMaHTCKy nrovy
7-4. Monyra 13-1. bnokaaa BpeTeHa 20-1. XnyaHa yeTka y 0bnuky kyne
8-1. Wpad 14-1. Ctpenuua 21-1. XXnvaHa kpyxHa YeTka
8-2. Monyra 14-2. 3apes 22-1. WapyBHu oTBOp
8-3. WTuTHWK nnoye 16-1. CUrypHOCHM HaBpTatb 22-2. YcucHu oTBOp
9-1. LLITUTHUK nnoye 16-2. Enactnyna nnoya 23-1. Moknonal 3a 3aWTUTY 04 NpaLLnHe
9-2. Kyhuwre nexaja 16-3. MnactuyHo jactyye
TEXHUYKWU NOOALN
Mogpen DGA404 DGA454 DGA504
MpeyHuk nnove 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Makc. gebronHa nnove 6 mm (1/4") 6 mm (1/4") 6 mm (1/4")
Hagoj BpeTeHa M10 M14 vnu 5/8" (cneumnduyHo 3a 3emrby)
HomwuHanHa 6p3uHa (H) / BpavHa 6e3 ontepeheta (Hg) 8.500 muH"'
Ca akymynatopom BL1815N, BL1820 348 mm
YKynHa ayxuHa
Ca akymynatopom BL1830, BL1840, BL1850 362 Mm
Ca akymynatopom BL1815N, BL1820 2,2 kr 2,3 kr 2,3 kr
HeTo TexuHa
Ca akymynatopom BL1830, BL1840, BL1850 2,4 xr 2,5 kr 2,5 kr
HomuHanHu HanoH DC 18V

* Ha ocHoBY HaLuer HenpecTaHor UcTp 1 pa3ssoja 3aap

0 NpaBo M3MeHa rope HaBefeHNx noaataka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

« TexHWUuku nogaum v kepTpul 6atepuje Mory Aa ce pasnuKyjy y pasnmyuMtum semrbama.

« TexxuHa, ca kepTpuiiom 6aTtepuje, npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE048-1
HameHna
OBaj anart je HamereH 3a Opyllerbe, nonupare U

pe3awe MeTana u kameHa 6e3 ynotpebe Boge.
ENG905-1

Byka
TununyaH HUBO Byke no oueHu A oapeheH je npema EN60745:

Mopen DGA404

Hwso 3By4Hor nputncka (Lpa): 80 dB (A)
Hwueo 3ByuHe cHare (Lwa): 91 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)

Moaen DGA454, DGA504

HwBo 3By4HoOr nputncka (Lpa): 79 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)
HuBo Byke TokoMm paga moxe aa npemaiuu 80 dB (A).

HocuTe sawTuty 3a cnyx
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ENG900-1
Bu6pauuje

YkynHa BpegHoOCT BuOpauuja (Bektopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

Mopen DGA404

Pexum papa:  Gpyluerwe nospLUMHE
cTaHgapaHor 604HOr pykoxBaTa (4pLuke)
BpeaHocT emucuje BUGPaLna (anac): 4,5 M/c?
Tonepanumja (K): 1,5 m/c?

nomohy

Pexum papa: 6pywere noBplmnHe nomohy
aHTMBMOpaLumoHor 6oYHOr pykoxeaTa (ApLLKe)
BpeaHocT emucuje BUGPaLna (anac): 4,0 M/c?
Tonepanumja (K): 1,5 m/c?

Pexvm paga: wmvprnare AMCKom

BpepnHoct emucuje Bubpaumja (anps): 2,5 m/c? unn
Make

TonepaHumja (K): 1,5 m/c?



Moaen DGA454, DGA504

Pexum papa: Gpyllewe noBpLUMHE
cTaHgapgHor 6o4HOr pykoxBaTta (gpLuke)
BpeaHocT emucuje BUGpaLnja (anac): 6,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

nomohy

Pexum papga: 6pylwere noBplivHe nomohy
aHT1BMBpaLUmoHor 6oYHOr pykoxBaTa (ApLUKe)
BpeaHocT emucuje BUGpaLnja (anac): 6,0 m/c?
Tonepanumja (K): 1,5 m/c?

Pexuvm paga: wmvprnare AMCKOM
BpepHocT emucuje Bubpauuja (anps): 2,5 m/c? unn
Make
Tonepaxuuja (K): 1,5 m/c?

ENG902-1
[eknapucaHa emucuoHa BpeaHocT Bubpauuja je
n3MepeHa mnpema CTaHAapAn30BaHOM MepHOM
MOCTYMNKY U MOXe Ce KOPUCTUTU 3a ynopehuBare
anara.
[eknapucaHa emucuoHa BpegHocT Bubpauuja ce
Takohe MoOXe KOpUCTUTM 3a MPenUMUHAapHY
NPOLIEHY U3MOXEHOCTU.
[eknapucaHa emucuoHa BpeaHOCT BuUbpaumja
BaXw 3a rnasHe npumeHe anata. MehyTtum, ako ce
anat KopucTu 3a pJpyre npvMeHe, €eMUCMOHa
BpeaHOCT BubpaLymja ce Moxe pasnukoBaTy.

/A\YNO30PESE:

. Emucnona BpegHocT BubGpauuja TOKOM peariHe
NpUMeHe enekTPUYHOr anata MoXe ce pasnukoBaTh
OA AeknapucaHe eMUCUOHE BPEAHOCTM LUTO 3aBUCK
0f} Ha4YMHa Ha Koju ce KopuCTY anart.
YBepute ce da cTe  uAeHTMdUMKoBanu
6e3beqHOCHE Mepe 3a 3alWTUTY pykoBaoLa Koje cy
3acHOBaHe Ha MPOLIEHU U3MIOKEHOCTU Y peanHuM
ycnoeuma ynotpebe (kao U y cBUM [enoBuma
pagHor umknyca kao WwTo je BpemMe paga ypehaja,
anu v BpeMe Kafa je anaT UCKIbyYeH U kaga pagu
y Npa3HoM xogy).

ENH101-18
Camo 3a eBpoOrcke 3eMIbe

E3 deknapauuja o ycknahleHocTH
Makita usjaBrbyje 3a cnegehy(e) mawmHy(e):
OsHaka maluvHe:
BexwyHa yraoHa 6pycunuua
Bpoj mogena/ Tun: DGA404,DGA454,DGA504
YcknaheHa ca cnegehumM eBponckum cmepHuLiama:
2006/42/E3
[a je nponsBeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHgapgom
WINW cTaHAapaM30BaHUM AOKYMEHTUMA:
EN60745
TexHuuka patoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 poctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benrvja
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13.3.2014

Yasushi Fukaya

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GEA010-1

OnwTa 6e306egHOCHa yno3opeka

3a eNneKTpun4yHe anarte

/A YNO3OPEHE MpouunTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopewa M ynytctBa. HenowTtoBawe pone
HaBefeHNX Yno3opewa W ynyTcTaBa MOXe M3a3Batut
eneKkTPUYHW yaap, noxap u/vnv o3ourbHy nospeay.

CauyBajTe cBa yno3opewa U ynyTcTBa
3a 6yayhe notpebe.

GEB059-3

BE3BEHOCHA YNO30OPEHA
3A BEXUYHY BPYCUNULLY

BesbeaHocHa yno3opewa Koja ce ofHoce Ha
Gpylwere, nonvpawe, YeTkawe XMYAHOM HETKOM
unu abpasuBHO oaceLame:

1. OBaj enekTpuyHM anat je npeaBuheH pa
hyHKUMOHMLIE Kao amnaT 3a Gpyluewe, rmavamwe,
yeTkatbe M opgceuawe. [pouutajte  cBa
6e3beaHOCHa yno3opeta, ynyTcTBa, unyctpauuje
n cneuudmkaumje Koje cy ucnopyuyeHe y3 OBaj
eneKTpU4HM anat. HenowToBawe CBUX Aone
HaBefeHUx 6e36eqHOCHUX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTu
€erneKkTPUYHY yaap, Noxap U/mnu o36ursHy nospeay.

2. OBaj anaT ce He npenopy4yje 3a o6aBr-awe
pagoBa kao wWTo je nonupawe. ObaBrbame
pafoBa 3a Koje eneKkTPUYHWU anaT Huje Hamer-eH
MOXe 13a3BaTy OMacHOCTW 1 TenecHe noBpeae.

3. He kopuctute npubop Koju Huje cneumjanHo

NpojeKToBaH W npernopyyYeH opf CTpaHe
npousBohaya anata. Ako Heku npubop moxe Aa
ce MpUKIbYYM Ha Ball EneKkTpUYHU anar, To He
3Hauu Aa ocurypaBa 6e3benaH pag.
HomuHanHa Op3uHa npuGopa mopa pa 6Gyae
HajMatbe jeaHaka MakcMManHoj 6p3uHU 03Ha4YeHoj
Ha enekTpuyHoM anaty. puGopu koju ce kpehy
6pxe of HWXOBE HOMWHanNHe Gp3vHe Mory da ce
nonome u pasnere y komaguhuma.
CnorbHM npeyYyHnK u pebrbuHa npubopa
Mopajy aa oparosapajy HOMMWHaNHOM
KanauuTeTy Balwer eneKTpUYHOr  anara.
HenpasunHo gumMeH3avoHucaHu npubopu He mory
Ce afiekBaTHO 3aLUTUTUTW UM KOHTPONUcaTy.
6. MoHTupare npubopa ca HaBojeM Mopa Aa ce
noknana ca HaBojeM BpeTeHa Gpycunuue. 3a
npubop MoHTMpaH nomohy npupy6GHuua,



10.

1.

12.

NPUKIbYYHU OTBOP AoAaTHor npuGopa Mopa
Aa oproBapa NPeYHUKy noBpLunHe
npupy6Huue. [logatHy npubop Koju He oaroBapa
MOHTaXHOM [Jeny enekTpuyHor anata 6uhe
n3bayeHn u3 paBHoTexe, jako he Bubpupatn n
Mory Aa aosedy A0 rybuTka KoHTpone.

He kopuctute owrtehewn popgatHu npubop. Mpe
cBake ynoTtpe6e npeKOHTpoNUWMTe [AoAaTHU
npu6op, Ha npumep, 6pycHe Nnoye Ha NucTawe 1
HanpcnvHe, noamMeTaye Ha HanpcrnuHe, xabatbe
WNN npeTepaHo TpoleHe, XUYaHy 4YeTKy Ha
nabaBe uMnu Hanpcne Yekute. AKO eNeKTPUYHU
anat unu npubop nagHy, npoBepuTe Aa Nu cy
owTteheHn wunuM uMHCTanupajte  HeowTeheHu
npuoop. MowTo nNpeKoHTponuwere ]
MHCTanupaTte nNpu6op, NPUCYTHU NocmaTpayu u
BU camu Tpeba [a ce CKMOHWTE Of paBHU
potupajyher npubopa, a enekTpMyHW anat npBo
nyctute Aa pagM ca MakCUManHoM Gp3vHOM
npasHor xoAa oko jeaaH MUHyT. OwTtehexn npubop
61 ce O0OOMYHO MOMOMMO TOKOM OBOr BpeMeHa
TecTupatba.

Hocute nuuHy 3awTtuTtHy onpemy. Y 3aBUCHOCTM
ofi NpuUMeHe, KOPUCTUTE LWTUTHUK 3a nuue,
3aWTMTHY Macky WM 3aluTUTHe Haouyape. Ako je
notpe6Ho, HOCUTE MacKy 3a 3alTUTY oA NpaLuHe,
WUTUTHUKE 3a CNyX, PyKkaBuLe M papHy Keuerby
Koja MOXe [a 3aycTaBu Mane abpa3vBHe YecTuue
vwnu penuhe npeamerta obpape. 3awTuTa 3a oun
mopa fa byae y cTaty fAa 3ayctasu netehe onurbke
Koju ce cTBapajy nmpu pasHum onepauujama. Macka
3a npalwwuHy wnu pecnivpatop mopajy Aa 6yay y
CTary Aa UNTpupajy YecTuue Koje ce CTBapajy Aok
paauTe. [lyxe usnarate BIMCOKOM HUBOY Byke mMoxe
[0BecTu fo rybutka cnyxa.

Yparute nocmartpaue Ha 6e36eaHy
yAarbeHocT of, papHor noppy4ja. CBako Ko
ynasu y pagHo nogpyyje mopa Aa HoCu NIMYHY
3awTUTHY onpemy. [envhu npegmera obpape
UM nonomMrbeHor npubopa mory ce ogbauutit u
13a3eaTty NoBpeay M U3BaH HenocpeaHor pagHor
nogpyuja.

EnekTpuyHu anat ApXuTe MWCKIbYYMBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe kaga obaBrbaTe
pagoBe npu Kojuma nocrtoju MoryhHocT Aaa
pe3Hu anaT [AoAMpHe CKpUBEHe BoAoBe.
KoHTakT ca kabnom nop HamoHoM cTaerba Mof,
HamoH W W3NOXeHe  MeTanHe  [ernose
enekTPUYHOr anarta v uanaxe pykoBaoLa puauky
o[} enekTpUYHoOr ygapa.

Hukan He opnaxuTte anat Aok ce npubop
noTnyHo He 3ayctaBu. Potupajyhu npubop
MOXe [a ce ykona y TMOoBpLMHY W u3baum
eneKkTPUYHW anart U3 Balle KOHTpone.

He ykrbyyyjTe enekTpuyHM anat Aok ra
npeHocuTe ca cTpaHe. CnydyajaH gogup ca
potupajyhum npnbopom Moxe Aa 3axeaTu Bally
ofehy 1 nosyye npubop npema BaLlem Teny.
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13. PemoBHO u4uMCTUTE BeHTUNauuMoOHe OTBoOpe
enekTpuyHor anara. Mortop-BeHTunatop he
YBMauMTU npawmuHy y Kyhuwte, a npeBenuko
HaromunaBate  MeTarHe  MnpaluHe  Moxe
n3a3BaTy enekTpuyHe OnacHOCTU.
He ykrbyyyjTe enekTpuyHu anat 6nusy
3anarbMBUX MaTtepujana. BapHuue 6u morne ga
ynane TakBe matepwjane.
HemojTe pa kopuctute npubop 3a Koju je
norpebHa pacxnagHa Te4YHocT. Yrnotpeba Boge
WU APYrUX pacxnafHux TEYHOCTU MOXe [OBECTU
[0 eneKkTpUYHoOr yaapa.
MoBpaTtHKM yaap 1 noBe3aHa ynosopewa
MoBpaTHM yaap npeactaBrba W3HEHadHy peakuujy Koja ce
jaBmba kaga ce potupajyha nnova, nogmetady, YeTka wnm
apyrv npubop yKrbewTe WM ykonajy. YKrbelwTewe unu
yKonaBate n3asnBa 6p3o brokupare potupajyher npubopa
Kojuy ca cBOje CTpaHe [0BOAM OO  NPWUHYAHOr
HEKOHTPOMNMCAHOr KpeTawa anara y cMepy CynpoTHOM Of
CMepa poTauuje npubopa y TPeHyTKy yKrbeluTera.
Ha npumep, ako ce 6pycHa nnoya ykona Wiu YKIbewTn y
npegmer obpafge, MBMUA MNoYe koja ynasu y Tauky
YKIbelUTea MOXEe Aa 3apoHM Y MOBPLUMHY MaTepujana
n3asmeajyhn ussnayerwe wnu oackakare nnode. [lnoya
MOXe Aa OACKOYM WK Ka PyKOBaoLy WM Of Hbera, LUTO
3aBICK O CMepa KpeTatba Nnoye Yy TPeHYTKY YKIbeluTeka.
lMop TakBKM ycnosuma, Moxe Aohu Ao Ioma GpycHUX nnoya.
MoBpaTHM yaap je pesyntaT HenpaswunHor Kopuwhera
anara uunu HenpaBWIHUX paaHUX MocTynaka UM ycriosa u
MoXe ce M3GerHyTu npegysumarbem ogrosapajyhux mepa
onpesa Koje Cy HaBefjeHe y HacTaBky.
a) YUBpcTo ApkuUTe anat, a Teno u pyKy nocraBute
Tako Ja MoXe u3apxaTu cune nospaTHOr yaapa.
YBek KopucTuTe NOMONHY APLUKY, ako MOCTOju,
pagM MakcuManHe KOHTpore Haj MOBPaTHUM
YyAapoM WNM peakuuje Ha OGPTHM MOMEHT npu
nokpeTamy. PykoBanaL, Moxe fja KOHTponuLie cune
peakuvje Ha OBPTHW MOMEHT WNW cune noBpaTHOr
yfapa ako npeaysme ogrosapajyhe mepe onpesa.
6) Hukapa He cTaBrbajte pyky 6nusy
poTtupajyher anarta. [Mpubop moxe ga Hanpasu
noBpaTHW yaap Npeko BaLle pyke.
B) He 3ay3umajte nonoxaj y noapyujy kpetamwa
enekTpUYHOr anara Yy chnyvajy noBpaTHor
ynaapa. NospaThu yaap he npuHyauTh anat ga ce
Kkpehe y cmepy koju je cynpoTaH on cmepa
KpeTaksa nrnove y TPeHYTKY yKIbeluTena.

15.

r) ByauTe HapouuTOo naxrbMBM  Kapa
obpahyjete yrnose, owTpe uBULE WUTA.
U3bGeraBajte  oAckakake M yKonaBake

npubopa. Yrnosu, owWTpe MBULE UM OACKaKahe
nmajy  TeHOeHuujy ykonaBawa  potupajyher
npubopa n mory Aa usasoBy rybrbewe KoHTpone
WK NOBpaTHU yaap.

) Hemojte npukrbyumBaTtu Tectepe 3a pesawe
ApBeTa Unu Apyrux matepujana. Takse Tectepe
YecTo CTBapajy MoBpaTHM ydap W [OoBoAe [0
rybutka KoHTpone.



Be3beaHocHa ynosopetwa 3a onepauuje 6pyliera u
abpasuBHOr oAceLlaka:

a) Kopuctute camo oHe TMmoBe nnoya Koju ce
npenopyyyjy 3a Baw eneKTPpUYHM anat M
cneuujanHe WTUTHUKe 3a M3abpaHy nnouy. Mnoye
3a KOje eneKkTPUYHK anat Huje Au3ajHupaH He mory ce
afieKBaTHO 3aLLTUTUTW U HUCY Ge3benHe.

6) BpycHa noBplIKMHA KOMeHacTUXx O6pycHUX
nnoya mMopa Aa Oyae MOHTMpaHa ucnop paBHU
MBMLE WTUTHUKA. HencnpaBHO MOHTMpaHa nnova
Koja npenasu Mpeko paBHW WBWLE LWITUTHUKA He
Moxe aa byae ageksaTHo 3awTuheHa.

B) LLITuTHMK Mopa Aa 6yae uBpcTo npuuBpluheH Ha
eneKTPUYHK anaT U NocTaBrbEeH Tako Aa o6e3dean
MaKkcumanHy 0e36egHOCT, wWTO 3HauM pa he
CeYMBO OUTU MMHMMArNHO W3NOXEHO Ha CTpPaHu
pykoBaoua. LUTWTHUK nomaxe Aa ce pykosanal
3awTnTM og denuha nNONoMIbeHe nnoye, cryyajHor
[0AVPUBaba MIoYe UMK BapHULA LITO MOXe YnanuTy
opnehy.

r) Mnoye cmejy Aa ce kopucTe camo 3a NpenopyyeHe
npumeHe. Ha npumep: HemojTe GpycuTU CTpaHMLOM
6pycHe nnoye 3a opceuawe. BpycHe nnove 3a
OfiCeLare Cy HamereHe 3a nepudepujcko bpyLuere, a
604He cune koje fenyjy Ha oBe Mnoye Mory Aa AoBedy
[0 HMXOBOr pacrnagata.

n) 3a wu3abpaHy nnovyy yBeK KOpucTuTe
HeowTeheHe npupy6Huue 3a nnoue,
oprosapajyhe BenuuuHe u obnuka. [paBunHo
n3abpaHe npupybHuLe 3a nnoye noapxasajy
nnovy W cmakyjy MOryhHoCT noma nnove.
Mpupy6HULEe 3a nnove 3a oaceuake Mory ce
pasnukoBaTh of Npupy6GHuUa 3a BpycHe nnoye.

R) He kopuctute ucrpoweHe nno4ye ca Behux
eneKkTpUYHUX anara. [1nova koja je HamereHa 3a
Behu anaT Huje nogecHa 3a Behe GpavHe Marser
anara u MoXe ce pacrpcHyTu.

HDopatHa 6Ge3beAgHocHa yno3opewa 3a onepauuje
abpasuBHOr oAceLama:

a) He ,omertajte“ nnoyy 3a opceuawe M He
npumemsyjte npeBenuku npuTucak. He
nokyLaBajTe Aa HanpaBuUTe nNpeBulle Ay6okK pes.
MpeHanpesawe nnoye nosehasa onTepeherse W
CKIOHOCT Ka yBpTaky W Brokupatby nnove y pesy u
MOryRHOCTV NOBpPaTHOT yaapa Wiv NoMrbersa niove.
6) He 3ay3umajte nonoxaj y nMHWju ca unu usa
poTtupajyhe nnoye. Kaga ce y Toky paga nnoda
kpehe cynpoTHO oA Baller Tena, moryhu nospartHu
yAap Moxe NpUHYAHO ycMepuTy potupajyhy nnovy
1 eNeKTpUYHM anaTt ka Bama.

B) Kapa ce nnoya 6nokupa unm ako ce pesatbe U3
HeKor pasnora npekuHe, UCKIbyuuTe anat U He
nomepajte ra Aok ce Nno4a NOTNYHO He 3ayCTaBM.
Hukapa He nokywaBsajTe Aa YKNOHWTE nnovy 3a
ofcelate U3 pe3a [OK ce nroya BPTH, jep TO
MOXe uW3a3BaTu noBpaTHM ypap. [posepute u
npegyaMuTe  KOPeKTUBHE  Mepe  fAa  bucte
enMMUHKcany pasnor Griokmpara nnoye.
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r) He 3anounwute NoHOBO pe3atbe y npeaMeTy
obpape. Myctute Aa nnoya [OCTUrHE NyHY
6p3vHY M NaxrbMBO MOHOBO yBeAuTe anart y
pe3. MNnoya Moxe ga ce Grokupa, u3gwke unu
npaBu MoOBpaTHU ydap Yy cnyvajy ga gohe no
YKIbyumBarba CTpyje AOK ce Nnoya Hanasu y pesy.
n) MNopgynpute nnoye wunu 6uno  Koju
NpeAUMEH3MOHUPaHN pagHu  npeameTr Aa
6ucTe onacHOCT oA yKrbewTewa U NoBpaTHOr
yAapa cBenv Ha MMHUMYM. Benuvku npegmetu
obpage vMajy TeHAeHUMjy Oa ce ynexy nog
COMNCTBEHOM TexuHoM. CpeacTBa 3a ocurypawse
ce Mopajy nocTaBuTK ucnof npegmeTa obpage, y
6nM3nMHU nuHWje pesara Uy OnNU3VHKM umBULE
npegmeta obpape, ca obe cTpaHe nnode.

h) Byaute noce6HO nNaX/bLMBWM Kapa cevyeTe
»uenoBe“ y noctojehum 3ugoBmMma unu Ha aApyrum
HenpernegHUMm MecTtuma. [lnoya Moxe wcehu
LieBOBOAE 3a NNWH WNW BOAY, enekTpuyHe kabriose
1nW NpeameTe Koju Mory 13a3saTtyi NoBpaTHU yaap.

BesbeaHocHa yno3opewa 3a onepauuje nonupawa
BGpycHUM nanupom:

a) He kopuctute npeavMmeH3WOHMCaHM OGpycHU
nanwup. Mpuapxasajte ce npenopyka npou3sBohaya
npu n3dopy 6pycHor nanupa. Behn Bpychn nanvp
KOju WTp4M u3BaH OpycHe nrode, npeacTasrba
0MacHOCT Of Lienara N MOXe M3a3BaTh ykonaBame U
Knpare nnove unv NoBpaTH1 yaap.

Bes3beaHocHa yno3opera 3a onepauuje ca Xu4aHoM
YeTKOM:

a) Umajte Ha ymy fa uyekutbe 4eTke oTnapajy v
NPUNMKOM HOpManHor 4etkawa. Hemojtre pa
npeHanpexeTe Yekute npumeryjyhn npesenuko
ontepehewe Ha 4eTKy. XKuyaHe Yekue Mory nako
[la npoapy y TaHKy ogehy n/mnu Koxy.

6) AKO KOpPUCTUTE LUTUTHUK KOjU je npenopy4veH
3a paa ca XW4aHOM YeTKOM, nasuTe pJa
WTUTHUK HE OMeTa XWYaHU AUCK UMK YeTKy.
XKunuyanu guck unu vetka Mory ga nosehajy CBOj
npeyHuk 36or paga v LueHTpudyranHux cuna.

[OopnaTHa 6e36eQHOCHa yno3opeka:

16.

17.

20.

Kao koneHacTe 6pycHe
ynotpebroaBajre camo nnodye
CTaKNeHMM BrnakHuMMa.

HUKAOQ HE KOPUCTUTE kameHa Touuna 3a
pan oBse 6pycunuue. OBa 6Gpycunuua Huje
NpojeKToBaHa 3a OBy BPCTY Niiova jep Moxe Aohu
[0 TeLKWX TenecHUx nospeaa.

Hemojte pa owrtehyjete BpeTeHo, npupy6HULY
(noce6HO MOHTaXHY NOBPLUMHY) UNW HaBPTH:E 3a
npuuBpwhuBamwe. OwTtehewe TUX AenoBa Moxe
Aa Npoy3pokyje pacnaaake 6pycHe nnove.
YBepute ce ga 6pycHa nnoua Huje y aoavpy
ca npeameTom obpage npe Hero WTO
YKIbyuuTe npekupad.

MycTtute pa anat paau M3BEeCcHO Bpeme npe
Hero WTO ra ynotpe6ute Ha caMom npeameTty
o6pane. Bogute pauyHa o BuGpaumnjama umnm

nnoye  yBek
nojayaHe



21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

noApxtaBakby KOju Cy 3HaK HenpaBuilHe
MOHTaXe UNu HeypaBHOTEXeHe Nroye.

3a Opywerwe ynorpeGrbaBajTe nponucaHy
NOBPLUMHY Nroye.

He octaBrbajte anar ga pagu. Anar ykrbyuute
caMo Kaja ra ApXxuTe pykama.

MpeameT obpage He AoaupyjTe ogmax nocne
3aBpLUeHor 6pyliera, jep Moxe Aa 6yae Bpno
Bpyh 1 MoxeTe Aa ce oneyveTe.

Boaute pavyyHa o ynyTcTBy npousBohava y
Be3U Ca NMPaBUITHOM MOHTaXOM U ynoTpeGom
6pycHux nnoya. Mnoyama pykyjtre onpesHo u
Onpe3Ho UX CKnaguwTuTe.

3a npunarohaBawe 6pycHMX nnoya ca Behum
OTBOPOM He ynoTpebrbaBajte noceGHe
peaAyKUuMOHe CMojHMULe Unu aaanTtepe.
Ynorpe6rbaBajte camo npupybHuue koje cy
cneuuduumpaHe 3a oBaj anar.

Koa anata ca HaBOjHUM OTBOpPOM njo4e
nobpvHUTe ce Aa AyXKMHA HaBoja Ha NMo4YMn
oproBapa 3a npuxBaTake AY)XUHe BpeTeHa.
MpoBepute pa nu je npeamer ob6pape
nNpaBUMHO NOAYNPT.

BopauTte payyHa o Tome Aa ce nnoyva okpehe jow
M3BECHO BpeMe nocne UCKIbyunBatba anara.
Axo je papHo mecTto Beoma Bpyhe, BnaxHo
WM NyHO  TMpaluHe  Koja  MpPoOBOAM
eneKTPpULUTET, NPUKIbYYMTe anapaT nomohy
CKITOMKe 3a 3alTUTY oA KpaTtkor cnoja (30 mA)
paau 3awTuTe pykoBaoua.

Anat He ynoTpeGrbaBajTe
MaTepujana koju cagpxe as6ecr.
Kapa kopuctute nnouye 3a opceuawe, YyBeK
papuTe ca LWUITUTHUKOM 3a CaKynrbake npaiivHe,
ITO je NpeABUHieHO NoKanHUM nponucuma.
Pe3He nnoye He cmejy pa 6yay usnoxeHe
61O KaKBOM GOYHOM NMPUTUCKY.

3a o6papy

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

/AAYNO30PEHE:

HE po3Bonute ga ctpora 6e36eagHocHa npaBuna Koja ce
ofHoce Ha oBaj npousBoA Oyay 3aHemapeHa 36or
YnHbeHULe Aa CTe NPOM3BOA AOGPO yNno3HanM U CTeKnu
PYTUHY y pykoBaky ca kM. HEHAMEHCKA YNOTPEBA
MNK HenowIToBake npaBuna 6e36egHOCTU HaBedEHUX y
OBOM YNyTCTBY MOTY JOBECTU A0 036UILHUX NoBpeAa.

ENCO007-8

BAXHA BE3BEJHOCHA YMNMYTCTBA
3A KEPTPULl BATEPUJE

1.

Mpe ynotpe6Ge kepTpuLa 6atepuje, npounTajte
cBa ynyTcTBa U 6e36eAHOCHe o3Hake Ha (1)
nywayy Oartepuje, (2) Oarepuju wn (3)
Npou3BoAy Koju KopucTu 6atepujy.

HemojTte aa packnanarte keptpuy 6atepuje.
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10.

Ako je Bpeme paga noctano usysetHo kpahe,
ogMax npecTtaHuTe ca pykoBaweM. To Moxe
Aa poBeAe A0 pu3MKa of  MperpeBakba,
moryhnx onekoTuHa, na Yak U ekcnnosuje.

AKO enekTpPonUT pdocne Yy oOuW, uUcnepute MUX
4YUCTOM BOAOM U oAMax 3aTMM 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe Aa AoBeae Ao ry6utka Buaa.
HemojTe pa wm3asuBaTe Kpartak cnoj
KepTpuLy 6atepuje:

(1) Hemojre pa poaupyjete TepmuHane 6uno
KOjUM MPOBOAHMYKMM MaTepujaniom.
W36eraBajte cknaguwTemwe KepTpuya
Garepuje y KOHTejHepy ca APYrUM MeTanHuM
npeAMeTMMa Kao LUTO ekcepu, HoBuMhu UTA.
HemojTe pa usnaxerte keptpuy 6atepuje
BOAW UINN KULLK.

Kpartak cnoj Ha 6aTepuju moxe pa AoBeae A0
BENMKOr  MpOTOKa  CTpyje, MperpeBawa,
Moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBaa.
HemojTe pa cknaguwTtute anat u Keptpuy
6aTepuje Ha MecTMMa rae Temneparypa Moxe
Aa gocTurHe unv npemaiwm 50° C (122° F).
Hemojte pa nanute keptpuy 6atepuje 4ak HM ako
je 036UrbHO owTeheH MnNM NoTNyHO noxabaH.
KepTpuy 6aTepuje Moxe aa ekcnnoaupa y BaTpu.
Ma3sute ga He ucnycTutTe Unu ygapute 6atepujy.
HemojTte na kopuctute owreheHy 6aTtepujy.
MpuppkaBajTe ce nokanHUx nponuca y Be3u
ca oanarawem G6aTepuije.

Ha

(@)

@)

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

CaBeTu 3a ogpxaBatbe MakCMMarnHor
Tpajarsa 6aTepuje

1.

HanyHute kepTpui 6atepuje npe Hero WTO ce
NOTNYHO UCMpPa3HMU.

CBaku nyT npeKkMHWTe pad ca anatom u
npomMeHuTe KepTpuy 6artepuje Kapa
npuMMeTUTE Aa je CHara anaTa cnabuja.

Hukapa HemojTe pa AonywaBate MOTNYHO
HanykeHn KepTpuy 6atepuje.

MpenywaBawe ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.
HanyHute «kepTpuy 6Gatepuje ca coGHom
Temnepartypom of 10° C no 40° C (50° F -
104 ° F). MNyctute pa ce Bpyhu kepTpuy
6aTepuje oxnaam npe nykwema.

HanyHute kepTpui 6atepuje Ha cBakux LiecT
MeceLM aKo ra He KOpPUCTUTE TOKOM Ayxer
BpeMeHCKor nepuoaa.



ONnnuc ®YHKUUJA ANATA

A nAXibA:
Mpe nopelwasarsa unu nposepe yHKUMja anata ysek
npoBepuTe fa N je anaT WUCKIbYYeH M akymynatop

0[1BOjeH Nnpe nofeLuaBarsa U Nnposepe yHKumMje anarta.

MocTaBrbawe unu cknpgawe akymynaropa
cnukal

A NAXILA:

«  YBek uckibyunTe anat npe YybauuBara WM
yKknarbarba akymynartopa.
UYspcTto ppxuTe anat U KepTpuy Gatepuje
NPUNIMKOM  MHCTanupawa WAM  YKnawawa
KepTpuya 6atepuje. Ako He ByaeTe 4UBPCTO Apxanu
anar u keptpull 6atepuje, Mory fja Bam UCKNU3HY 13
PyKy, WTO MOXe [Ja Aosefe Ao owTehewa anata n
kepTpuiia 6atepuje, kao M TeNeCHUX noBpeaa.

[a bucte yknoHunu akymynarop, usbauute ra n3 anata

NPUTVCKOM Ha TacTep Ha NPEeAHO0j CTPaHU akymynaropa.

3a noctaBrbawe kepTpuia 6Gatepuje, nopasHajTe
jeanyak Ha kepTpully Batepuje ca xnebom Ha KyhuwTty
n ybauute ra. Y6auuTe ra y noTnyHoOCTV [OK He nerHe y
Ha MecTo n 6raro ce 3adyje KnuK. AKO MOXeTe BUAETU
LpBEHN VHAVKATOP Ha rop:0j CTPaHU TacTepa, KepTpuLl
HWje y NOTNYHOCTU y UCMPABHO]j NO3MLMjK.

A NAXHbA:
YBek noctaBute kepTpuil 6atepuje y NOTMyHOCTM Tako
fla Ce LPBEHU WHAWKATOp He BuAW. Y CynpoTHOM,
CnyyajHo Moxe ucnactTu u3 anata, u3asmsajyhu
noBpeay KoA Bac unu ocobe y BaLloj 6nmaunHu.

+  Hemojte Ha cuny pa wuHcTanupate KepTpui
Gatepuje. AKO KepTpuy He nerHe y nosvuujy
jeaHoCTaBHO, He nocTaBrbaTte ra UCNpaBHO.

q)yHKLlVIOHVICﬂH:e npekngava

A\ NAKHLA:

. lNpe ybGauuBarwa akymynatopa y anar yBeK

nposepute [Ja NW  KNM3HW MNpekuaad  pagun
npaBunHo u ga nuM ce Bpaha Yy nonoxaj
LOFF* (nckrbyyeHo) kafja npuUTUCHETe 3aftby
CTpaHy KIM3HOr npekugava.
Mpekupay moxe pa Oyde 3akrmbyyaH y monoxajy
LON" 3a ynoGHuju pap onepartepa nNpuUnIUKOM ayre
ynotpebe. byante naxrbueu NPUMKOM 3akibyyaBaka
y nonoxajy ,ON" 1 YBpCTO ApxWTE anar.

cnukaz2

[a 6vcTe ykrbyunnu anart, rypHuTe Knu3HW npekugad y
nonoxaj ,I (ON)* (ykrbyyeHo) Tako wTo herte
NPUTUCHYTW 3afky CTPaHy KIM3HOr npekupada. 3a
HempeknaHn pap  Ornokupajte  KMU3HWM  mpekupad
npuTUCKakeM HeroBe npefre ctpaHe.

[a bucte uCKIby4YMnu anar, NPUTUCHUTE 3afHy CTPaHy
KMU3HOT Mpekuaaya, a 3aTuM TypHUTe npekupad y
nonoxaj ,O (OFF)" (nckrby4eHo).
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®dyHKUMja 3a cnpeyaBake crny4ajHor
YKrbyunmBara

WNako je akymynatop nocCTaB/beH Yy anar ca KIu3HUMm
npekugavem y nonoxajy ,I (ON)* (ykrbyyeHo), anat ce He
nokpehe.

[la Gucte nokpeHynu anat, NPBO MOBYLUTE KNU3HM Npeknaay
npema nonoxajy ,O (OFF)*, a 3aTum npema nonoxajy ,| (ON)*.

Mpuka3syje npeocTanu kKanauyutet
aKymynaTtopa

cnuka3

Kapa ykbyudTe anar, uvHAMKaTOp akymynaropa
rnokasyje npeocranu KkanauuTeT akymynaropa.
Mpeoctanu kanauuteT akymynatopa npukasyje ce
npema cnegehoj Tabenu.

Craryc nHgvkartopa
akymynaropa

- YigbyBatse |:|  ewwyueno D < Tpenhe

MpeocTanu kanauuteT
akymynaTtopa

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0% -20 %

HanyHnute akymynarop

®dyHKUMja ayTOMaTCcKe NpoMeHe 6p3vHe

cnuka4

Cratyc uHgukaropa pexuma

(@)
©

OBaj anat uma ,pexuMm MakcumanHe 6p3vHe” n ,pexum
MakcumanHor obpTHor MmoMeHTa“. OH ayTomaTckn Meka
pexvm pafja y 3aBUCHOCTWM Of pagHor onTepehema.
Kapa ce nHgvkatop pexuma ynanu TokoM paga, anar je
Y PEXMMY MaKCMMarnHor o6pTHOr MOMEHTa.

Pexum paga

Pexum makcumanHe
6p3uHe

Pexxum makcumanHor
06pTHOr MOMeHTa

Cucrem 3a 3awTUTy anarta/6atepuje

Anart je onpeMrbeH CUCTEMOM 3a 3alTuTy anata/6atepuje.
OBaj cucTeM ayToMaTCKu npeknaa Hanajakbe MoTopa Kako
61 Npopyxwvo Bek Tpajara anata u 6atepuje.

Anat he ayTomaTCKkv NPEKnHYTU ca pagoM ako ce anar
WUnNn akymynaTop ctaee Y jeaHo o cnepehux crawa. Y
M3BECHUM YyCrioBKMa ynanuhe ce uHaukaTop.



3awTtuta og npeonTtepehewa

Kapa ce anatom pagu Ha HayvH KOju 3axTeBa WM3y3eTHO
BENVKY MNOTpOLWY CTpyje, anatr he ayTomarcku
npekMHyT ca pagom 6e3 ukakBe uHaukauuje. Y 0BOj
CcuTyaumju, mycTuTe Npekmaay Ha anaty 1 npectaHnTe ca
ynotpe6om koja je gosena fo npeontepehewa anara.
MoToMm ykrbyuuTte anat ga 6ucrte ra MOHOBO MOKPEHYIN.
3awTuTa anaTta oA nperpejaHocTu

Kaga ce anart nperpeje, oH aytomaTtcku npecTaje ca
pagom M MHOMKaToOp akymynartopa nokasyje cnegehe
cTawe. Y 0BOj CuUTyauuju, nyctute ga ce anat oxnagu
npe Hero LUTO ra NMOHOBO YKIby4uTe.

WHpmkatop 6atepuje |1 : Virsyusare D:Mcmyweuo D:Tpenhe

Anar ce nperpejao

Ocno6ahame 3awTnTHe 6pase
Kapa ce cucTem 3a 3alTWUTy akTMBMpa y3acToOMHO, anat ce
3aKkrby4yaBa, a uHavkatop batepuje npukasyje cnegehe cratbe.

Vnaukatop Batepuje |E :Yimbywmane D:Mcmyqeuo D:Tpenhe

BawTtntHa 6paBa yHKLMOHULLE

Y 0BOj cuTyauuju, anat ce He nokpehe 4ak HW kaga ra
MCKIbYYMTE U NOHOBO YKrbyuute. fla 6ucte ocnoboaunu
3awTnuTHY 6paBy, yknonute 6Gatepujy, ybauute je y
nyxway 6atepuja n cavekajte Aa ce nykere 3aBpLUm.

Bnokapa BpeTeHa

A\ NAXHbA:

. HemojTe na aktuBupate 6nokagy BpeteHa kaga ce
ocoBuHa okpehe. Moxe aohu go owTtehewa anarta.

cnukas

MputuchHnte Tactep 3a 6nokady BpeTeHa fa ce 0COBMHA He
61 obpTana kaga noctaerbaTe Unu ckugate AofaTHy Onpemy.

MOHTAXA

A nAXibA:
Mpe nopewasawa unu nposepe dyHKUMja anata ysek
npoBepuTe Aa NU je anat UCKIbyYyeH M akymynatop
o/BOjeH Nnpe obaBrbatba 1o kakeBor nocna Ha anary.

MoHTaxa 604HOr pykoxBaTa (apLuke)

A NAXHbA:

. Mpe ynotpebe ce nobpuHuTe Aa GOYHWM pykoxBaT
6yae npaBMITHO MOHTUPAH.

cnuka6é

BouHM pykoxeaT uBpPCTO MpWUTErHWTE Ha anat y
nomnoxajy NpukasaHom Ha Crvuu.
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MocTaBrbakbe UNK ckuaame WTUTHUKA nnoyve
(koneHacTe GpycHe nnoye, MynTu-gucka / 6pycHe
nnouye 3a oAceLake, AMjaMaHTCKe nnoye)

/A\YNO30PEKSE:
Kapa ce kopuctn koneHacta 6pycHa nnoda /
MYyNTU-OUCK, enacTMyHa Nnoya, NoHYacTa XuyaHa
nnova, 6pycHa nnoya 3a oAaceuare UK
AvjamaHTCcKa nnodva, LWTWUTHUK nnodye Tpeba
NpVUYBPCTUTK Ha anaT Tako fa 3aTBOpeHa cTpaHa
6yne yBek ycMepeHa npema pykoBaoLly anaTtoM.
Kapa ce kopuctu OpycHa nnoya 3a opceuawe /
AvjamaHTCKa nnoya, 0b6aBe3Ho KOPUCTUTE UCKIbY4MBO
cneuujanHM  WTUTHUK  MIoYe  MpojeKkToBaH  3a
kopuwhere ca 6pycHum nnodama 3a opceuare. (Y
NojeaMHUM eBpPOMCKUM 3eMrbama Ce MOXe KOpUCTUTH
obuyaH LWTUTHUK 3a paj ca AWjaMaHTCKOM MIoHOM.
MpuppxasajTe ce nponuca y BaLloj 3eMbu.)

3a anat ca WTMTHMKOM NnoYye y BMAay nonyre 3a

cTesame

cnuka?

OnabaBuTe pyyuuy Ha LWTUTHWKY MNAOYE HAaKOH LITO
onabasuTe 3aBpTam. LLITUTHWK nnoye noctaBuTe Tako
[a n3bounHa Ha NpcTeHy WTUTHUKa Byae nopaBHaTa ca
xnebom Ha KyhuwwTy nexaja. 3aTUM OKPEHUTE LUTUTHUK
nnoye noA yrnom nog kojum he WTUTUTM pykoBaoua y
3aBWCHOCTU Of Mocra Koju obaerba.

cnuka8

3aterHute pyuvuy ga 6ucTe NpUYBPCTUNM LITUTHUK
nnoye. AKO je pyuysua npeBule 3aTerHyta unu
onabaBrbeHa da 6W npuyBpCcTMNa LITUTHUK NIoYe,
onabaBuTe Unu 3aTerHnTe 3aBpTak Aa Gucte nogecunu
3aTerHyToCT NPCTeHa Ha LUTUTHUKY Mrove.

[a 61cTe CKMHYNW WTUTHUK MIoYve, NpUMEHUTE OOpHYTH
penocnes.

3a anat ca WTUTHUKOM Nrioye y BUAy 3aycTaBHOT
3aBpTHa

cnuka9

LWtmTHMK nnove nocTaBuTe Tako [da M3Bo4YMHE Ha
npcTeHy LWTWUTHUKA nnodye ©Oygy nopaBHate ca
xnebosuma Ha kyhuwTty nexaja. 3aTum oOkpeHuTe
WTMTHUK nnove 3a 180° cynpoTHO of cMmepa kasarbke
Ha cary. MNasuTe ga 3aBpTak 6yae YBPCTO 3aTErHYT.

[a 6ucte CKMHYNM WTUTHUK NNoYe, NPUMEHUTE 0B6PHYTH
penocnen.

MocTaBmawe Mnu ckupgawe KoneHacTe
6pycHe nnoyve/npeknonHor Aucka
(onumoHu pogaTHM Nnpubop)

/\YNO30PEKSE:

- Kapa ce «kopuctu koneHacta 6pycHa nnova wunm
NPEKOMHN AWCK, WTUTHUK Nnove Tpeba npuyBpcTUTH
Ha anar Tako Aa CTpaHa ca LTUTHUKOM Oyae ysek
ycmepeHa npema pykoBaoLly.

- AxTuBupajTe 6nokagy BpeTeHa WUCKIbY4MBO Kaja
ce 0CoBWHa He okpehe.



cnuka10

YHyTpallky npupyGHWULY NOCTaBUTE Ha  OCOBWHY.
BpycHy nnoyy/ouMck  HaByuuTe Ha  YHyTpallkby
npupybHULy, nocre Tora 3aBpHUTE  CUFYPHOCHM

HaBpTak Ha OCOBUHY.

cnukall

[a 6ucTte npuTernM CUrypHOCHW HaBpTak, NPUTUCHUTE
TacTep 3a briokaay BpeTeHa Tako [Ja OCOBMHA He MOoXe
na ce obphe, a 3aTuM Krby4em 4YBPCTO MPUTETHUTE
CUrYPHOCHN HaBpTak y CMepy Kasarbke Ha carty.

[a 6ucte ckuHynu GpycHy nnovy, NpUMeHuTe OBpHYTU
penocnen.

MocTaBmawe unu cknpawe Ezynut matuue
(onunoHu goaaTHU Nnpubop)

A nAXibA:

«  Hewmojte na Kopuctute Ezynut ca
HaanpupyoHULIOM Unu yraoHom Gpycunuuom koja
mMa os3Haky ,F“ Ha kpajy 6poja momena. Ose
npupybHuue cy Tonuko fdebene ga OCOBMHA He
MOXe Aa 3a4pXu Leo HaBoj.

cnukal2

MocTtaBute yHyTpalky nNpupybHULYy, abpasnBHy nnodvy
n Ezynut Ha ocoBuHy Tako aa Makita norotun Ha Ezynut
mMaTvum Byae OKpeHyT Ka crorba.

cnukal3

CHaXHO npuTUCHUTE TacTep 3a Onokagy BpeTeHa U
3aterHute Ezynut matuuy okpetawem abpasvsHe
nnove y cmMepy kasarbke Ha caTy o kpaja.

OkpeHnuTe cnorballku npcted Ezynut matuue y cmepy
CYNpOTHOM Of} KpeTakba kasarbke Ha caTy Aa bucte ra
onabasunu.

cnukal4
cnukals

HAMOMEHA:

. Ezynut moxe na ce onabaBu pykoMm ako je cTpenvua
nopaBHata ca xne6om. Y CynpoTHOM ce Moxe
onabaBUTW camMoO KIbyyeM 3a CUFypHOCHY MaTuy.
Y6auuTe jeaaH Kpak krbyya y 0TBOp M okpeHuTe Ezynut
y CMepy CynpoTHOM Of KpeTakba kasarbke Ha cary.

MNocTaBrbawe UK ckuaawe enacTuyHe
nnoye (onNnuMoHM gogaTHU Npubop)

/A\YNO30PESE:

. YBEK KOPUCTUTE WCMOPYYEHN LWTUTHUK Kada je
enactnuyHa nnodYa Ha anarty. Mnoya ce moxe
CINOMUTUN TOKOM yn0TpeGe, a WTUTHUK NoMaxe
Tako LUTO CMakbyje WwaHce Aa aohe Ao nospeae.

cnukal6é

MpaTuTe ynyTcTBa 3a korneHacTy GpycHy nnouy/myntu-
OUCK, anu KOPUCTUTE W MnacTM4He MOAMOLIKE W3Hag,
nnove. Mornenajte pegocnen cknanakwa Ha CTpaHu o
[ofaTHOM nprBopy y OBOM MPUPYYHUKY.
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MocTaBrbawe unu cknpgawe abpasmBHOr
aucka (onuMoHu gogaTHU npubop)

cnukal?

MocTaBuTe ryMeHo jacTyye Ha 0COBMHY. [locTaBuTe ANUCK Ha
TYMEHO jacTy4ye W 3aBPHWTE CUrypHOCHW HaBpTak Ha
ocoBuHy. [la ©wucte npuUTErNM CUTYPHOCHU HaBpTakb,
NpUTUCHUTE TacTep 3a briokagy BpeTeHa Tako [a OCOBMHA
He Moxe fAa ce obphe, a 3aTUM KIby4eM YBPCTO NPUTETHUTE
CUrYPHOCHW HaBpTatb Y CMepy Kalarbke Ha cary.

[a 6ucTe ckuHynu AncK, NpUMeHUTe 0BpHYTU pedocres.

HAMNOMEHA:
«  YnotpebrbaBajTe camo GpycHu npubop HaBeaeH y
oBoM ynyTcTBy. Moparte ra 3aceGHO KynuTu.

PALO

/A\YNO30PEHE:
Tokom pagja Hukaga He ynoTpebGrbasajTe cuny.
Cama TexuHa anata o6e3befyje pgoBorbaH
nputucak. Y cnydvajy npeTepaHor nputucka
MocToju ONacHOCT Aia ce niova pacnagHe.
BpycHy nnody YBEK 3ameHuTe ako ce anart TOkom
OpyLierba cpyLumo.
BpycHa nnoya HUKAOA He cme pa ygapu o
npegmet obpage.
Bogute padyHa ga 6pycHa nnova He oAcko4n unm
[a ce He OKpHW, HAapo4uTO MpurMkom obpane
yrnoea, owTpux ueuua utg. To 6u morno Aa
n3a3oBe rybuTak KOHTpore 1 noBpaTHW yaapall.
Anat HUKALA He ynotpebrbaBajte ca nucToBUMA
TecTepe 3a pesare [pBeTa U APYrMM NUCTOBUMA
Tectepe. Ako ce ynotpebe Ha Opycunuuu, Takeu
NWCTOBM TecTepe M3a3uBajy YecTe noBpaTHe yaapue 1
rybutak KoHTpone, LUTO MOXe Aa AoBeae A0 NoBpeaa.
A\ NAXKILA:
Hukaga HemojTe ga ykrbyyyjeTe anat kaga je y
KOHTaKTy ca npegmetom obpage, jep Mmoxe gohu
[0 nospefe pykosaoLa.
YBeKk HocuTe 3aluTUTHe Haovape WMn LWTUTHUK 3a
nvue TokoM paga.
Mo 3aBpLueTKy paja yBek UCKIbyuuTe anaT u npe
opnaraka anara cadekajte ga ce 6pycHa nnoya
NoTMyHO 3aycTaBu.

Bpyluete u nonupame

cnukal8

Anat YBEK ppxute jegHom pykom 3a kyhuwte, a
apyrom 3a 604Hy ApLiky. Ykrbyuute ypehaj u noctasute
6pycHy nnovy nnu 6pycHu Avck Ha npeameT obpage.
MBuuy 6pycHe nnove wnu aucka yrnasHom Tpeba
ApXatn nop yrmom of oko 15 cTeneHu y opHocy Ha
noBpLUMHY NpeameTa obpage.

Tokom yxofaBawa HoBe nnove, Gpycunuuy He nomepajte y
cmepy b jep he y cynpoTHom nnodva 3apesatv npegmet
obpafe. Kapa ce mBuua nnodve 36or ynotpebe 3aokpyxu,
nnoyy Moxerte da ynotpebrbaBate 1y cmepy A 'y cmepy b.



Pap ca 6pycHom nnovom 3a oaceuate /
OUNjaMaHTCKOM NJI04OM
(onuuoHu goaaTHU Npubop)

cnukal9
CKMHUTE aKymyrnaTop ca anarta v nocTaBuTe ra Haonako

fa 6ucTe nakwe NPUCTYNUIN OCOBMHMW.

MocTaBute

YHyTpallky npupyGHuLy U abpasvBHy nnodvy 3a
ofceluawe/anjaMaHTcKy Nnnody Ha ocoBuHYy. [o6po
3aTerHUTe CUrypHOCHY MaTuLy WCMOPYYEHVUM Kiby4yem.
CMep MOHTaXe CWUIypHOCHE MaTule W YHyTpallhe
npvpybHu1Le 3aBucy of AebrbuHe nnove.

Mornenajte Tabeny y HacTaBky.

100 MM (4")

BpycHa nrova 3a ofcevarse

NleGruuHa: matbe o 4 Mm (5/32") NeGroua: 4 mm (5/32") wnm siwe

16 Mm (5/8) 16 Mm (5/8)

3

1. CurypHocHu HaBpTak 2. Bpycka nnova 3a ofcelare

NleGruua: matbe oa 4 Mm (5/32")

U C €D

20 Mm (13/16")

3. YHyTpawma npupybruua 4. [injamaHtcka nnova

[vjamaHTcKa nnova

DeGruuHa: 4 um (5/32") unu suwe

C——— 11— —

20 Mm (13/16)

115 Mm (4 - 1/2") 1 125 mm (5")

BpycHa nriova 3a ofcevarse

DeGrouHa: matbe o 4 Mm (5/32") OeGrouHa: 4 mm (5/32") unu sule

22,23 mwm (7/8*) 22,23 mm (7/8°)

3

1. CurypHocHM HaBpTak 2. bpycHa nnoya 3a ofceLate

ebrouna: marse on 4 Mm (5/32")
——1—_—
—
: E D=
22,23 mm (7/8")

3. YHyTpawtba npupybHuua 4. injamaHTcka nnoya

[vjamanTcka nnova

NeGrowa: 4 wm (5/32") wnn Buwwe

22,23 mm (7/8")

3

/A\YNO30PEHE:
Kapa ce kopucTtn 6pycHa nnoda 3a opceuane /
OvjamaHTcka  nnova, o6aBe3HO  KOpuUCTUTE
NCKIby4MBO cneu,mjanHm LWTUTHUK nnoye

npojekToBaH 3a kopuLhere ca 6pycHm nnodama
3a ogceuame. (Y nojeaHum eBponckuM 3emrbama
ce MOXe KOpUCTUTU OoBuYaH LUTUTHWK 3a paj ca
OvjamaHTckom  nnoyom.  [lpuapxkasajte  ce
nponuca y BaLloj 3eMrbMu.)
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HVWKAOA He «kopuctute OpycHy nnodvy 3a
ofceLiate 3a pagose Ha 604HOM BpyLuetby.

He ,omeTajTe” nnovy n He NpumMetbyjTe NpeBenmkn
nputucak. He nokywasajte Aaa Hanpasute
npesBuwe aybokn pes. [peHanpesawe mnnoye
nosehasa ontepeheke 1 CKNOHOCT Ka yBpTakwy W
Gnokupamy nnove y pesy n moryhHocT nospaTHor
yAapa, noMrbera nnove n nperpeeara MoTopa.
He 3anounwute pesawe y npegmety obpage.
Myctnte pa nnodya pocTurHe nyHy 6p3vHy un
NaxsbuBO yBeauTe anaTt y pe3 nomepajyhu anar
yHanpen npeko noBpliMHe npeameTa obpage.



Mnoya mMoxe Aa ce Grokupa, U3awKe Unu npasu
noBpatHM ymap Yy cnyydajy pa pgohe po
yKIbyuMBatba enekTpu4Hor anata Aok ce nnova
Hanasu y npegmety obpage.

. Hukan He Memajte yrao Harmba nnoye TOKOM
pesatba. BouHu nputucak Ha GpycHy nnody 3a
ofdceuamwe (kao kop Opywersa) posewhe Ao
npckawa W JoMibeta Nnodve, LWTO  MOXe
npoy3pokoBaTh 036uUrbHe nospeae.

- [OujamaHTcky nnody TpeGa ynoTpebrbaBatu nop
npaBVIM YIIIOM Y OAHOCY Ha Matepujan Koju ce ceve.

PykoBaH-€ TOH4acTOM XU4aHOM HETKOM
(onumoHn pogaTHU NpUboOP)

A\ NAKILA:

. MpoBepute yHKUMOHUCAKE YeTke pagoMm Yy
npasHoM Xxody, U TO caMO kaja CTe CUrypHu Ada
HWKOT HEeMa uUcnpea unm y MIMHUjU ca YETKOM.

- He ynotpebrbaBajte yeTky koja je owTteheHa unm
HeypaBHOTeXeHa. AKO KopucTute owTeheHy YeTky,
nosehahe ce onacHOCT o noBpede w3asBaHe
CMOMIBEHNM XMLIaMa ca YeTKe.

cnuka20

CKUHWTE akymynaTop ca anara v nocTtaBuTe ra Haonako
fa bucte nakwe npucTynunn ocoBuHWU. CkuHMTE cBe
fofaTtke ca OCOBMHE. 3aBpHUTE JIOHYACTy KU4aHy
YeTKy Ha OCOBWHY W CTErHUTE je UCTIOPYYEHUM Kiby4deM.
Mpunukom ynotpebe u4eTke, He BpWWTE NpeTepaHu
npuTMCaK jep Xuue Mory Aa ce caBujy U NpepaHo criome.

PykoBat-e 0GPTHOM XMUYaHOM YETKOM
(onunoHu goaaTHU Nnpubop)

A nAXibA:

. MpoBepute yHKUMOHUCAE OBPTHE XWYaHe YeTke
pagoMm y nMpasHoOM Xogy, U TO CaMo Kaja CTe CUrypHW
[la HUKOT HeMa ucrnpea UK y NUHKjW ca YeTKoM.

. He ynoTtpebrbaBajte 06pTHY XuuyaHy YeTky koja je
owTeheHa unu HeypaBHOTEXeHa. AKO KOPUCTUTE
owTeheHy OOPTHY XuyaHy 4eTky, nosehahe ce
OnacHOCT of noBpede W3a3BaHe CIIOMIbeHUM
Xuuama ca yetke.

- YBEK kopuctWTe WTUTHUK C OBPTHUM >XMYaHWUM
YyeTkama, Bofjehu padyHa pJda MpeyvHuK nnoye
ofroBapa LWTWUTHKKY. lnoya ce Moxe CrOMUTU
TokOM ynoTpebe a LITUTHWMK MOMaxe Tako LITO
cMmatbyje WwaHce aa gohe oo nospeae.

cnuka21

CKnHUTE aKymynaTop ca anarta u noctaBuTe ra Haonako

na 6ucte nakwe npucTynunu ocoBuHW. CKuMHUTE cBe
popjatke ca 0CoBMHe. 3aBpHUTE OBPTHY XXWUYaHy YeTKy

Ha OCOBWHY W CTETHUTE je KIby4eM.

Mpunukom ynotpebe 06pTHe Xu4aHe YeTke, He BpLUMTE

npetepaHn NpUTUCaK jep Xuue Mory fga ce casujy u

npepaHo crome.
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OOPXABAHE

A\ nAXKHbA:

- [lpe Hero wWTO nOYyHeTe C nperneaom wunu
odpxaBareM anara, akymynatop ce Bagu a
YTWKaYy U3BYYEH U3 yTUYHULIE.

. Hemojte pa  kopuctute  Hadty, 6eH3uH,
paspefuBay, ankoxon n cnuyHo. Mory ce nojasuTu
rybutak 6oje, nedopmauuja unu owteheme.

cnuka22

Anat 1 BeHTUnaumoHe OTBOpE yBEK OAPXKaBajTe YUCTUM.

BeHTunaunoHe OTBOpE 4WUCTUTE PEAOBHO WNW Kapa

NoYHy Aa ce 3a4ensbyjy.

cnuka23

CKuHUTE Moknonal, 3a NpaLunHy ca YCUCHOr oTBopa U
O4MCTUTE Ta paau HECMETaHOT LIMpKycarba Basayxa.

HAMOMEHA:

- OunctuTe noknonal 3a npawuvHy kaga ce 3anyluu
npawmMHOM Unu cTpaHuM npeameTuma. HacTtasak
ynotpebe ca 3anyLleHMM MOKMonuem 3a npalunHy
MOXe OLUTETUTU anar.

BE3BEJAH un MOY3[AAH pan anata rapaHTyjemo camo

aKo rnornpaske, CBaKo APYro OApXXaBake U noaeLLaBatbe,
npenyctute osnawheHom cepsucy 3a anat Makita, y3
ynotpeby opurmHanHux pesepsHux genosa Makita.

onunmoHwun nOOATHU NPUBOP

A\ NAXHbA:

- Os.a onpema v npubop HamerEeHM Cy 3a ynoTpeby
ca anatom Makita onucaHum y oBom ynyTCTBY 3a
ynotpeby. YnotpeGa fpyre onpeme u npuGopa
MoXe Aa foeede Ao nospeda. [enose npubopa
WK onpeMy KopucTuTe camo 3a npeasuheHy
HameHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3n ca OBUM [OAATHUM
npubopom obpaTtuTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

- Makita opurnHanHa 6atepuja n nyrway



3 @
“
@

5

Mogen oa 115 mm (4-1/2") |
Opwka 36

Mogen og 100 mm (4") | Mogen oa 125 mm (5")

2 LTuTHKK nnode (3a 6pycHy nnovy)
YHyTpaLwwHa npupybHuua 42 YHyTpalra npupybHuua 42
3 YHyTpawtsa npupyGrmua 30 Hagnpupy6Huua 47 *1 Hapnpupy6Huua 47 *1
4 KoneHacrta 6pycHa nnova/npeknonHu amck
CurypHocHa matuua 14-45 CurypHocHa matuua 14-45
5 R
CurypHocHa matuua 10-30 Ezynut *2 Ezynut *2
6 [nacTuyHo jactyye [nacTuyHo jactyye [nacTnyHo jactyye
7 EnacTtnyHa nnova EnactuyHa nnoya EnactuyHa nnoya
8 ymeHa nognoluka 76 l'ymena nognowka 100 l'ymena nognowka 115
9 BpycHu aunck
10 | CurypHocHa matuua 10-30 3a nonupatse | CurypHocHa maTuua 14-48 3a nonvparbe | CurypHocHa matuua 14-48 3a nonvpate
11 XKnyaHa KpyxHa YeTka
12 YKuuaHa yetka y obnuky kyne
13 LUTuTHWK nnoye (3a nnovy 3a ogceuane) *3
14 BpycHa nnoya 3a oaceuare/anjamaHTcka nnoya

- Krby4 3a curypHocHy matuuy 20 Krby4 3a curypHocHy matuuy 35 | Krby4 3a curypHocHy matuuy 35

HanomeHa:

*1 Haanpupy6Huum je notpeGHa camo TpehuHa Hanopa 3a ckuaatse CUrypHOCHe MaTuLe, y nopefetby ca KOHBEHLIMOHANHUM TUMOM.
*2 HemojTte na kopuctute Hagnpupy6Huly n Ezynut 3ajegHo.
*3 Y HeKMM eBpOMNCKMM 3eMrbama, kafa ce KOpUCTW AnjaMaHTcka nroya, O6UYHU LUTUTHWK MOXe Ja Ce KOpUCTU
YMeCTO creumjanHor LWTUTHKUKA Koju nokpuea obe cTpaHe nnovye. MpuapxasajTe ce nponvca y BaLloj 3eMIbU.
015100
HAMOMEHA:
MojeanHe cTaBke Ha NUCTW Mory BUTK yKIbydeHe Yy
cagpxaj nakoBara anara Kao CTaHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTM of 3emrbe [0
3emMrbe.
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PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1.
1-2

10-1.
10-2

KHonka
. KpacHbiin nHgukaTop

KoHTpraiika

. [1ck ¢ yrny6neHHbIM LIEHTPOM

17-2.
17-3.

A6pa3uBHbIi AUCK
PesanHoBas nogyLuka

1-3. briok akkymynsTopa 10-3. BHyTpeHHuI dhnaHeL, 19-1. KoHTpraika
2-1. Mon3yHKOBbIA Nepekntoyarens 11-1. Kntoy KOHTprankn 19-2. ABpasuBHbIii OTPE3HON ANCK/
3-1. WnaukaTop akkymynstopa 11-2. ®ukcatop Bana anmMasHblii anck
4-1. inankaTop pexuma 12-1. lavika Ezynut 19-3. BHyTpeHHui chnaHew
5-1. dukcatop Bana 12-2. ABpasvBHbIi Anck 19-4. 3almnTHbIA KOXyX Ans
7-1. Koxyx aucka 12-3. BHYTpeHHui1 chnaHeL, abpa3vBHoOro oTpesHoro aucka/
7-2. Y3en noglmnHuka 12-4. WnuHaens anmasHoro gucka
7-3. BUHT 13-1. dukcartop Bana 20-1. YaweyHas NpoBONOYHaA LUETKa
7-4. Pblyar 14-1. Ctpenka 21-1. inckoBas NPOBONOYHAs LLETKa
8-1. BUHT 14-2. Bblemka 22-1. BbITskHOe 0TBEpPCTME
8-2. Pbluar 16-1. KonTpraiika 22-2. BnyckHoe BEHTUNALMOHHOE
8-3. Koxyx aucka 16-2. MMbkuiA anck oTBEpCTUE
9-1. Koxyx gucka 16-3. MnacTtmaccosasi nogyLka 23-1. MbinesawmTHbIA KOXYX
9-2. Y3en nogwmnHuka 16-4. BHyTpeHHuiA naHew,
9-3. BuHT 17-1. lnncboBanbHas KOHTpranka
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Mogenb DGA404 DGA454 DGA504
[vameTp gucka 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Makc. TonwumHa kpyra 6 mm (1/4") 6 mMm (1/4") 6 MM (1/4")
Pesbba wnuHaens M10 M14 nnn 5/8" (3aBNUCKT OT CTpaHbI)
HomuHanbHoe uncno o6opotos (n) / Yucno o6opotos Ge3 Harpysku (ng) 8500 muH"
C 6nokom akkymynstopos BL1815N, BL1820 348 mm
Obwas anvHa
C 6nokom akkymynsitopos BL1830, BL1840, BL1850 362 Mm
C 6nokom akkymynstopos BL1815N, BL1820 2,2 kr 2,3 kr 2,3 kr
Bec HeTTO
C Bnokom akkymynstopos BL1830, BL1840, BL1850 2,4 kr 2,5 kr 2,5 kr
HomuHaneHoe HanpsbkeHne 18 B noct. Toka

. Enaro,qap;l Halleln NOCTOSAHHO FleﬁCTByIOLLlEVI nporpamme Mccne/:(osanZ n pa3pa60TOK, YyKa3aHHble 30eCb TeEXHU4Yeckne
XapakTepuCTUKN MoryT 6bITb M3MeHeHbI 6e3 npensapuTensHOro yseJoMneHus.

* TexHUYeCcKVe XapaKTepPUCTUKM 1 aKKyMYNSTOPHBIMA GrIOK MOTYT OTNMYATLCS B 3aBUCKMOCTU OT CTPaHbI.

* Macca (c akkyMynsiTopHbIM 61IOKOM) B COOTBETCTBUM C npoLieayport EPTA 01.2003

ENE048-1
HasHauyeHue
WHCTpyMEHT npegHasHaveH Ans WnnMdoBKM, 3a4nCTKN U
pe3ks MaTepuanoB K3 MeTanna M KamHs  6e3
MCNOSb30BaHUsS BOAbI.

ENG905-1

Lym
TUNWYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

Mopens DGA404

YpoBeHb 38ykoBOro aasneHuns (Lya): 80 ab (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 91 AB (A)
MorpewwHocTb (K): 3 a6 (A)
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Mogaens DGA454, DGA504

YpoBeHb 3ByKoBOro gaenexus (Loa): 79 ab (A)
MorpewwHocTb (K): 3 a6 (A)
YpoBeHb liymMa Mpu  BbIMNOMHEHUN

npesbiwatb 80 A6 (A).

pabotr moxet

Ucnonb3yiTe cpeacTBa 3alwmThbl cnyxa

ENG900-1
Bu6pauusa

CymMMmapHoe 3HaveHue Bubpaumu (Cymma BEKTOPOB MO
TPEM  OCsAM)  OnpedensieTcs  No  CreaylowmM
napametpam EN60745:



Mopens DGA404

Pabounin pexum: LWnudgoBaHMe NOBEPXHOCTU C
ncnonb3oBaHMeM 06bI4HON GOKOBOW PYKOSATKM
PacnpocTpaHeHue Bupauun (anac): 4,5 m/c?
MorpewrocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexum: LWnudgoBaHMe NOBEPXHOCTU C
1CMONb30BaHNEM aHTUBUOPALIMOHHON PYKOSTKM
PacnpocTpaHeHue BuGpauun (anac): 4,0 m/c?
MorpewrocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounii pexum: WwnmdoBka AUCKOM
PacnpocTtpaHeHune Bubpaumn (anps): 2,5 m/c? unm
MeHee

MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopens DGA454, DGA504

Pabounin pexum: LwnudoBaHWe NOBEPXHOCTU C
1cnonb3oBaHMeM 06bI4HON GOKOBOW PYKOSITKM
PacnpocTtpaHeHue Bubpauum (anac): 6,5 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexum: LwnudoBaHWe NOBEPXHOCTU C
MCMNonb3oBaHWEM aHTUBMBPALMOHHON PYKOATKM
PacnpocTtpaHeHue Brbpauum (anac): 6,0 m/c?
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabouuni pexum: wnudoBka ANCKOM
PacnpocTpaHeHue BUGpaLmn (anps): 2,5 M/c? unn
MeHee

MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

ENG902-1
- 3asBneHHoe 3HayeHve pacnpocTpaHeHus
BUOpauMM  M3MepeHo B COOTBETCTBMU  CO

CTaHZapTHOW METOAWKOW UCMbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMNONb30BaHO AJs1 CPABHEHWUS UHCTPYMEHTOB.

«  3asBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHus
BMOpaUMM MOXHO Takke WCMonb3oBaTb ANs
npeaBapuTenbHbIX OLEEHOK BO3AENCTBHUSA.
3asiBreHHOe 3HaYeHne pacnpocTpaHeHust Bubpauum
OTHOCUTCS K OCHOBHbIM OMepaLusiM, BbINOMHAEMbIM
C MOMOLLbI 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. OpHako ecnu
3IEKTPOMHCTPYMEHT ~ UCMONb3yeTca  Ans  Apyrux
Lienew, ypoBeHb BUGPaLMM MOXET OTNIMYATLCS.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:
. PacnpoctpaHeHue
dakTn4eckoro

BUGpauuu BO Bpemsi

MCMOSb30BaHUA
3MeKTPOMHCTPYMEHTa  MOXET — OTMyathbCst  OT
3asBMEHHOTO  3HAYEHUs B 3aBUCUMMOCTW  OT
crnocoba NpUMEHeHNsi UHCTPYMeHTa.

. Obs3aTenbHo onpeaenuTe Mepbl 6Ge3onacHoOCTW
NSt 3alMThl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe
BO3/eNCTBUSA B peanbHbIX YCroBUsiX
MCMOnb30BaHMs (C y4eToM Bcex aTanoB pabouero
LUMKNa, TakuX Kak BbIKMOYEHWE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKNoYeHue).
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ENH101-18
TonbKo Ans eBponencKux cTpaH

Meknapauus o coorBeTcTBUMN EC
Makita 3asBnsieT, 4TO cCneayluwee YCTPOUCTBO
(ycTpoicTBa):
O603HaveHne ycTpoWicTBa:
AKKYMYnNaTopHas yrnosas wnudmalumHa
Mogenb / Tun: DGA404,DGA454,DGA504
CooTBeTCTBYeT (-10T) crneAyowum anpektusam EC:
2006/42/EC
M3rotoBneHbl B COOTBETCTBMM CO  CriedytoLym
CTaHA4apTOM MU HOPMAaTVBHBLIMW [OKYMEHTaMU:
EN60745
TexHuyeckuii bain B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM
2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

13.3.2014

Acycu dykana (Yasushi Fukaya)
[vpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHaaLMM No
TexHuKe 6e3onacHocTu Ans

ANEeKTPONHCTPYMEHTOB

A NMPEOYNPEXOEHUE Os3HakombTeCb CO BCeMW
WHCTPYKUMSIMU UM PEKOMEHAALUsAMU MO TeXHUKe
6e3onacHOCTU.  HeBbINOMHEHWE  MHCTPYKUMA U
pekomeHpauui  MOXeT MPUMBECTM K  MOPaXeHWo
9NEeKTPOTOKOM, MoXapy U/unu TsHkenbliM TPaBMam.

CoxpaHuTe GpOLLIOPY C UHCTPYKLAMU U
pekoMeHAauMsIMKM Ans AanbHeuwwero
MCMONb30BaHMs.

GEB059-3

NMPABUIA TEXHUKN
BE3OMACHOCTU NPU
SKCITYATALUN
AKKYMYNATOPHOIO
LWTNOOBAJIBHOIO UHCTPYMEHTA

O6wme npepynpexaeHus o OGesonacHocTM AnsA
onepauun wWnudoBaHUsA, 3aYUNCTKA MPOBONIOYHOMN
LEeTKOW U abpa3uBHOMN Pe3Ku:

1. [aHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT NnpeaHa3Ha4yeH Ans
WwnucdoBaHUA, 3a4UCTKU NPOBONIOYHON LIETKON U
abpasumBHOM pe3kn. O3HAKOMbTECH CO BCEMM
npeACTaBNeHHbIMA MHCTPYKUUAMU MO TeXHUKe
6e30nacHOCTU, yKasaHUAMU, UNMIOCTPALUAMU U



TeXHUYEeCKUMU XapaKTepucTMKamm,
npunaraembiMM K  [AaHHOMY  MHCTPYMEHTY.
HecobntofeHne BCeX UHCTPYKUMIA, YKa3aHHbIX HUXe,
MOXET MPUBECTU K MOPAKEHWIO  SMNEKTPUYECKM
TOKOM, NOXapy U/Wnn cepbesHoii TpaBme.

He pekomeHayeTcs nonb3oBaTbCA AaHHbIM
WHCTPYMEHTOM Ansi  BbINOMHEHUs1  Takux
onepauuii, Kak nonupoBKa. lcnonb3oBaHve
MHCTPYMEHTa He MO Ha3HaYeHUIo MOXET co3aaTb
OnacHyto CUTyaLmIo 1 CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.
He wucnonb3yiTe npuHapnexHoOCcTU Apyrux
npousBoaguTenen, He peKOMeHAOBaHHble
npousBoAuTeNieM  [aHHOrO  WMHCTPYMEHTa.
[axe ecnu NpuHaAnNeXHOCTb YAacTCs 3akpenuTb
Ha VHCTPYMEHTe, aTo  He  obGecneunt
6e3onacHoCTb aKcnyaTaumu.

HomuHanbHasi cKoOpocTb MpUHaAnexHocTen
AOMKHAa OblITb Kak MWHMMYM  paBHa
MaKCUMaribHOW CKOPOCTWU, OGO3Ha4YeHHOW Ha
WHCTpyMeHTe. [1pn npeBbllEeHNN HOMUHANbHOW
CKOPOCTW MPUHAANEXHOCTU MOCNEAHSAS MOXET
pasnomMnTLCS Ha YacTy.

BHewHun AnameTp 7] TonwmHa
NPUHAANEXHOCTU [AOMKHa COOTBETCTBOBAaTb
HOMWMHANBLHOW  MOLYHOCTM  MHCTPYMEHTa.
MpuHaanNeXHOCTU HenpaBUMbHOrO pa3mepa He
obecneymnBatoT 6e3onacHoOCTb paboTh.
Pe3n60Bble oTBepcTUs AOMOMHUTENbHbIX
NPUHaANeXHOCTeM  AOMXHbI  coBMagaTb C
pe3b6oit WNUHAENs WNUdOBaNbHON MalUuWHBbI.
Ans npuHagnexHocTel, YCTaHaBNMBaeMbiX C
nomolblo bnaHueB, oTBepcTMe ANA LWNUHAENs
Ha NPUHAANEXHOCTU [AOMKHO COOTBETCTBOBAaTb
AnameTpy dnaHua. HecooTBeTCTBME MOCALOYHOrO
pa3Mepa MPWHAAMNEXHOCTU U  MOHTaXHOrO yana
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTU K HapYLLIEHWIO

6anaHcMpoBKW, CuUNMbHOM BuMOpauum ¥ K notepe
KOHTpONS HaZ MHCTPYMEHTOM.

He ncnonb3ynrte noBpexAeHHble
NPUHaANEeXHOCTH. Mepen Kaxgbim
ncnonb3oBaHuemM npuHagnexHocTen T™Mna
abpa3nBHbIX AUCKOB NpoBepsiTe UX Ha Hanuuue
CKONMOB U TpeluH, npoBepsiTe OMNOPHbIe

c¢naHubl Ha Hanuuve TPeWMH, 3aaupoB WNU
4Ype3MepHOro U3HOCa, a MPOBOJIOYHbIE LETKU - Ha
Hanuuve BbINaBLUMX WAW CNIOMaHHbIX MPOBOMOK.
Ecnv  Bbl  YPOHMAM  MHCTPYMEHT WU
NPUHAANEXHOCTb, OCMOTPUTE WX Ha npeameT
noBpexaeHnn nuéo ycTaHoBUTE
HernoBpexAeHHY  npuHagnexHocts. [lMocne
OCMOTpa U YCTaHOBKM NMPUHAANEXHOCTU yaanuTe
NOCTOPOHHUX M3 paboyed 30HbI, BCTaHbTe B
cTOpoHe ot NNocKocTU BpaLieHus
NPUHAANEXHOCTN W BKIIOYMTE MHCTPYMEHT Ha
MaKCUManbHyl0 MOLWHOCTb ©6e3 Harpysku, AaB
eMy nopabotaTb B TeYeHWe OAHON MMHYTbI.
MoBpexaeHHble NMPUHAANEXHOCTN B TEYEHWE 3TOro
BPEMEHM 0BbIYHO NTOMAKOTCS.
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12.

13.

HapeBaitTe  vMHAMBMAyanbHble  CpeAcTBa
3awuTbl. B 3aBMCMMOCTM OT BbINONHAEMbIX
onepauuin ucCnonb3yiTe 3alUTHYIO Macky,
3alUTHble OYKW pas3nuyHbix TUnoB. [Mpu
HeoGXxoAMMOCTM  HapeBaWTe  pecnupaTop,
CpPeACTBO 3aliUTbl OPraHoOB crlyxa, nepyaTtku
W 3aWMTHbIA MepeAHVK Ans  3aWuTbl OT
HebGonblKX YacTUL, abpa3vBHbIX MaTepuanos
vunu getanu. CpefcTsa 3alyTbl 3peHUs JOMKHbI
npefoxpaHsite  OT  NETAWMX  parMeHToB,
NOSIBMSIOLMXCS MPU  BBIMOMHEHUM  PA3NUYHBIX
onepauui. MNbinesawnTHas macka unm
pecnvpaTop AoMmkHbI obecneunBaTtb unsTpaLmio
nbinv, BO3HMKalOWel BO Bpemss  paboTbl.
Mpopomk1TensHoe BO3AENCTBUE CUMBHOTO Luyma
MOXET CTaTb NPUYNHON NOTEPM Cryxa.
MocTopoHHME  AOMKHbI  HaxoAWTLCA  Ha
6e30nacHOM paccTositHun ot paboyero mecra.
Io6on npubnuxarowmincs k paboyemy mecty
LOMKEH npeaBapuTenbHO HapeTb
VHAUBUAYanbHbIe cpeAcTBa 3awuTbl. Ockonku
3aroToBKM MM COMABLUENCH MPUHAANEXHOCTU
MOTyT pasfneTeTbCs U NPUYUHUTL TPaBMY Aaxe Ha
3Ha4UTEeNbHOM yaaneHumn ot paboyero mecra.
Ecnu npu BbinonHeHun paboT cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXyllero WMHCTPyMeHTa co
CKpbITOW 3MeKTPONpPOBOAKOM, AepxuTe
ANEeKTPOUHCTPYMEHT TONMbKO 3a crneuunanbHo
npeaHa3HavyeHHble V30NMMPOBaHHbIE
noBepxHocTU. KoHTakT ¢ npoBogoM nof
HanpsbkeHWeM  mpuBedeT K TOMY,  4TO
MeTannuyeckne [fAetanu  UHCTPyMeHTa Takke
OGyOyT noA  HanpsbkeHuem, 4To npuBedeT K
nopaXkeHWIo onepaTopa aNeKTPUYECKUM TOKOM.
He Knagure WHCTPYMEHT, noka
NpUHaANeXHoCTb NONHOCTbIO He
ocTaHoBUTCA. Bpauatolasica Hacagka Moxer

KOCHYTbCSi MOBEPXHOCTU, W Bbl He yaepxuTe
VNHCTPYMEHT.

He BknioyanTe WHCTPYMEHT BO Bpems
rnepeHoOCKu. CnyyaiHbin KOHTaKT c
BpaLlatoLLencs NPUHAANEXHOCTbIO MOXeT
npuBecTM K  3alleMneHnlo  opexabl U1

NpPUTArMBaHMIO NPUHAONEXHOCTU K Teny.

PerynsipHo npouuijainte BEHTUNALMOHHbIE
oTBepcTUA MHCTPYMEHTa. BeHTunsartop
anekTpoABWraTenst 3acacblBaeT MbiMb  BHYTPb
Kopnyca, a 3HaUUTEnNbHbIE OTNOXeHUs
MeTannmMyecko MbiMM  MOryT  MNpUBECTM K
NOPaKEHWUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

He wucnonb3yhWTe  WMHCTPYMEHT  BGNM3n

roprounx MaTtepuanoB. OTU marepuansl MoryT
BOCMNMaMEHUTLCS OT UCKP.

He ucnonb3ynte NPUHaANEXHOCTH,
TpeGylolme  XKUAKOCTHOrO  OXMaXAEHUS.
Mcnonb3oBaHue BoAbl UK APYrUX OXNaxaatoLwmx
XUAKOCTEA MOXET MNPUBECTU K TMOPaXKEHUIO
3MEeKTPOTOKOM.



OTAaya u cooTBeTCTBYIOLME NpeaynpexaAeHus
OTgava — 3TO MrHOBEHHasi peakumsi Ha HeoxuaaHHoe
3acTonopuBaHve Bpallalolerocs Aucka Wnu Apyroi
npuHaanexHocTu. 3acTpeBaHue Wnu 3acTornopuBaHve
BbI3bIBAET peskyto OCTaHOBKY BpaLiatoLLelicst
NPUHAANEXHOCTW, YTO, B CBOK ouvepedb, MPUBOAWUT K
HEKOHTpOnMpyemMomy PbIBKY MHCTPyMEHTa B
HarnpaeneHuu, NPOTMBOMNOSIOXKHOM BpaLLEHNIO
NPVHAANEXHOCTU B MOMEHT 3aCTpeBaHusl.
Hanpumep, ecnu abpasuBHbIi ANCK 3aCTONOPUTCS UMK
3aCTpsIHET B 3aroToBKe, Kpai Aucka, BXOASLLMA B TOUKY
3aKMNMHUBAHWS, MOXET Bpe3aTbCid B MNOBEPXHOCTb
matepuana, B pesynbrate 4ero AUCK MoBedeT KBEpXy
unm otbpocuT. [MCK MOXET COBEPLWMWTb PbIBOK B
HanpaeneHun onepaTopa unu obpatHo, B 3aBUCUMOCTMN
OT HampaBneHusi nepeMelleHns Aucka B Touke
3aKknuHUBaHusA. B Takoi cuTyauun abpasuBHble AWCKU
MOryT [axe CroMaTbCs.
Otpava aT0  pesynbrarta HenpaeunbHOro
MCMONb30BaHUsi WHCTPYMEHTa W/WNW  HenpaBUMbHbIX
npoueayp wnu ycrosuin akcnnyataumu. Ee MoxHo
n3bexatb, cobnoaas NPefoCTOPOXHOCTU, YKasaHHble
HUXeE.
a) Kpenko  aepxwurte WHCTPYMEHT 7]
pacnonaraiite Terlo U Pyku TakuM obGpasom,
YTO6bl MMeTb BO3MOXHOCTb MPOTUBOCTOATH
cune, BO3HMKaloLen npu otaave.
06s3aTenbLHO Nonb3yTecb BCNomoraTeribHOn
PYKOSITKOM (ecnu umeetcs), YToObl ob6ecneunTb
MaKcUManbHbI KOHTPONb Hap oTAaayed wunu
KPYTALMM MOMEHTOM BO BpeMsi nycka.
Onepatop cnocobeH chnpaBUTbCS C  KPYTALLMUM
MOMEHTOM W curnamMu OTAauM Mpyu  YCroBuM

cobntoaeHns COOTBETCTBYHOLLMX mep
6e3onacHocTu.

b) He nopHocute pyku Kk Bpalalolencsa
NPUHAANEXHOCTH. Mpwu otgave MOXHO

NoBPEAUTL PYKY.
c) He ctaHoBUTECb Ha BO3MOXHOW TpaeKTopumn
ABWXEHUSI MHCTPYMEHTa B cryvae otaauu. MNpu
oThavye WHCTPYMEHT CMECTUTCSi B HamnpaslieHuu,
NPOTUBOMOMNOXHOM BpALLEHUIO AUCKA B MOMEHT
3acTpeBaHus.

d) Cobniopaiite ocobyld OCTOPOXHOCTb NpuU
obpaboTtke yrnoB, ocTpbix kpaeB M T.n. He

ponyckante pbIBKOB ] BrNoKMpPOBKU
NPUHAANEXKHOCTU. YMbl, OCTpble Kpasi Wnu
pbIBKM  MOFYT  MpUBECTM K  GrokupoBke
Bpallalolleiics  NpuHagnexHocTy U cTaTb

NPUYMHON NOTEPU KOHTPOSS UMK BbI3BaTb OTAAYY.
e) He ycraHaBnuBamTe Ha WHCTPYMEHT
NUNBHYIO LieMNb, NPUHAANEXHOCTb ANA pe3b6bl
no AepeBy WU AUCKOBYIO Nuny. Takve Hacagku
4acTo TMPUBOAAT K BO3HWKHOBEHUIO OTAAYU U
notepe KOHTPOMsi HaA UHCTPYMEHTOM.

98

CneunanbHble npeaynpexaeHuss o 6e3onacHocTv

Ansa onepauuii WnudoBaHUA M abpa3vBHOMW pPe3ku:
a) Ucnonb3yinte AMCKM TONBbKO PEKOMEHAO0BaHHbIX
TMNOB " cneumanbHble 3alUTHbIE
npucnoco6nexus, pa3paboTraHHble ans
BbIGpPaHHOro Aucka. [uckn, He npefHasHayYeHHble
AN [JaHHOTO  WHCTPYMeHTa, He obecneumBaloT
[0CTaTO4HYIO CTEMEHb 3aLLUUTbI U HeGEe30MacHbI.
b) LWnudoBanbHas NOBEPXHOCTbL AWUCKOB C
yrny6neHHbIM  LEHTPOM  fAorkHa  6bITb
yCcTaHOBrIeHa MoA MNNOCKOM MOBEPXHOCTLIO

KPOMKM KOXyXa. Ons HEenpaBubHO
YCTaQHOBIIEHHOTO ~ AMCKa, BbICTYNalowero Hag
NMOCKOW  MOBEPXHOCTbIO  KPOMKM  KOXYyXa,

Hafnexaluas saluTa He rapaHTUpyeTcs.
c) Koxyx fOmKHO 6bITb HAAEXKHO 3aKpenneH Ha
VHCTPYMEHTE U YCTaHOBMEH TaK, 4TOObl
obecneunBaTb MakCMManbHyl 6e30MacHOCTb,
YTOGbl KaK MOXHO MeHbLUMIA CerMeHT Aucka

BbICTynan Hapyxy. Koxyx nomoraet
obesonacuTb onepaTtopa OT pa3sfneTa OCKOIIKOB
paspyLumBLLErocs aucka, crnyyaiHoro

NPUKOCHOBEHWSA K AWCKY U WCKP, KOTOpble MOryT
BOCMMaMeHUTb OAeXAaY.

d) Anckn AOMXKHbI UCMONMb30BaTLCA TOMLKO MO
peKomMeHAOBaHHOMY Ha3HaueHuto. Hanpumep:
He wnudynTe KpaeM OTPe3HOro Aucka.
AbpasunBHble OTpesHble AWUCKW NpeaHasHaveHbl
ana  nepudepuiiHoro  LWNudoBaHusi, 6GokoBbie
YCUNWsi, MPUNOXeHHble K TakuMm Auckam, MoryT
BbI3BaTb X pa3pyLUeHue.
e) O6sA3aTenbHO
HenoBpeXAeHHble dnaHubl ANA  AUCKOB
cooTBeTCTBylOLEro pa3mepa u  ¢Gopmbl.
Mopxopswme naHupl nNopdepXvBalOT — AMUCK,
CHMXas BEPOSITHOCTb ero paspylieHusi. dnaHubl
ONA  OTPe3HbIX AWCKOB MOryT OTNM4aTbCs  OT
naHues Ans WN1doBanbHbIX AUCKOB.

f) He wucnonb3yhWTe W3HOLIEHHblE AUCKM OT
6onee KpynHbIX 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB. [lvicky,

ncnonb3ynTte

npegHasHadeHHole  agns Gornee  MOLLHOrO
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA, He noaxoasT — Ans
BbICOKOCKOPOCTHOTO 3MNEKTPOUHCTPYMEHTA

MEHBbLLEN MOLLHOCTY U MOTYT pasopBaThCs.
[lononHuTenbHbIE cneuyuanbHble npeaynpexaeHus
0 6e3onacHOCTU ANsi onepauuii abpasMBHOWN Pe3Ku:

a) He "saknuHuBanTe" OTpe3HOW OUCK U He

npuknaabiBanTe K Hemy 4ype3mepHoe

AaBneHue. He nbiTailTecb AenaTtb CIULLUKOM

rny6okuid  paspes. [lepeHanpspkeHue Aaucka

YBENWUYMBAET €ro Harpysky v BOCMPUMMYMBOCTb K

KOPOBNEHNIO UNW NpKUXBaTLIBAHWIO B MpPoOpesu, a

Takke BO3MOXHOCTb OTAAYM WIW MOMOMKY Aucka.

b) He craHoBUTeCb Ha OQHON NUHUM UNKN

nosaau Bpalaroulerocs Aucka. Ecnv Bo Bpems

onepauun AWCK ABWXETCS OT Bac, TO Npu oTAade

BpallaloWWACs OUCK W WUHCTPYMEHT  MOXeT

oT6GpOCUTL NPsIMO Ha Bac.



c) Ecnu guck 3acTpsn unu npouecc pesaHus
npepbiBaeTcs No APYroi nNpuyuHe, BbIKNOYUTE

LononHutenbHble npeaynpexaeHus no 6Ge3onacHocTH:

Mpy ncnonb3oBaHWM AUCKOB C YrnyGrneHHbIM
LEHTPOM  UcCMonb3yhWTe  TONMbKO  AUCKMN
apMUpPOBaHHble CTEKIIOBONIOKHOM.
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17.

3ANPEWAETCAA UCMOMb30OBATb ¢ atum
MHCTPYMEHTOM WNKUOBanbHbIe YalKu ANs KaMHS.

3NEeKTPOUHCTPYMEHT n Aepxute ero [aHHas WwnudoBanbHas MallvHa He npegHasHaveHa
HenoABWMXHO A0 NOMHOW OCTaHOBKM Aucka. He ANS MpWHaAnexHocTed  Takoro  Tuna, [0
nbiTaTecb U3BNeYb OTPE3HON AUCK U3 pa3pesa 1Crornb30BaH1e MOXET MPUBECTU K TSHKENON TpaBMe.
AO MONHOW OCTAaHOBKU AWUCKAa, B NPOTMBHOM 18. bByabte OCTOPOXHbI BO nsbexaHue
crnyyae MOXeT BO3HWKHYTb oTAaya. BbisicHute u noBpexXaeHuA WnuHaens, ¢naHua (oco6eHHo
yCTpaHUTe NpUYMHY 3aCTpPeBaHWs Aucka. ero  yCTaHOBOYHON  MOBEPXHOCTH)  WUNU
d) He nepesanyckanTe oTpe3HOW AUCK, NOKa OH KOHTpranku. [loBpexaeHuss 3TuUx peTanen
HaxoAauTcA B AeTanu. [loxauTecb, Moka AUCK MOryT NPUBECTU K MOSIOMKe AUCKa.
pa3oBbeT  MaKCUMManbHYyK  CKOpPOCTb, M 19. Mepen BKIIOYEHMEM BbIKItoYaTens
OCTOPOXHO Mnorpysute ero B paspe3. [uck y6eauTtech, YTO ANUCK He KacaeTcs AeTanm.
MOXET 3acTpsiTb UMM MOXET ObiTb OTOpOLLEH 20. MMepep TemM Kak McCnonb3oBaTb WMHCTPYMEHT
BBEPX WNM  Halad, ecnu  nepe3anycTuTb AnA dakTmyeckux pabort, ganTe eMy HEMHOro
3MeKTPOUHCTPYMEHT HEMOCPEACTBEHHO B AETany. nopa6otatb  Bxornoctyw. Cnegute  3a
e) YcraHaBnvBaiTe onopbl MoA NaHenu unu BMGpauven unu 6GueHneMm, KoTopble MOryT
Gonbwue pAetanu, YTOObl YMEHbWWUTbL PUCK CcBUAEeTeNnbCTBOBATb o HenpaBUNbHON
3acTpeBaHUsi AUCKa U BO3HUKHOBEHUA OTAAYM. ycTaHOBKe Unu nnoxoi 6anaHcupoBke AUCKa.
Bonbluve getanu umeroT TeHAeHuuo K nporuby 21. OnsA BbINONMHEHUA WUMOBKU NONb3yNTECH
noa cobcTBeHHbIM BecoM. [lpu pesaHun Takux COOTBETCTBYIOLLE NOBEPXHOCTLIO ANCKA.
naHenen HeobxogMMO MOMECTUTb OMOPbI  MOA 22. He ocTtaBnsiiTe paboTalolmin MIHCTPYMEHT 6e3
paspesaemoii AeTanblo psgoM C NMuHWel paspesa npucmoTpa. BknioyaiTe WHCTPYMEHT TONbKoO
1 PSAOM C KpaeM AeTanu ¢ obenx CTopoH gucka. TorAa, Koraa oH HaxoAWUTCA B pyKax.
f) ByAbTe 0CO6eHHO OCTOPOXHbLI NPU BLINOMHEHUN 23. Cpasy nocne OKOHYaHuUs  paboTr He
"Bpe3ku" B CYLLECTBYIOLIMX CTEHAX UMK Ha APYruX npukacaWTecb kK obpaboraHHou Aetanu. OHa
HeN3BeCTHbIX y4yacTKax. BeicTynatowumit Auck Moxer MOXeT ObITb OYeHb ropsiyei, YTo nNpuBedeT K
HaTOMKHYTLCSA Ha ra3oBylo N BOAOMPOBOAHYHO TpyOy, OXOram KOXW.
3MeKTPOnpoBOAKY WM NpeaMeTbl, KOTOpble MOryT 24. CobGniopaiiTe MHCTPYKUMM M3roToBUTENs Mo
NpVBECTY K OTAAYE. NpaBUNbLHON YCTAaHOBKE U MCMOMb30BaHUIO
Cneuudmyeckue MHCTPYKLMKU no TexXHUKe auckoB. BepexHo obpalyaiTeck ¢ AUCKaMKn U
Ge3onacHoOCTH,  OTHoOCsilUMecsi K  onepauusm aKKypaTHO XpaHuUTe UX.
wnudoBKu: 25. He nonb3yiiTecb OTAENbHLIMA NEePEXOAHLIMU
a) He nonb3yiTech wnudgoBanbHbIM AUCKOM BTYNKamMM WNM apanTepamu ANs  KpenneHus
cnuvwKkom Gonblworo pasmepa. Mpu BblGope abpa3nBHbIX AUCKOB C 6ONbLUMMU OTBEPCTUSIMU.
HaxaavyHow Gymaru crnegyinte peKoMeHAauUAM 26. Wcnonb3yhWTe TONbKO praHubl, yKa3aHHble
npousBoauTens. bonblune pasmepbl Haxga4yHoN ANA AaHHOTO MHCTPYMEHTa.
Gymaru, BbICTynawLiel 3a Kpasi NoASIOXKKU, MOryT 27. AnA VHCTPYMEHTOB, nNpeAHa3Ha4YeHHbIX AnA
npuMBecTM K paspbiBy Oymaru, 3acTpeBaHwio, UCnonb3oBaHWA AOUCKOB C  pe3b6oBbiM
paspyLUeHUIo Avcka unu othade. oTBepcTMeM, yb6eauTecb, 4TOo pe3bba Aucka
Cneundmyeckue MHCTPYKLMMN no TeXHUKe [ocTaToyHa, 4TOOblI AUCK MOXHO 6bino
6e30nMacHOCTH, OTHOCSILMECS K OMepaLnsM OYMCTKU MONMHOCTbLIO 3aBEPHYTb Ha LWNUHAENb.
NPOBONOYHOW LETKOW: 28. Y6eautecb, 4TO oObGpabaTbiBaeMasi pAeTanb
a) Beperutecb NPOBONOK, KoTOpble V“MeeT Haanexaluyto onopy.
pasneTaloTCcA OT LWETKM Aaxe B HOpPMarbHOM 29. O6paTuTe BHMMaHMe Ha TO, YTO AUCK Gyaert
pexume pa6oTbl. He npuknagbiBanTe HeKoTopoe Bpems BpawaTbca nocne
Yype3MepHOe ycunue Ha NPOBOSIOKY, CIIULIKOM BbIKIIOYEHUAA UHCTPYMEHTA.
CUNbHO HaXMMas Ha weTky. [poBoroka LweTku 30. Ecnu B mMecTe BbINONHEHUs1 paGoT o4YeHb BbICOKast
MOXET nerko NpobuTb oaexay U/umnm Koxy. TemnepaTtypa W BNaXHOCTb UNK B HEN COAEPXKUTCA
b) Ecnu Ans paboTbl No o4yMcTke NPOBOMOYHLIMMU Gonbluoe KONMYECTBO TOKOMPOBOASLIEN Mbinu,
WETKaMN PeKOMeHAYeTCA MCMnonb3oBaTh KOXYX, ncnonb3yiiTe npepbiBatens uenu (30 mMA) ans
He pAonyckauTe KOHTaKTa MPOBOMOYHOrO AMcka o6ecneyeHus 6esonacHocTh pa6or.
WUNKN LWETKN C KOXYXOM. [1pOBOMOYHLIN AUCK Wnn 31. He wucnonb3yWTe WHCTPYMEHT Ha nOGbIX
WéTka MOryT YBENWuMBATLCS B AWaMeTpe Mog Martepuanax, Coaepxallux ac6ecrt.
BO30ECTBMEM Harpy3kn 1 LLEHTPOBEXHbIX CUTl. 32. MNpu wmcnonb3oBaHMW  OTPE3HOrO  AUCKA,

Bceraa paboTtanWTe C  3alUTHLIM  KOXYXOM
AMCKa Ans c6opa nbinK, yctaHoBKa KOTOPOro
Heo6xoAMMa B COOTBETCTBUM C MeCTHbIMMU
HOPMaTMBHbLIMU TPEGOBaHUAMU.



33. He nopBepraite OTpe3Hble AUCKUA KaKoOMy-
nnM6o 60KOBOMY AaBMNeHUIo.

COXPAHUTE OAHHDBIE
MHCTPYKLIUW.

AI’IPEHYI’IPE)KLI,EHVIE:

HE [OOMYCKAWTE, uTo6bl ymao6CTBO MnM ONbIT
IKcnnyaTauun [aHHOro YCTpoWMcTBa (Mony4YeHHbIR
OT MHOFOKPaTHOro MCMoNb30BaHUA) AOMUHMPOBaNyU
Ha CTpPOrMM cobGnioAeHUemM mnpaBun  TeXHUKN
6e3onacHocTH npu obpalyeHumn c aTUM
yctpoiicteom. HEMMPABUINbHOE UCMOJIb30OBAHUE
WHCTPYMEHTa UNu HecobnioaeHne npaBun TeXHWUKN
6e30MacHOCTH, YKa3aHHbLIX B AaHHOM PYKOBOACTBe,

MOXET NPUBECTU K TsXKerion TpaBme.
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BAXHbIE UHCTPYKUWU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

OnA AKKYMYNATOPHOIO
BJTOKA

1. Tepea wucnonb3oBaHWEM aKKyMYISTOPHOro
6rnoka mnpouuTailTe BCe WHCTPYKUMU U
npeaynpexaparolime Haanucu Ha (1) sapsagHom
YCTPOMNCTBE, (2) akKyMynsiTopHOM Gnoke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboTatowem or
aKKyMynsiTOpHOro 6noka.

He pa36upaiite akkyMynsiTOpHbIi GMokK.

Ecnu Bpemsi paboTbl akKymynsiTopHOro 6noka
3HAYNTENbHO  COKPaTUNOCb, HeMeAneHHO
npekpatute pa6oty. B npotuBHom cnyudae,
MOXeT BO3HUKHYTb MNeperpeB 06noka, 4TO
npuBedeT K 0Xoram u aaxe K B3pbIBY.

B cnyyae nonapaHus anekTponuta B rnasa,
npoMoiTe WX OGUNbHLIM  KONMUYECTBOM
YyucTon BOAblI U HemeArleHHO obpaTtutecb K
Bpayy. ATo MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.
He 3ambikaiiTe KOHTaKTbl aKKyMYNATOPHOro
6roka mexay coboun:

(1) He npukacalTecb K KOHTaKTaM KaKUMwu-
Nn60 TOKONPOBOAALMMU NpeAMeTaMMU.
He xpaHuTe aKkKymynsTopHbIi 6nok B
KOHTeNHepe BMecTe c Apyrumu
MeTannuM4yeckumu npeameTamu, TaKUMMn
KaK rBo3Au, MOHEeTbI U T. M.

He ponyckante nonapaHus Ha
aKKyMYNATOPHbIA GNOK BoAbI UNu AoXAs.
3amblkaHMe  KOHTAKTOB  aKKyMYNATOPHOro
Onoka Mexay cobGoM MOXeT npuBecTM K
BO3HMKHOBEHUIO GOMbLUOrO TOKa, neperpesny,
BO3MOXHbIM OXOram U Aaxe pa3pbiBy 6roka.
He xpaHuUTe MHCTPYMEHT U aKKyMynsiTOPHbIA
6rnok B MecTax, rge TemnepaTypa MOXeT
AocTuratb unu npeebiwarts 50 ° C (122° F).

@)

®)

6.

100

7. He GpocaiTe aKKyMynsATOPHbIA GNOK B OroHb,
[aXe ecrM OH CUNbHO MOBpPeXAeH Wnu
MNONHOCTbIO Bbllen u3 cTpos.
AKKYMYNATOPHbIW GNOK MoOXeT B3opBaTbCsl
nop, AeNCTBUEM OTHS.

8. He poHsinTe n He ypapsiiTe akKKyMynATOPHbIN
6nok.

9. He ucnonb3ymnTe noBpeXAeHHbIN
aKKyMynsiTOPHbIA GNokK.

10. BbinonHanTe Tpe6oBaHusA MeCTHOro
3aKoHopaTenbCcTBa OTHOCUTENbLHO

yTUAU3aLMmM akKyMynsaTopHoro 6rnoka.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLUW.

CoBeTbl No o6ecnevyeH0 MaKCMMarnbHOIoO
cpoka crnyX6bl aKkKyMynsiTOpHOro 6noka

1. 3apshkalTe aKKyMynsiTOpHbI# 6noK Ao Toro,
KaK OH MOMHOCTbIO pa3paAnTCS.

B  cnyvae norepu MOLLHOCTN npm
aKcnnyaTauMm  WHCTPYMEHTa, npekpaTtuTe
paboTy 1 3apAAnTe aKkKyMynsiTOPHbIA GNOK.
Hukorpa He 3apsxainTe NONHOCTbIO
3apsHKEHHbIW aKKYMYINATOPHbINA GrOK.
Mepe3apsiaka cokpalyaeT cpok cnyx6bl 6roka.
3apskanTe  aKKyMynsATOPHbIA  6nok  npu
KOMHaTHOW TeMnepaTtype B npegenax ot 10°
Cpnod40° C (ot 50 ° F no 104 ° F). MNepen
3apsiAkon panTe ropsiyeMy akKyMynsiTOpHOMY
GnOKy OCTbITb.

Ecnn  MHCTpYMeHT He wucnonb3yeTcA B
TeyeHue ANUTENbLHOrO BpeMeHW, 3apsxanTe
aKKyMynsiTOpPHbIA GrOoK OAMH pa3 B LWWeCTb
MecsiLeB.



OMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
« Nepen perynmpoBkou nnu npoBepKon
PYHKLIMOHVMPOBAHKSA Bcerga oTKItoYanTe

MHCTPYMEHT U BbIHMMaNTE BGrok akkyMynsiTopoB.
YcTaHOBKa UMK CHATME GNoka akKkyMynsTopoB
Puc.1

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

. Ob6si3aTenbHO BbIKNOYaNTE MHCTPYMEHT nepen
YCTQHOBKOW W U3BMEYEHUEM aKKyMynsiTOPHOro
6roka.

. Tpu ycTtaHOBKE UMW CHATUM aKKyMYNsiTOPHOrO
6rnoka HapeXxHo yaepXuBaWTe WHCTPYMEHT M
aKKyMYNATOPHbIN GnOK. VIHaye UHCTPYMEHT unu
aKKyMyNATOPHbIA BrIOK MOTyT BbICKOMb3HYTb U3
pyK, 4TO MOXET NpWBECTM K TpaBMam Wn
NMOBPEXAEHWUIO WHCTPYMEHTA U aKKyMyMNsiTOPHOro
6noka.

[ns cHATUSI akKyMynsTOpPHOro Groka HaXmuTe KHOMKY

Ha NULLeBOW CTOPOHE U 13BnekuTe Grok.

[na ycTaHOBKM akKymynsiTopHoro 6rioka coBmecTuTe

BbICTYN Grioka ¢ nasom B Kopryce W 3aABWHbLTE ero Ha

MecTo. YcTaHaBnuBaiTte 6rok Ao ynopa Tak, YTobbl OH

3adpukcmpoBancs Ha MecTe C HeGOMbLUMM  LLEeNYKoM.

Ecnn Bbl MOXeTe BMAOETb KpacCHbI MHAWMKATOP Ha

BEpXHeW YacTW KNaBWULLKM, aKKyMYNSTOPHbIA Ornok He

NOJSTHOCTbIO YCTaHOBMNEH Ha MecTe.

AI‘IPEHYI‘IPE)KLI,EHME:

. Obs3aTenbHo ycTaHaBnMBanTe akkyMynsTOpHbIA 6rok
10 KOHUA, 4TOBbI KpacHbI MHAMKATOP He Bbin BUAEH.
B npotuBHOM crnyyae akkyMynsTOpHbIA 6rok Moxer
BbINACTb U3 UHCTPYMEHTA U HAHECTU TpaBMy BaM WIn
ApyrvM miogsam.

- He npunarante 4pesmepHbIX ycunum npu
yCTaHOBKE akKyMynsiTopHoro 6rnoka. Ecnv 6nok He
nBuraetcss  cBoGOAHO, 3HAYUMT OH  BCTaBneH
HenpaBuUIbHO.

HevicTBue BbiKnovaTens

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- [Mepen Tem kak yctaHaBnvBaTb akKyMynsaTOPHbIN
Ornok B MHCTPYMEHT, crnedyeT Bcerga npoBepsTh,
4yToGbl MOM3YHKOBBLIA Mepeknoyatent pabotan
Hagnexawwmm obpasom u  Bo3Bpalwjancs B
nonoxexnne "BbIKIL." npu Haxatum Ha 3afHI0K0
4acTb NON3YHKOBOTrO Nepekmniovarens.

. [epekniovatenb MOXHO  3abnokupoBaTb B
nonoxenun "BKIN" gns yno6ctea onepatopa npu

NPOAOIMKUTENBHOM  UCMOMb30BaHWUN. Byaete
OCTOPOXHbI MPW  OIIOKUPOBKE WMHCTPYMEHTa B
nonoxenun  "BKIT" n npogomkante  Kpenko

yaepxuBatb UHCTPYMEHT.
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Puc.2

[ins BKIHOYEHUS] MHCTPYMEHTa NepemecTuTe Mor3yHKOBbIN
nepekntoyatens B nonoxenue "l (BKI.)", HaxaB Ha 3agH00
YyacTb nepeknoyartenst. Mpwn NPOAOIXMTENBHOM
UCMOMb30BaHUM  HaXMUTE  Ha  MEpepHIold  4acTb
nepeknoyaTens Ans ero 6rok1PoBKY B HY>KHOM MONOXEHUM.
[Ana OCTaHOBKM WHCTPYMEHTa HaXMUTE Ha 3a[HIol0
YacTb nepeknioyaTens, nocrne Yero nepeasuHsTe ero B
nonoxexue "O" ("BbIKN").

@yHKuVIﬂ npepoTBpaLleHus cnyqaﬁuoro 3anycka
[axe ecnn akkyMynsaTopHbI Gnok ycTaHaBnmMBaeTcsi B
WHCTPYMEHT C MOM3YHKOBbIM MepekntoyateneMm B
nonoxexuun "l (ON)", MHCTPYMEHT He BKMIOUUTCS.

[Ons  BKMIOYEHNS WHCTPYMEHTa CHavana nopawvTe
Non3yHKOBbI nepekntodatens B nonoxenue "O (OFF)",
a 3aTeMm - cHoBa B nonoxeHue "I (ON)".

O603Ha4YeHNs 3apsiAa akKyMynsitopa

Puc.3

Mpn BKITOYEHUN VHCTpyMeHTa nHavKaTop
aKKyMynsiTopa nokasbiBaeT 3apsig akkyMynstopa.
O6o3HaveHVss 3apsiga  akkymynstopa nokasaHbl
cnegywoluen Tabnuue.

B

CocTosiHVe uHAMKaTopa
aKkymynsTopa

8K, []:Buikn. [ :Muraer

YpoBeHb 3apsifa 6atapeun

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0%-20%

3apsaute akkymynstop

DYHKUMA aBTOMaTUYECKOro M3MEHEHUs1 CKOPOCTH
Puc.4

CocTosiHue u HOWKaTopa pexuma

©)
©

B paHHOM UWHCTpymMeHTe npegycMOTpeH  "pexum
BbICOKOW CKOpPOCTM" U "pexuM BbICOKOrO KpYTALLEro
MomeHTa". OH aBTOMaTUYECKM MEHSIET PEXUM paboTbl B
3aBUCUMOCTU OT Harpysku. Ecnu Bo Bpemsi pabotbl
BKIMKOYAETCH MHAUKATOP PEXMMA, MHCTPYMEHT B pexvume
BbICOKOIO KPYTSILLErO MOMEHTA.

Pexum pabotbl

Pexvim Bbicokon
CKOpOCTH

Pexum Bbicokoro
KPYTSILLETO MOMEHTa




Cucrtema 3awmTbl UHCTPYMeHTa/
aKkKymynsaTopa

Ha wHCTpymeHTe npegycMoOTpeHa cucTtema 3awuTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynatopa. OHa  aBTOMaTU4ecku
OTKM4YaeT nuTtaHne asuratensa anda npoafieHns Cpoka
CJ'Iy)K6bI WHCTPYMEHTa 1 akKymynaTtopa.

VIHCTpYMEHT aBTOMaTU4yecku OCTaHOBUTCA BO BPeMs
paGOTbI NPy BOSHMKHOBEHUU YKa3aHHbIX HUXe CI/ITyaLI,I/IVI,
OTHOCSILLMXCS K WHCTPYMEHTY Wnn akkymynsitopy. B
HEKOTOPbIX CUTyaunax 3aroparoTca UHOUKaTOoPbI.
3awura oT neperpysku

Ecnn wu3-3a cnocoba akcnnyatauMu  MHCTPYMEHT
noTpebnsieT oyeHb GOrbLIOE KOMMYECTBO TOKa, OH
aBTOMAaTUYECKN BbIKITIOYUTCA ©e3 BKITHOYEHUSA KaKux-
nmbo wuHOvkaTopoB. B aTOM cnyvae BbiknouMTe
WHCTPYMEHT U npekpaTuTte ncnorb3oBaHne, nosrnekilee
neperpysky MHCTPyMeHTa. 3aTem BKIIUMTE MHCTPYMEHT
ONs nepesanycka.

3awuTa MHCTpPYMeHTa OT neperpeBa

B cnyyae neperpeBa WHCTpPYMEHTa OH aBTOMaTU4ecku
BbIKINKOYAETCA U NMHOMKATOP aKKyMyrnaTopa noka3biBaeT
criegyloliee CocTosiHue. B HekoTopbIX  cUTyauusix
3aropaeTcst UHAUKaTop.

MHavkaTtop

aKKyMynSITOpa :8kn. |[:Bbikn.| [F:Muraer

Meperpes UHCTpyMeHTa

BbiknioyeHue 3alMUTHOW GIIOKMPOBKU

Ecnu 3awmtHas cuctema nocTosiHHO cpabaTbiBaer,
VHCTPYMEHT GrnoKMpyeTcs M MHOMKATOp akKymynsitopa
nokasbIBaeT criefyloLlee COCTOsIHME.

WHpaukatop

aKkkymynsitopa D:Mmraer

:Bkn. |[:BbIkn.

CpabaTbiBaHue 3aLnTHON BNOKMPOBKM

B aToM cuTyaumm MHCTPYMEHT HEe BKIIOYUTCS Aaxe npu
BbIKIIIOYEHUN W MOBTOPHOM  BKIMIOYEHUM.  YTOOBI
BbIKMIOYNTL  3alUMTHYI0  GMOKMpOBKY,  W3BnekuTe
aKKyMynaTop, yCTaHOBUTE ero B 3apsifHOe YCTPOWCTBO
1 JOXANTECH OKOHYaHUS 3apsiaKu.

®dukcaTop Bana

AI‘IPE.E[YI'IPE)KLIEHME:

Hukorga He 3apeincTByiiTe doukcatop Bana npu
BpallatoLlemMcs WnuHaene. 3To MOXeT NpuBecTn
K NMOBPEXAEHMIO UHCTPYMEHTA.

Puc.5

Haxmute Ha dukcatop Bana Ans npenoTBpalleHusi

BpaweHna wnuHaena npu  yctaHoBke WM  CHATUU
OOMNONMHUTENbHBIX NPUHAOMNEXHOCTEN.
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MOHTAX

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
Mepen npoBefeHnem  kakux-nn6o pabotr c
MHCTPYMEHTOM  BCerga  npoBepsiiTe,  4To
MHCTPYMEHT OTKIMIOYEH, @ Gnok akkyMynsTopoB
CHSAT.

YcTaHoBKa 60KOBOW PYKOSITKU (PY4KM)

AHPEHVHPE)K}J.EHVIE:
Mepen paboToii Bceraa NpoBepsiiTe HAAEXHOCTb
KpenneHust 6OKOBOW PYKOSITKY.

Puc.6
MpoyHo 3akpenute BGOKOBYIO PYKOSITKY Ha MecTe, Kak
rokasaHo Ha pUCYHKe.

YcTtaHOBKa UNu CHATME KOXYyXa Kpyra

(ANs KPYroB C BOrHYTbIM LIEHTPOM,
MHOropyHKLMOHAaNbHbIX Kpyros/abpasnBHbIX
OTpe3HbIX KPYroB, anMa3HbIX KPYros)

AHPED.VI'IPE)K}J.EHVIE:

Mpu uncnonb3oBaHUM LWNMEOBaNbLHOrO AUcka C
yrnybneHHbIM  LeHTPOM/MHOrO(YHKLIMOHAIBHOTO
avcka, rmbkoro Aucka, NPOBOSIOYHOW [MCKOBOM
LWEeTKN, OTPEe3HOro  WnM  anMasHoro  Aucka
YCTaHOBUTE KOXYX AMCKa Tak, 4ToObl 3akpbiTas
CTOpOHa KoXyxa bbina HampasreHa K oneparopy.
Mpy wucnonb3oBaHUM abpasvBHOTO  OTPE3HOro
AvcKa/anmasHoro [Aucka MOXET MPUMEHATLCS
TONbKO cneyunanbHbIn 3aLUUTHbIN KOXYX,
npefHasHaYeHHbI  Ans  oTpe3Hbix AuckoB. (B
HekoTopbIX cTpaHax EBponbl npu ucnonb3oBaHum
anmasHoro Aucka MOXHO WUCMOMb30BaTb OObIYHBbI
Koxyx. Cnegynte HopmaTuBaMm, AEWCTBYHOLLMM B
Ballen cTpaHe).

[AnA UHCTPYMEeHTa C KOXXYXOM AMUCKa C 3aXKUMHbIM
pblyarom

Puc.7

Ocnabbre BUWHT, @ 3aTeM pbldar Ha KOXyxe Aucka.
YcTaHOBWTE KOXYX AWCKa TaK, YTOObl BLICTYN HA XOMyTe
KOXyxa [ucka coBnan € nasom Ha Oykce. 3atem
YCTaHOBUTE KOXYX AWMCKa Nof TakuM yrnom, 4tobbl BO
BpeMsi paboTbl OH 3aluuLLan onepaTopa.

Puc.8

3aTaHnTe pblyar Ans dukcaumm koxyxa aucka. Ecnu
pblyar 3aTaHyT CIULLKOM TYro Uin CriMwKom cnabo ana
3aTArMBaHNA KOXyxa [OWUcCKa, ocnabbte Wnu 3ataHuTe
BUHT ONA perynupoBKU 3aTAXKN XOMYTa KOXyxXa gucka.
[Ons cHATUS KOXyxa [Aucka BbINONMHWTE npoueaypy
YCTaHOBKN B 06paTHOM nopsake.



[nA MHCTPYMEHTa C KOXKYXOM AMCKa CO CTOMOPHbLIM
6onTom

Puc.9

YcTaHOBWTE 3aLUUTHBIN KOXYX Tak, YTOObl BbICTYMbl Ha
ero XoMmyTe COBMECTUNMCb C nasamum Ha Kopobke
noALMnHUKa. 3aTeM MOBEepHWTE 3aLUUTHBLIN KOXYX Ha
180 ° npoTuB YacoBoi cTpenku. lNposepbre, YTOGLI
BWHT ObIN HAAEXHO 3aTSAHYT.

[ns CcHATMS KoXyxa [ucka BbIMOMHWTE npoueaypy
yCTaHOBKM B 0O6paTHOM nopsiake.

YcTaHOBKa U CHATME AUCKa C YrnyOneHHbIM
LIeHTPOM MU OTKUAHOro Aucka
(nocTtaBnsieTcs oTAenbLHO)

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. Tpu wucnonb3oBaHMM pJucka C  YyrrybrneHHbIM
LIEHTPOM / OTKMAHOrO AWCKa KOXYX AWUCKA AOMKHO
6blTb YCTAHOBIIEHO Tak, 4TOGblI €ro 3akpbiTas
cTopoHa 6bina obpalleHa k onepatopy.

. MonbsyWitecb 3amMKkOoM Bana TOMbKO  Korga
LINMHAENb He BpallaeTcs.

Puc.10

YcTaHOBUTE BHYTPEHHWI raHew Ha  LWnuHOenb.

HapeHbsTe AMCK Ha BHYTPEHHWI drnaHel u BKpyTUTE
KOHTPranky Ha WnnHAenb.

Puc.11

[na  3aTsHKKM  KOHTPrakM CUMbHO HagaBuTe Ha
chukcaTop Bana, 4Tobbl LWNUHAENL He NPoBOpaYvBancs,
3aTeM BOCMOMb3yMTECH KIMOYOM KOHTPramku M Kpenko
3aTAHWTE ee Mo YacoBOW CTperike.

[insi CHATUSA AMcka BbINOMHUTE NpoLenypy YCTaHOBKU B
obpaTHoM nopsiake.

YcTaHoBKa unu cHaTue raku Ezynut
(mononHuTenbHasA NPUHaANEXKHOCTL)

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

«  He ncnonb3ynTe ranky Ezynut c
ObICTPO3aXMMHBIM ~ OflaHLEeM UM yroBoun
LWwnudoBanbHOW  MalMHOW, B KOHLUE Moaenu

KOTOpON yka3aHa OykBa «F». TonwmHa 9TMX
hnaHueB CNMLIKOM Benuka, Mo3TOMy LINWHAENb
He CMOXET yAepXuBaTb BCo pe3b0y.
Puc.12
YcTaHOBWUTE BHYTPEHHWIA hnaHel, abpasvBHbIA OWUCK W
raiky Ezynut Ha wnuHaenb Takum o6pa3om, 4TOObI
norotun «Makita» Ha ranke Ezynut 6bin HanpasneH
Hapyxy.
Puc.13
CunbHO HaxmuTe Ha cukcaTop Bana v 3aTsaHUTe ramky
Ezynut, noBepHyB abpasuBHbI AOMCK MO YacoBOW
cTperike Ao ynopa.
YT06bI 0CcnabuTs raiky Ezynut, noBepHuTe ee BHellHee
KOMbLIO NPOTUB YACOBOWN CTPENKU.
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Puc.14
Puc.15

MpumevaHue:
[Moka cTpenka ykasblBaeT Ha BblEMKY, ranky
Ezynut moxHO ocnabuTb BpyyHyl. B npoTvBHOM
cnyyae HeoGXoAMM KIoY ANst KOHTPrawku, 4tobbl
ocnabutb ee. BctaBbTe oavH WTUMT kmoda B
oTBepcTve u nosepHuTe Ezynut npotus uvacosown
CTpenku.

Mopsinok yCcTaHOBKU UNU CHATUSA TMGKOro
Aucka (noctaBnsieTcsi OTAeNbLHO)

/ANPERYNPEXAEHME:
Mpn ycTaHoBKe Ha WHCTPYMEHT rmbkoro aucka
obsi3aTenbHO MCNonb3yTe MNpunaraeMbii KOXyX.
Bo Bpemsi paboTbl ANCK MOXET paspylunTbes, W
3aLUMUTHBIN KOXYX CHU3UT PUCK NOMYyYEHUS TPaBMbI.

Puc.16

CnepyiiTe ykasaHuaM Ans WnncoBanbHOrO Aucka C
yrny6neHHbIM LIeHTPOM/MHOTOMYHKLMOHANBHOTO ANCKa,
a TakKe YCTaHOBWTE Ha [MCKOM MNiiacTMaccoByk
Haknagky. [lopspgok cbopkM cM. Ha CTpaHuue C
onucaHVeM akceccyapoB B @aHHOM PYKOBOLCTBE.

YcTaHOBKa Unu cHATME abpa3nBHOro gMcka
(mononHuUTenbHas NPUHaANEXHOCTb)

Puc.17

YcTaHOBWTE Ha LWNWHAENMb PE3UHOBYIO NIOLAAKY.
YcTaHOBWTE AWCK Ha PE3VNHOBYIO NMOLLAAKY U 3aKkpyTuUTe
CTOMOPHYI0 Tralky Ha wnuHgene. [na  3aTsxku
CTOMOPHON ravikv, CUNbHO HajaBWTe Ha 3aMOK Bana,
yTobbl  WNWHAENMb He  MpoBOpaYMBarncs, 3arem
BOCMOSb3YNTECh KMOYOM CTOMOPHOW rankm n Kpernko
3aTAHWTEe ee Mo YacoBOW CTPerKe.

[ns cHATUA Aucka BbINOMHUTE Npouenypy YCTaHOBKU B
obpaTHOM nopsiake.

MpumevaHue:
Mcnonb3yinTte npuHaanexHocT Ansa wnnudoBaHus,
yKa3aHHble B [aHHOM pykoBopcTtse. Vx crepyet
npuobpecTn oTaernbHO.

SKCMNYATALUA
/ANPERYNPEXAEHME:

. Hukorga He npunaraiTe K WUHCTPYMEHTY YCUNUNA.
Bec wuHCTpymeHTa o6ecneumBaer [OCTaATOMHOE
nasneHve. YpesmepHoe ycunve W AaBneHue
MOTYT NPUBECTU K ONacHOMY pa3pyLUEHWNIO AncKa.
BCEMOA meHsiiTe auck, ecnv npu wnudosaHum
MHCTPYMEHT ynan.

HWKOIOA He cTyunte n He Geite LnuncoBanbHbIA
auck 06 obpabatbiBaemyto fetansb.

M3beraiiTe noanpbIrMBaHus 1 3auenneHust Aaucka,
ocobeHHo npu o6paboTke yrnoB, OCTPbIX KpaeB W T.A.
370 MOXET NPUBECTY K NOTEepe yNnpaBneHns 1 oTaaqe.



. HWKOIOA He UMCNOMb3ymTe WHCTPYMEHT C
avcKamuy ansa pesku gepesa v ApyrMMu NUnbHLIMU
onckamu.  [pu  MCNonb3oBaHUM  Ha  YITOBbIX
LwnudMalLMHax Takue AMCKMU YacTo AakoT otaady u
NPUBOAAT K MNOTepe ynpaBneHusi, peaynsraToM
4yero MoryT 6bITb TpPaBMbl.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

«  Hukorga He BKkMlOYaTe WHCTPYMEHT, €CrnM OH
Kacaetcsi obpabaTbiBaeMoro n3aenusi. ATo MoxeT
cTaTb NPUYMHOI TPaBMbI onepaTopa.

- Bo Bpems BbinonHeHWs onepauuMu  Bcerga
HafeBaiTe 3alUUTHBIE OYKU UMW 3aLLUTHYIO Macky.

- Tocne paboTbl Bceraa OTKMOYANTE UHCTPYMEHT U
[oXnaanTecb MOMHOW OCTaHOBKM Jucka nepepn
TeM, KaK NONOXWUTb UHCTPYMEHT.

LLnudoBKa 1 3auncrka

Puc.18

BCEIA Kpenko AepXuTe UHCTPYMEHT OAHOW PYKOW 3a
Kopnyc, a Apyroi 3a GokoByl PyKOSTKy. Bkmiouute
WHCTPYMEHT W  NOAHecUTe  Kpyr WM OMCK K
obpabaTbiBaemon getanu.

B obLem kpaii gucka HeobxoaMmo AepxaTb Mof, YoM
npumepHo B 15 rpagycoB K  MOBEPXHOCTU
obpabaTbiBaemol getanu.

Bo Bpems npuTupaHusi HOBOro aucka, He paboraiTe ¢
MHCTPYMEHTOM B HanpaeneHun B, nHaye oH BpexeTcs B
obpabaTbiBaemyto getanb. [locne Toro, Kak kpan gucka
3aKpyrnUTCs B npouecce 3dKCnnyaTtauuu, OAUCK MOXHO
MCMNoNb30BaTh U B HanpasneHuu A, 1 B HanpasneHum B.

104



BbinonHeHue pa6oT ¢ abpasnMBHbIM
OTpe3HbIM AUCKOM/anMa3HbIM AUCKOM
(AononHuTenbHaA NPUHAANEKHOCTL)

Puc.19
M3Bnekute 6ok akkymynsitopa W MOMOXUTE WHCTPYMEHT
WnuHgenem BBepX, 4TOBbl oBecneuntb nerkuit Joctyn K

LUNWHAENI0. YCTaHoBUTE BHYTPEHHW dnaHew, 1 abpasnsHbIA
OTPE3HON AMCK / anMasHbll AWCK Ha WnuHaens. HagexHo
3aTAHWUTE KOHTpraiky C MOMOLLbIO MPUNAaraeMoro  Krwoua.
HanpaeneHue yCTaHOBKM KOHTpraiku W BHyTpeHHero cnaHua
3aBUCUT OT TONLMHBI ANCKA.

CM. Tabnuuy Huxe.

100 MM (4")

ABpasuBHbI OTPE3HOM Kpyr

Tonuwka: Mevee 4 mm (5/32") Tonuwka: 4 mm (5/32") nn Gonee

C—r—1——

C= o =D

16 Mm (5/8") 16 Mm (5/8")

1. CtonopHas raika

2. ABpasuBHbIii OTPE3HON Kpyr

AnMasHbI auck

Tonuwka: Mevee 4 mu (5/32") Tonuuwka: 4 mu (5/32") wnn Gonee

C——— 11— —

€D

20 mm (13/16") 20 MM (13/16")

3. BHyTpeHHWin donarey, 4. AnmasHbli Auck

115 Mm (4 - 1/2") 1 125 mm (5")

ABpasnBHBbI OTPE3HOMN Kpyr

Tonuwka: Mewee 4 mu (5/32")

1 —

= =D

22,23 mm (7/8")

Tonuwwa: 4 mm (5/32") unu Gonee

22,23 mm (7/8")

3

1. CTonopHas raika 2. ABpasuBHbIi OTPE3HOMN Kpyr

AnmasHbIli guck

TonuuwHa: Meee 4 mm (5/32°)

S

22,23 mm (7/8")

Tonuwka: 4w (5/32") wn Gonee

22,23 mm (7/8")

3

3. BHyTpeHHuin hnaHey, 4. AnMasHbli AuCK

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHVIE:

Mpu wncnonb3oBaHWM abpa3vBHOrO  OTPE3HOro
avcka/anMasHoro Aucka MOXET  MPUMEHSTbCA
TONbKO cneumnanbHbIn 3aLLUUTHBIN KOXYX,
npegHasHayeHHbIi Ans  OTpesHbix Auckos. (B
HEKOTOpbIX cTpaHax EBporbl npu ncnonb3oBaHUM
anvasHoro Aycka MOXHO WUCMonb3oBaTb ODObIYHbIV
Koxyx. Crnegynte HopmaTvMBam, OENCTBYIOLMM B
Ballel cTpaHe).

HENBb3A wucnonb3oBatb OTpe3HOW AWCK
LWNNOBKM BOKOBOWM NMOBEPXHOCTHIO.

He "saknuHuBante" guck u He npuknagbiBanTe K
HeMy u4pe3mepHoe [aBrneHue. He nbiTaiTech
Ype3MepHO  yBenMuuUTb  MYyOWHY  pesaHusi.
Meperpy3ka [gucka yBenuuuBaeT Harpysky u

ans
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NoABEPXXEHHOCTb K VCKPUBMNEHUIO unm
3acTpeBaHWi0O ducka B MNpope3u, a Takke
BO3MOXHOCTb ~ OTAaYM, MOMOMKM  Aucka U
neperpesa anekTpoaBurartens.

. He 3anyckamte oOTpe3HOW [AOWCK, MOKa OH

HaxoauTcs B aetanu. [lante AUCKY packpyTUTbCS
[0 MaKCMMarnbHON CKOPOCTU, @ 3aTeM OCTOPOXHO
BBEAWTE B paspes, nepemelias WHCTPYMEHT
Briepen MO MOBEPXHOCTU  obpabaTbiBaemMom
petann. [pu nepesanycke 3MeKTPOVHCTPYMEHTa,
yrnybuBLuerocs B feTanb, BO3MOXHO 3acTpeBaHve
[uncKa, ero BbiTarnkvBaHue Unu otaava.

- Bo Bpemsi onepauuin pe3aHusi Henb3st MEHSATb Yron
HaknoHa aucka. bokoBoe gaBneHue Ha OTpe3HoW
onck  (kak  npy wnucoBKe)  NPUMBOAUT K
pacTpeckMBaHWIO 1 paspylleHuio  Aucka, B
pesynbTaTte Yero BO3MOXHbI Cepbe3Hble TPaBMbI.



. Pabotbl C anmasHblM  AMCKOM  Heobxoaumo
BbINOSHATb, YAEPXUBas ero neprneHAuKynsipHoO K

paboyern NoBEPXHOCTH.

BbinonHeHue paboT ¢ Yalle4yHON NPOBONIOYHON
LeTKOW (mononHMTeNbHasA NPUHAANEXHOCTL)

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

MpoBepbTe paboTy LWeETKKU, 3anyCTUB UHCTPYMEHT
Ha XOI0CTOM XoAy, NpeaBapuTenbHO yoeamBLIKCh,
YTO HUKTO HE HaxoaWTCsl Nepes HUM UNu Ha OOHOWN
TIMHUK CO LLETKOWN.

He ncnonb3ynTte NOBPEXAEHHYHO unm
pasbanaHcupoBaHHy0 LLETKY. Mcnonb3oBaHue
NOBPEXAEHHOW LUETKN MOXET YBENWYUTL OMNACHOCTb
NOJTyYeHUs TPaBM OT KOHTaKTa C NPOBOMOKON.

Puc.20

M3BnekuTe GMNOK akkyMynsiTopa W3 WHCTPYMEHTa U
nonoXuTe LWNMHAENEM BBepX, 4ToObl obecneuntb
nerkvin AocTyn K wnuHgento. CHUMWTe Hacagky co
WnuHAens. HaBepHUTE MPOBOMOYHYIO YaALLEYHYIO LLETKY
Ha WnuHAEenb W 3aTsHUTe npunaraembimM KrodoM. Mpu
MCMOMb30BaHWUN LLETKMN HE HAXKMMaNTE Ha HEe CIULLKOM
CUIMbHO: 3TO BbI3bIBAET YPE3MEPHbIV U3rMG NPOBOSIOKY U
BEAET K NPeXaeBpeMeHHON NonoMKe.

BbinonHeHue paboT ¢ ANCKOBOI NPOBONOYHON
LeTKOW (mOoNnoNnHUTEeNbHasA NPUHAANEXHOCTL)

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:
. MpoBepbTe paboTy ANCKOBOM NMPOBOMOYHON LLETKM,
3anycTMB  WHCTPYMEHT Ha  XOMOCTOM  XOAy,

npegBapuTenbHO  YOeauBLUNCH, YTO HUKTO He
HaxoOMTCA nepes HWM WNW Ha OZHOW NMHUM C
OVNCKOBOW MPOBOSIOYHON LLIETKOW.

He nNcnonb3ynte NOBPEeXAEHHYI0 nnm
pa3banaHCMpOBaHHylO [UCKOBYIO MPOBOOYHYIO
LeTKy. VMcnonb3oBaHne NOBpPEXAEHHON AUCKOBOW
NPOBOMOYHON LLETKA MOXET YBEMUYMTL OMacHOCTb
nony4yeHns TpaBM OT KOHTaKTa C NMPOBOOKOWN.

Mpu paboTe C [AWCKOBOM NPOBOMOYHON  LLETKOW
BCEIA vcrnonb3yiTe 3alUTHbIA KOXYX, yOeamBLUMCh,
YTO AMaMeTp [UCKa COOTBETCTBYET BHYTPEHHEMY
ovameTpy koxyxa. Bo Bpemsi paGoTbl Ouck MoxeT
paspyLwnNTbCS, 3alUMTHBIA KOXYX B TakoMm crydvae
CHWU3UT PUCK MOJTyYEHUS TPABM.

Puc.21

M3BneknTe OnNOK akkymynatopa W3 MWHCTPyMEHTa W
nonoXxute LWNWHAENemM BBepx, 4Tobbl obecneunTb
nerkvin  gocTyn Kk wnuHgento. CHUMMTE Hacagky co
LWNMHAENs. YCTaHOBUTE AUCKOBYIO MPOBOSOYHYIO LLETKY
Ha WNUHAENb U 3aTSHUTE €€ C MOMOLLbIO KIToYen.

Mpn  ncnonb3oBaHWM  AUCKOBOW  MPOBOMOYHOWM  LLETKM
cTapaiiTech He NpUKNaabiBaTh K Hel YpeaMepHoe AaBneHue,
NOCKOMbKY B TakOM CIly4ae NpOBOSIOKA MOXKET MOrHYTbCS,
YTO NPeXAeBPEeMEHHO NPUBEAET LETKY B HEFOAHOCTb.
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TEXOBCNYXUBAHUE

AHPEHVHPE)K}J,EHVIE:

Mepen nposeaeHveM npoBepku unuM  paBoT  no
TexoOCnyXuBaHuio,  Bcerga  NpoBepsiTe,  4TO
MHCTPYMEHT BbIKIHOYEH, @ BNOK akKyMynsTOpOB BbIHYT.
3anpelyaetcs  UCMoOnb3oBaTb  GEH3WH,  JIUFPOVH,
pacTBOpuTEnb, CMWPT W T.N. JTO MOXET MPUBECTU K
13MeHeHMIo LiBeTa, AedopMaLum U NOSIBNEHWNIO TPELLUH.
Puc.22

VIHCTPYMEHT M ero BEHTWUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS AOMKHbI
coaepxatbcsi B uucTote. Mpon3BoauTe perynsipHylo 04ncTKy
BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTMII MHCTPYMEHTA UMW OuULLAITE WX
B TOM Cry4ae, ecrivi OTBEPCTUS CTaHyT 3acOpSTbCS.

Puc.23

CHUMUTE MbINe3allMTHYI0 KPbIWKY C BCaCbiBAOLETNO
OoTBEpCTUS U o4unCTUTE ee, 4TOObI obBecneunTb
cBOBOAHOE NPOXOXKAEHWE BO3AYXa.

MpumeyaHue:

Mpy 3acopeHnn NbINE3aMUTHON KPbILLKA MbNbI UK
NOCTOPOHHUMM BELLECTBAMW O4UCTUTE ee. MpoaormkeHmne
3KCMnyaTauum ¢ 3aCOPEHHON MblNe3aluUTHON KpbILLKOI
NPUBEAET K NOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTA.

Ons obecneyennss BE3OMACHOCTW un HALEXHOCTU
obopynoBaHus peMoHT, ntoboe Apyroe TexobCnyxuBaHue unu
perynupoBKy HeobXoAWMO NPOW3BOAWTL B YMONHOMOYEHHbIX
cepBuc-LeHTpax Makita, ¢ ncnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX
YacTen npowssogcTea Makita.

AOMNOJTHUTENDBbHbLIE
NMPUHAOJIEXXHOCTHU

/ANPERYNPEXAEHME:

3t NPUHAANEXHOCTN nnm Hacagku
pPeKOMeHAyeTCsl UCMoNb3oBaTb BMECTe C Baluum
WHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B JaHHOM
pyKOBOACTBe. Mcnonb3oBaHue kakux-nnbo apyrmx
npuHaanexHocrewn unm Hacagok MOXeT
NpeacTaensTb  OMACHOCTb  MOMyYeHUst TpPaBM.
Wcnonb3ynte npuHagneXxHoCTb WM Hacaaky
TOMbKO MO yKa3aHHOMY Ha3HaYeHUIo.

Ecnn Bam Heobxogumo copencTBue B MOMyYeHUU
[IOMOSTHUTENBHOM MHGOPMaLMK MO 3TUM NMPUHAANEXHOCTAM,
CBSHXKUTECH CO CBOMM MECTHbIM CepBuc-LieHTpom Makita.
OpurvHanbHbI  aKKyMynsTop M 3apsigHoe
yctponctso Makita



=
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5
Mogenb 100 mm (4") | Mogenb 115 mm (4-1/2") | Mogenb 125 mm (5")
Pykositka 36
2 3aLmnTHBIA KOXYX (ANs WwnudosanbHOro Ancka)
o BHyTpeHHuIn donaHel 42 BHyTpeHHuIn conaHew 42
3 BryTpenruit donakeu 30 BbicTposaxumHoi donaHe, 47 *1 | BeicTpo3daxumHon cnaHew 47 *1
4 [nck ¢ yrnybneHHbIM LeHTPOM/OTKUAHOM ANCK
o KoHTpraiika 14-45 KoHTpraiika 14-45
5 Kontpraiika 10-30 lanka Ezynut *2 lanka Ezynut *2
6 MnactmaccoBas nogyLuka MnactmaccoBas nogyLika MnactmaccoBas nogytika
7 Mbkuin guck Mbkuin auck Mbkun auck
8 PeanHoBbI onopHbIv hnaHew, 76 Pe3iHoBbil onopHbIit drianel; 100 Pe3nHoBbIV onopHbI dnaHey 115
9 AGpasunBHbI ANCK
10 | Kowrpraitka wnmcosanbHoro 6noka 10-30 |K0HTpra171Ka wnudosanbHoro 6roka 14-48| KoHTpraiika wnndoansHoro 6noka 14-48
" [unckoBas NpoBONoOYHas WeTka
12 YalueyHas npoBosiovHas Letka
13 3almTHBI KOXYX (Ans oTpesHoro kpyra) *3
14 ABpasunBHbLIN OTPE3HOW AMCK/anmasHbIi AUCK
- Kntoy koHTpraiku 20 Kntoy koHTprawku 35 | Kntoy koHTprawiku 35
MpumeyaHue.

*1 Mo cpaBHEHWIO C OBbIYHBIM TUMOM AJ151 OTKPYUYMBAHWS KOHTPramky ¢ NOMOLLbIO BbICTPO3aXUMHOro hnaHua
Tpebyetcs Tonbko 1/3 06bIYHOMO yeunus.

*2 He ncnonb3yiTe 6bicTpo3axumHol dnaHel ¢ raikon Ezynut.

*3 B HeKoTopbIx cTpaHax EBponbl Npu ncnonb3oBaHWK anmMasHoro Kpyra MOXHO MCMonb30BaTb 00bIYHOE
orpaxjeHue BMeCTO crneumanbHOro, 3akpbiBatoLero obe CTopoHbl kpyra. Cneagyinte HopmaTtveam,
[OeNCTBYIOLLMM B Ballen CTpaHe.

Mpumeyanme: 3aBMCUMOCTW OT CTPaHbl.

. HekoTopble anemeHTbl cnvMcka MOryT BXOAUTb B
KOMMNEKT WHCTPYMEHTa B KavyecTBe CTaHAapTHbIX
npucnocobnennn. OHM MOryT OTnMYaThCs B
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YKPAIHCbKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. Knonka 9-3. IBUHT 16-4. BHyTpilwHii donaHeLb
1-2. YepBoHMI iHaMKaToOp 10-1. KoHTpraiika 17-1. LLnicpyBanbHa cTonopHa ravika
1-3. KaceTa 3 akymynstopom 10-2. [IncK 3 yBIrHyTUM LIEHTPOM 17-2. ABpasnBHUiA AncKk
2-1. MNoB3yHKOBWII Nepemmkay 10-3. BHyTpiLuHin chnaHeub 17-3. T'ymoBa nigknaaka
3-1. IHgukaTop akymynsropa 11-1. Kntou Ans KOHTpranku 19-1. KoHTpraika
4-1. lHguKaTop pexumy 11-2. dikcatop 19-2. ABpasvBHWiA Bigpi3HUI Anck/
5-1. ikcatop 12-1. Ezynut anmasHuid auck
7-1. Koxyx aucka 12-2. ABpasuBHWIA nck 19-3. BHyTpiluHin hnaHeub
7-2. Byson nigwmnHuka 12-3. BHyTpiLHii donaHeLb 19-4. Koxyx ancka Ans abpasveHoro
7-3. [BUHT 12-4. WnuHgenb BiZpi3Horo aucka/
7-4. Baxinb 13-1. dikcatop anMasHoro aucka
8-1. BUHT 14-1. Ctpinka 20-1. YawonogibHa apoTsHa LwiTka
8-2. Baxinb 14-2. Mpopisb 21-1. inckoBa apoTsHa LWiTka
8-3. Koxyx aucka 16-1. KoHTpraiika 22-1. BuXigHi BEHTUNALAHI OTBOPU
9-1. Koxyx aucka 16-2. THy4Kui auck 22-2. BxiaHi BEHTMRALINHI 0TBOPY
9-2. Byson nigwwmnHnka 16-3. MnacTtukoBa nigknaaka 23-1. Muno3axvcHa kpuLka
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Mogenb DGA404 DGA454 DGA504
[iameTp ancka 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Makc. ToBLMHa Ancka 6 mm (1/4") 6 mm (1/4") 6 mm (1/4")
Pi3bba wnuHaens M10 M14 a6o 5/8" (3anexHo Bif, kpaiHu)
HowmiHanbHa wemakicTs (n) / WBKMAKICTb 6e3 HaBaHTaXeHHst (No) 8500 xg™
BaranbHa 13 kacetoto 3 akymynstopom BL1815N, BL1820 348 mm
AosxuHa 13 kacetoto 3 akymynstopom BL1830, BL1840, BL1850 362 Mm
13 kacetoto 3 akymynstopom BL1815N, BL1820 2,2 kr 2,3 kr 2,3 kr
Yucra Bara
13 kacetolo 3 akymynsTopom BL1830, BL1840, BL1850 2,4 xr 2,5 kr 2,5 kr
HominanbHa Hanpyra 18 B nocT. cTpymy

* Yepes Te, WO MV He NPUNUHAEMO NPOrpammn AOCHIAKEHb | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHEHI

6e3 nonepemKeHHs.

« TexHiYHi xapakTepucTukv npunagy Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb Bipi3HATUCA B Pi3HMX KpaiHax.

« Bara pa3om 3 kaceTolo 3 akymynsTopom signosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1
MpusHayeHHA
IHCTPYMEHT npu3HadYeHWn Ans WnidyBaHHA, 3a4MCTKU
Ta pisaHHA MeTaneBux Ta MiHepanbHWX MaTepianis 6e3
BUKOPUCTaHHS BOAW.

ENG905-1
Lym
PiBeHb wWwymy 3a wkanolo A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BM3HayeHul BignosiaHo o EN60745:

Moaens DGA404

PiBeHb 3ByKkoBOro Tucky (Lya): 80 AB (A)
PiBeHb 3BykoBOT NOTYxHOCTI (Lwa): 91 AB (A)
Moxubka (K): 3 b (A)

Mopens DGA454, DGA504

PiBeHb 3ByKkoBOro Tucky (Lpa): 79 A6 (A)
Moxunbka (K): 3 ab (A)
PiBeHb wymy nig yac po6otn Moxe nepesuLlysatn 80 ab (A).
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KopucTyitecs 3aco6amm 3axucTy cnyxy
ENG900-1
Bi6pauin
BaranbHa BenuuuHa BiGpauii (cyma TpbOX BEKTOPIB)
BM3HayeHa 3rigHo 3 EN60745:

Mogens DGA404

Pexxum  pobotu: wnidyBaHHA noBepxHi  3a
[0MOMOroH 3BMYaNHOI BiYHOT pyyku

BiGpaList (anac): 4,5 M/c?

MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Pexum  pobotu: wnidyBaHHA noBepxHi  3a

[0nomoroto BiGpoCTinkoi Gi4HOI pyyku
Bibpauis (anac): 4,0 m/c?
MoxuGka (K): 1,5 m/c?




Pexum poboTu: wnicyBaHHS 3a 4ONOMOro AUCKY
BiGpaLisi (anps): 2,5 M/c? abo MeHLue
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Mopens DGA454, DGA504

Pexum pobotu: wnicdyBaHHA noBepxHi  3a
[0NOMOroH 3BUYaNHOI BiYHOT pyykn

BiGpaList (anac): 6,5 M/c?

MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: wnicdyBaHHA noBepxHi  3a

[10MOMOrot0 BiGPOCTiNKOT GiUHOI pydKkn
BiGpaList (anac): 6,0 M/c?
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Pexwum poboTu: wnicpyBaHHS 3a 4ONOMOro AUCKY
BiGpaLisi (anps): 2,5 M/c? abo MeHLue

Moxubka (K): 1,5 m/c?
ENG902-1

3asiBneHe 3HayeHHsi Bibpauii G6yno BUMIpsSiHO Y
BiANOBIAHOCTI no cTaHgapTHUX MeToAIB
TECTyBaHHS Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA Ans
NOPIBHAHHSA OAHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.
3asiBneHe 3HayeHHs Bibpauii  Moxe
BMKOPUCTOBYBATUCS AN MonepeaHboi
BNIMBY.

3asBneHe 3HauyeHHs BiGpauii BigHOCMTbCS 00
OCHOBHMX  OMepauii, WO BWKOHYIOTbCA  3a
[OMNOMOrol  enekTpoiHcTpymeHTa. OpHak y pasi
BUKOPWUCTAHHS IHCTPYMEHTa 3 [HWWO MEeTo
3HayeHHs BibpaLii Moxe Bigpi3HATMCS.

TaKoX
OLjiHKMN

AvyBara:

3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Bibpalisi nig vac
daKTU4HOT pobotu iHCTpyMeHTa MOXe
BiApi3HATMCS Bif 3asIBNEHOrO 3HaYeHHs BiGpaLii.

3abe3neuyte HanexHi 3anobixHi 3axogu Ans
3axuCTy onepaTopa, Wo BiAnoBiAaTMMYTb YMOBaM
BMKOPUCTAHHS iHCTPyMeHTa (cnig 6patn go yearn
BCi CknafoBi pobo4oro umkny, Taki sik 4ac, Konm
iHCTPYMEHT BWMKHEHO Ta KONMU BiH MOYMHAE
npaLtoBaT Ha XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

ENH101-18
Tinbku ans kpaiH €sponu

Deknapauis npo BiANOBiAHICTbL cTaHAAapTam

€C

Komnanis  Makita

ob6nagHaHHsA:

Mo3HayeHHs obnagHaHHs:

BesapoTosa kyToBa WnidyBanbHa MalunHa

Ne mogeni/tun: DGA404,DGA454,DGA504

Bianosinae Takum €Bponericbkum [iMpekTuBam:
2006/42/EC

O6bnagHaHHA  BUrOTOBMEHe  BiANOBIOHO A0

cTaHaapTiB abo cTaHAapTU30BaHUX JOKYMEHTIB!
EN60745

Haronowye Ha ToMmy, uWo

Takux
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TexHiyHy iHdOpMaLio
MOXHa OTpUMaTh:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

BignosigHo go 2006/42/EC

13.3.2014

Acywi dykans

[upekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexxeHHs CTOCOBHO TeXHiku
6e3neku npu poborTi 3

erieKTponpunagamm

YBATA! T[pouuTtaiTe Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHikM ©Oe3nekum Ta BCi IHCTPYyKUil.
HepoTpumaHHA [aHUX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKUin

MOXeE NPU3BECTU [0 YPaXKEHHSI CTPYMOM Ta BUHWUKHEHHS!
noxexi Ta/abo ceprno3Hnx Tpasm.

36epexiTb Yyci iHCTPYKUil 3 TexHiku

6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha ManbyTHe.
GEB059-3

NOMNEPEAXXEHHSA NMPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb MiA
YAC POBOTHN 3
AKYMYNATOPHOIO
WnieyBAJNIbHOKO MALLMHOIO

MonepenxeHHA npo HebGe3neKky 3aranbHi AnA
onepauin nonipyBaHHs, wWnicyBaHHA, 3a4ULLEHHA
MeTaneBolo LWiTkol abo abpa3nMBHOro pisaHHsA:

1. Uen iHCTPpyMeHT NpU3HavYeHumn ans
BUKOPUCTaHHA Yy  SAKOCTi  MawwuHu  Ans
wnicdyBaHHSA, nonipyBaHHs, 3a4MLLEeHHA

MeTaneBolo LWiTKO abo BiAgpi3aHHA. YBaXHO
O3HaloMcA 3 ycima nonepemKeHHAMM npo
Hebe3neky, iHCTpPyKUifAMK, inlocTpauismMu Ta
TeXHiYHUMU XapaKTepucTukamm uboro
€NeKTPOiHCTPYMEHTY. HeBvikoHaHHs Lmx
IHCTPYKUiW MOXe nNpu3BEeCTM [0 YpaxXeHHs
eneKkTPUYHNM CTpyMOM, noxexi Ta/abo
CEepO3HOro NOpPaHEHHS.

3a ponomorow UbOro iHCTPYMEHTY He
PEeKOMeHOOBaHO BUKOHYBaTU MoMipyBaHHS.
BuKopucTaHHS IHCTPYMEHTY He 3a MPU3HAYeHHSIM
MOXe YTBOPUTU HebesrneyHe CTaHOBUWE Ta
Npu3BECTY [0 NOPaHEHHS.

He cnig BUKOPUCTOBYBaTU AONOMiXHI
NPUHaNeXHoCTi, fAKi cneuianbHoO He
npu3HayeHi Ta He peKoMeHAOoBaHi Ans Lboro



iHCTPYMEHTY BMPOGHUKOM. HaBiTb SKLIO BOHM
nobpe npueOHYOTbCA A0 IHCTPYMEHTY, Le He
rapaHTye 6e3neyHoi excrnnyatauii.

HomiHanbHa WBMAKICTb AONOMIXKHMX NPUCTPOIB
NOBUHHa LWOHaNMeHLU AopiBHIOBaTUCSA
MaKcuMManbHi WBUAKOCTI, WO BKasaHa Ha
€neKTPOiHCTPYMeHTi. [lonoMixHi  MpUCTPOi, Lo
obepTaeTbea weuaLle cBoEil HOMiHanbHoOI
LUBMAKOCTI MOXE 3MaMaTuCst Ta BiACKOUUTM.
30BHIlWHIN piameTp Ta TOBWMHA Baworo
[ONOMIXKHOro Npunany NOBUHHI OyTn y Mexax

nacnopTHoi NOTYXHOCTI BaLloro
eneKkTPoiHCTPYMeHTy. [lpunagas HeHanexHux
po3mipiB He MOXHa 3axXMCTUTU abo

KOHTPOMIOBATW HANeXHUM YMHOM.
Pisb6a Ha kpinneHHi npunagAs noBUHHa
Bignoeigatn pi3b6i Ha wnuHaeni
wnidyBanbHOi MawwuHW. LleHTpoBuin oTBip
npunaaas, Wo BCTaHOBMNIOETLCA Ha dnaHeub,
NOBWHEH BiANOBIAaTU ycTaHOBYOMY AiaMeTpy
cdnaHua. Akwo npunagas He nigxoauTb Ao
KpiNUIbHUX 3acobiB  eneKkTpoiHCTpyMeHTa, LUe
MOXe nNpu3BecTM [0 HagMmipHoi Bibpauii Ta
BTPaTW KOHTPOMK Haj iHCTPYMEHTOM BHACMiAoOK
po3banaHcyBaHHA NpuUnagas.

He cnia kopucTyBaTMCA  NMOLUIKOMKEHUM
npunapgasm lMeped KOXHUM BUKOPUCTaHHAM
cnia  nepeBipUuTM  nNpunapas, Taky Sk
abpa3vMBHi OUCKW, HA HasIBHICTb ckoniB abo
TPillMH, 3HOCY, a MeTanesi LWiTKK Ha
HasfBHiCTb nocnabneHoro a6o TpicHyTOroO
Apoty. Y pasi napiHHA iHCTpyMeHTy a6o
npunapasa, cnifa ornAHYTU iX Ha HasABHICTb
nowkoAXeHb abo BCTaHOBUTU HeylUKoaXeHe
npunapan. MNicna ornagy Ta BCTaHOBMNEHHSA
npunapas, cnig 3alHATU Take MOJIOXEHHS,
Konu BW Ta Bawi cycian 3HaxoAsTbCcA Ha
BiAcTaHi  BiAg nnowwvHW npunagy, wWwo
obepraeTbces, 3anycTiTb iHCTPYMEHT Ta
[anTe MOMY nonpauoBaTM Ha MaKCUManbHin
WBWUAKOCTI ©6e3 HaBaHTaXeHHs1 NPOTArom
ogHiei xBunuHu. Tlig 4ac uboro npo6Horo
NPOroHy Npunaau, sk NpaBuno, PyMHYeTbCS.

Cnip opsratm 3acobu iHAMBiAyanbHoOro
3axucTy. Cnig KopucTyBaTUCH LUMTKOM-MacKOH0,
3aXMCHUMM  oKynsipamM abo  3aXUCHUMM
niH3amMu BiANOBiAHO A0 o6nacTi 3acToCyBaHHA.
Lle o3Havae, wWo cnia opAratM NUNO3axuMcHy
MacKky, 3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy,
pykaBuui Ta dapTyx, AKi 3paTHi 3aTpuMyBaTu
ApiGHi yacTkM petani Ta Haxpaky. 3acobu
3axWUCTy opraHiB 30py MOBWHHI ByTW 3gaTHUMK
3aTpMMyBaTV CMITTS, WO YTBOPKETLCA Mig 4ac
BMKOHAHHA pi3HUX onepauin. uno3axucHa macka
abo pecnipatop NOBWHHI  ByTM  3gaTHUMMK
iNbTPYyBaTM 4aCcTOYKM, WO YTBOPIOKOTLCS Nif Yac
poboTn. TpuBanuii BNAMB CUMBHOMO LLUYMY MOXe
np13BeCTW A0 BTPATW CIyXy.
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9. CTOpOHHi 0CO6M NOBMHHI 3HAaXO4WUTUCHA Ha
HebGe3ne4yHoMy BiAcTaHi BiA Micua po6oTtu.
KoxHui, xTOo npuxogutb B pobGo4vy 30HY
NoBUMHEH opAsratM 3acobu iHAMBiAyanbHoro
3axucty.Hactkm petani abo ynamkv npunagas
MOXe BIiAneTiTn 3a Mexi 6esnocepenHbOi 30HM
po60oTK Ta NOpaHNUTK.

TpumaiTte enekTponpunag TiNbK® 3a
i3onboBaHi MOBepxHi Aepxaka nig  vac
BMKOHaHHA Aii, 3a fAKOi PiXy4yud npucTpin
MOXe 3a4YenuTu CXOBaHy erneKTPOonpPOBOAKY.
TopkaHHs  CTpyMOBeAy4oi  MPOBOAKM  MOXe
Npu3BeCTV A0 NepefaHHsa Hanpyru 4o MeTaneBux
YacTWMH enekTponpunagy Ta [0  YpPaXeHHs
oneparopa eneKkTPUYHNM CTPYMOM.

He cnip knactu iHCTpymMeHT OOku npunag
NMOBHICTIO HE 3YNUHUTBLCA. 3MOTYIOUNIA NPUCTPIN
MOXe 3axonuTu LWHYp Ta BWUpBaTWM WOro 3-nia
KOHTPOTIO.

He cnip 3anyckaTu iHCTpyMeHT, konu BU 1Horo
TpumaeTe 360Ky cebe. BunagkoBe cTukaHHs 3i
npawuioyMM NPUCTPOEM MOXeEe 3axonuTu Ball
OfAr, L0 B CBOIO Yepry Moxe Mpu3BeCTU [0 Pyxy
npunagy [o Bac.

Cnip perynsipHO YUCTUTW  BEHTUNAUIWHI
oTBOpM [HCTpPyMeHTy. BeHTunatop pAsuryHa
BTATYE MWUN YCEePEeAWHy KOXyxa, a HaaMmipHe
CKYMYEHHS1 METaneBoro NOPOLUKY CTBOPHOE PU3MK
YpaK€HHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He cnip npautoBat 6ina nerkozanmMmcTmx
marepianiB. BoHM MOXyTb cnanaxHyTu Big ickpu.
He cnip 3actocoByBaT gonomixHe npunaaas,
wo nortpebye piAKnx oxonoaxyBauiB.
BukopucTaHHa Bogu, abo pigkux oxonomkysadis
MOXe MNPU3BECTV MO YPaXEHHS eneKTPUYHUM
cTpymom abo cmepTi.

Bippaua Ta BianoBigHi nonepemxyBanbHi 3axoam
Bigoaya - ue HecnoaiBaHa peakuis Ha 3alleMreHHs,
YiNMsSIHHS HaKOHeYHWKa, nigknagku, WiTkn abo skorocb
iHworo npunapas. 3awemneHHss abo  3aTUCKaHHSA
Npu3BOANTL [0 LUBMAKOTO 3YMUHEHHS npunagns, Lo
obepTaeTbca, | LUe B CBOW Yepry CrPUYUHSIE
HEKOHTPOMNMbOBaHE LUTOBXaHHS IHCTPYMEHTa Y HanpsiMky,
NPOTUNEXHOMY HanpsiMky obepTaHHs npunagas y micui
3aKIMHIOBAHHS.

Hanpuknag, sikwo abpasvBHuWiA Auck 3aliemneHnin abo
3a4enneHnin Aetannio, Kpal Aucka, Wo BXOAUTb A0
MiCLUsi 3alleMNeHHs, MOXe 3aHypuTUCs B MNOBEPXHIO
mMaTepiany, Wo npu3Bede A0 3iCKOKY AMcKa Ta Bigaadi.
[vck moxe Biackountn fo abo Big onepatopa, ue
3anexuTb  Bi4 HampsAMKy pyxy Aucka B MicLi
3allemMneHHs. 3a Takux ymMoB abpasuBHi AMCKU MOXYTb
nonamarucs.

MpuyvHamn Bigaadi € HenpasunbHE KOPWUCTYBaHHSA
iHCTpymMeHTOM  Ta/abo  HenpaBuIbHUI nopsaoK
ekcnnyaTauii abo ymoBM ekcnnyatauii, Ta X MoxHa
YHUKHYTU  AOTPUMYIOUMCb  3aMOBDKHUX  3axoAiB, LU0
HaBedeHi HxkYe:

10.

1.

12.

14,

15.



a) MiuHo Tpuman pyuky iHCTPyMEHTY Ta 3aiMu
Take MOMOXEHHA, NpU SIKOMy  3MoXeLl
NMPOTUCTOATU cuni Bigaaui. 3aBxau
KOPUCTaNCA [AOMOMIKHOIO PYYKOM, SKWO €,
Wo6 36inbWUTU OO MAaKCUMYMY KOHTPONb Hap
BipAaayero abo peakuielo KPYTHOrO MOMEHTY
nip 4ac nycky. AKWO [OTPUMYBATUCh YCiX
3ano6ixHUX 3axopis, onepatop 3Moxe
KOHTPOMIOBATU KPYTHUIA MOMEHT abo cuny Bigaadi.
b) Hikonu He cnip po3miwyBaTn pyky 6ins
NPUHanNexHocTi, Wo obepTaeTbcA. BoHo moxe
BiJICKOYUTW Ha PYKY.

c) He cnig croatm B 30Hi, Kyau BigKuHe
iHCTpyMeHT nia 4vac Bigpayi. Yepe3 sBigaavy
iHCTPYMEHT ~ BiACKOYATb Yy  MPOTUIIEXHOMY
HanpsAMKy [0 HanpsMmKy pyxy QAucka B Micui
3aLleMMeHHs.

d) Cnip 6yTM ocobnuBOo NURLHUM Mg 4ac
06po6kM KyTiB, rocTpux KpaiB i T.A. YHuKante
KONMWBaHHA Ta YiNNAHHA NpuHanexHocTi. Kytn,
rocTpi kpai abo KonvMBaHHS MaloTb TEHAEHLj0 A0
YiNNsHHS Npunagas, Wo obepTaeTbes, WO B CBOKO

Yepry Np13BOAMTL [0 BTPATW KOHTPOIIO Ta Biadaui.

e) 3abopoHeHO BCTAHOBMIOBATU NUMbHUMK
JaHUor, NOSIOTHO AnsA pi3abobu no gepeBy a6o
nonotHo 3y6yacTtoi nNWNAW. Taki MonoTHa
CTBOPIOIOTb  YacTy Bigaayy Ta npusBoAATb A0
BTPaTW KOHTPOTHO.

MonepepXeHHA npo HeGe3neky 3aranbHi Ans
onepadii nonipyBaHHsA Ta abpa3MBHOro pi3aHHA:

a) BukopuctoByinTe TiNbkM TUNWU AMUCKIB, AKi
peKkoMeHAoBaHi AnA Baworo iHCTPyMeHTa, a
TakoX cneuianbHWMA KOXYX Nif o6paHui AUCK.
[nckn, Ha sKi IHCTPYMEHT He po3paxoBaHWN, He
MOXyTb  OyTM  HapiHO  3akpinnmeHi Ta €
HebeaneyHnMu.

b) LUnichyBanbHa noBepxHs AUCKIB i3
nornMGneHMM  LUEHTPOM NOBWHHA  ByTu
po3TalloBaHa Mif NOBEPXHEH KPOMKU KOXyXa.
Axwo auck OGyae yCTaHOBMEHWA HEBIPHO Ta
BUCTYNaTUMe 3a TMOBEPXHIO KPOMKW  KOXyxa,
BiANOBIAHWIA 3aXMCT He MOXe BYTV rapaHTOBaHWA.
c) Koxyx noBuvHeH OyTu HagiiHO 3aKpinneHumn
Ha  enekTponpunagi Ta  po3TaloBaHUI
MaKcumanbHo 6e3neyvHo, Wo6 ana onepatopa
AUCK OyB BiAKPUTMM sikomora meHLe. Koxyx
Jornomarae 3axvwarvM onepaTtopa Bif ynamkis
3MaMaHoro Aucka, Bif BWNAAKOBOrO KOHTaKTy 3
OMCKOM Ta Bif ickop, Yepe3 ki MOXe 3alHATUCA
ofsr.

d) Aucku cnia BMKOPMCTOBYBaTM TiNbKM 3a
iXHIM peKkoMeHAOBaHUM NPU3Ha4YeHHAM.
Hanpuknan: He cnig wnicdyBatn 6GivyHow
CTOpOHOI0 BiApisHoro ancka. AbpasmeHi BigpisHi
OVNCKM NpusHadveHi anst wnidysaHHs nepudepieto
avcka; y pasi goknagaHHa 6i4Hux 3ycunb Jo Lux
[VCKiB, BOHW MOXYTb PO3KONOTUCS.

e) Cnig 3aBXau BUKOPUCTOBYBaTH
HeyLwKomxkeHi hnaHui ancka, po3mip Ta hopma
fAIKMX BiANoBigalTb o6paHOMy AUCKY. HanexHi
dnaHui gobpe yTpUMYOTb AUCK | 3MEHLUYOTb
AMOBIPHICTE  nonomku  aucka. ®dnaHui  ans
BiOPI3HWX OMCKIB  MOXYTb  BIAPI3HATUCb  BIf
dnaHuiB WwnipyBanbHUX ANCKIB.

f) He cnia BukopucToBYyBaTU 3HOLLEHi AUCKU
BiA  Oinbwux  iHCTpymeHTiB.  [wnck, wo
npusHadeHuin ana  Ginblworo iHCTpymeHTa, He
nigxogutb OO BMWOI  CKOPOCTI  MEHLUOro
iHCTpyMeHTa Ta MOXe posipBaTucs.

[opartkoiB nonepeaXeHHs Npo HeGe3neky 3aranbHi Ans
onepaLiin nonipyBaHHA Ta abpa3MBHOro pisaHHsA:

a) He moxHa «3aknuHioBaTU» BiApi3HUA AUCK
abo npuknapatM HagMipHui Tuck. He cnip
HamaraTucb 3po6uTM  npopi3  HaaMmipHoOI
rmubuHu.  [lMepeHanpyra  aucka  36inbluye
HaBaHTaXXEHHSI Ta CXUMbHICTb [0 NepeKoLlyBaHHS
abo 3acTpsiBaHHA Aucka B Mpopisi, a Takox
CTBOPIOE MOXIMBICTb Bigaadi abo nonomMku gucka.
b) HemoxHa po3TalwoByBaTUCb Ha OAHIN NiHIl
Ta no3agy Aucka, wo obepraeTbcA. Konu nig
Yyac poboTu OMCK pyxaeTbcs Bi Bac, TO MOXIMBA
Bigdava MoXe BiOKMHYTU AOucK, wo obepTaeTbes,
Ta iHCTPYMEHT NpsIMO Y Bac.

c) Konu puck 3actpsie abo Konu pi3aHHA 3
OyAb-IKUX MNPUYMH NepepuBaETLCA, Cchif
BUMKHYTM [HCTPYMEHT Ta TpuMMaTu Woro Ha
OAHOMY MicClli, [AOKM AUCK MOBHICTIO He
3yNUHUTLCA. HeMoxHa HamaraTucb BUNHATH
BiApPi3HUI AUCK 3 Npopi3y, KONu BiH pyXxaeTbcs,
TOMYy LLO Lie MOXe Npu3BecTU Ao Biadadi. Cnig
NnepeBipUTU Ta BXWUTW HaNexXHWX 3axoAis, LWo6
YCYHYTU MPUYUHY 3acTpsiBaHHS Aucka.

d) 3abopoHeHO 3aHOBO MOYMHATU pi3aHHA,
KONM AUCK 3HaxoauTbcA B getani. Cnoyatky
AUCK NOBMHEH HabpaTM NOBHOI LBWAKOCTI,
nuvwe noTiM MOro MoxHa oGepexHo niaHecTn
Ao po6Gouoi AeTani Ta MPOAOBXUTU pi3aHHS.
AKWO IHCTPYMEHT nepe3anycTuTh, Komnu AUcK
3HaxoauTbCca B AeTani, AUCK MOXe 3acTpsrtu,
cinHyTucs abo cnpuyMHUTK Bigaavy.

e) 3akpiniTb Benuki naHeni abo gertani Benukoro
po3mipy Ans Toro, wWwo6 MiHimisyBaTU puU3uKK
3awemneHHs nonotHa abo Bigaavi. Benuki getani
nporvHalTbCcst nig  cBoeto Barow. Onopu cnig
BCTAHOBUTK nia AeTanb 6ina niHii pisaHHs Ta 6ins
Kpato getani naHeni 3 060x CTOpiH Aucka.

f) 3 oco6nuBoto ob6epexHicTiO cnig BUKOHYBaTH
"Bpi3aHHA" B iCHylo4i CTiHM abo iHwWi HeBUANMI
30HU. Buctynatouuii guck Moxe  3iTKHyTMCS 3
npeaMeTamu, Lo CNPUYUHATL Bigaauy.

CneuianbHi 3anobixHi 3acobu nia yac wnidyBaHHA:

a) 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTU nanip Ans
wnicbyBanbHOro pAucka 3aHaATo BenNMKOro
po3mipy. Bubuparoum HaxagayHui nanip cnig
BUKOHYBaTun pekoMeHAauii BUMPOGHMKa.



CneuianbHi

HaxpgayHuin  nanip, WO BUCTyNae 3a Mexi
wnicpyBanbHOi  MigKnagkn, CTBOPHOE Hebesneky
3aBJaHHA pBaHOI paHW Ta MOXe NpusBecTn A0
NpoBMCaHHS, po3puBy Avcka abo fo siggavi.

3acTepexeHHs ans onepauin

3a4YULLaHHSA MEeTaneBolo LWiTKOI:

a) Cnig 6yTn o6epeXxHUM, OCKINbKM Bif LWITKK
BiANiTalOTb OCKONMKW APOTY, HaBiTb NiA 4ac
3BUYanHOI po6otu. 3abopoHeHo
nepeHanpyxyBaTu ApIT, npuknagaymn
3aBeNnuKe HaBaHTaXeHHA Ha LWiTKy. Ynamku
OpOTy NpoGuBatoTb Nerky ogexy Ta/abo Wwkipy.

b) Akwo Ana po6oTu i3 MeTaneBolo LLITKOIO
PEeKOMeHAOBaHO  BUKOPUCTOBYBATU  KOXYX,
cnip 3anoGirtTm KOHTaKTOBI MiX LWiTKOW Ta
KoXyxoM. MeTaneBuii auck abo LiTka MOXyTb
poswwuputuck B giametpi  Big  poboyoro
HaBaHTaXXeHHS Ta BiJLEHTPOBUX CUI.

[opaTkoBi nonepexeHHsi Npo 6e3neky:

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Y pasi BukopuctaHHsa wnicdyBanbHUX AUCKIB
i3 YBirHyTUM LIeHTOM cnip 3aBXxagu
BUKOPUCTOBYBaTH AVCKM, apmMoBaHi
CKITOBOJIOKHOM.

HIKONMM HE BWKOPUCTOBYUTE 3 uieto
wnichyBanbHo0 MaLIuHO yawonogi6Hi
wnicyBanbHi AMCKU No kameHHo. Lis wnidysanbHa
MalMHa He MpusHayeHa AN BUKOPUCTaHHS AMCKiB
TaKkoro Tuny, i iXx BUKOPUCTAHHA MOXEe NPU3BECTU A0
Cepiio3HNX TpaBM.

He nowkomxyWTe wnuHAenb, dnaHeub
(ocobnuBo NOBEPXHIO BCTaHOBMEHHA) abo
KOHTprainky. MoLKOmMKeHHS LMX YaCTUH MoXe
NPU3BECTMU A0 NONMOMKM AUCKA.

MepesBipTe, WO6 AUCK He TopkaBcs AeTani
nepep yBiMKHEHHSIM.

Mepen nouyaTkom pi3aHHA AeTani, 3anycTiTb
iHCTPyMEHT Ta panTe mnomnpautoBaTM WOMy
peskun yac. [lepesipte 4n € 6uTTAa ab6o
KONMUBaHHA, Le Moxe BKalyBaTM  Ha
HenpaBunbHe BCTaHOBMEHHS abo
GanaHcyBaHHA gucka.

Cnip 3acTocoByBaTU 3a3Ha4yeHy MNOBEPXHIO
AvcKa ana wnidyBaHHA.

He 3anuwaiite iHCTPYMEHT npauloynM.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKW ToAi, KONKn
TpUMaeTe Moro B pyKax.

He TopkanTecb petani opapasy nicns pisaHHs,
BOHa Moxe 6yTu Ayxe rapsa4oto Ta NPU3BecTn
[0 oniKy LWKipw.

Ons Toro, wo6 npaBUNbLHO BCTaHOBUTW Ta
BMKOPUCTOBYBaTU AMUCK, Chif AOTPUMYBaTUCh
iHCTpyKUin BupoGHuKka. Cnia Ap6annueo
noBoAUTUCA Ta 36epiraTm AnckK.

He cnia BukopucToByBaTu OKpeMi nepexigHi
BTYNKM abo agantepu ANA NPUCTOCYBaHHA
wnicyBanbHMX ANCKIB BENUKOro AiaMeTpy.
Cnin 3actocoByBaTH Tinbku donaHLui 3a3Ha4eHi
ANA UbOro iHCTPYMEHTY.
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27.

28.
29.

30.

31.

32.

33.

Mpun BUKOPUCTaHHI iHCTpyMeHTiB
npu3HaYeHMX AN  AUCKIB 3 pisb6oBuUM
oTBOpOM, 06OB'I3kOBO  nepesBipTe, 106

[OBXWHa pi3bby AMcKa BianoBigana AOBXUHI
wnuHAens.

MepeBipTe HaAiHicTL onopwu Aetani.

Cnip 3BepHyTM yBary, WO AUCK NMPOAOBXYE
obepTaTucs Nicnsi BAMKHEHHS! iHCTPYMEHTY.
[na 3a6e3neyeHHA Ge3neku onepatopa cnig
3acTocoByBaTM aBTOMaTU4YHUIA BuMuKay (30
MA), siKWo poboye Micue HagMipHO rapsiye Ta
Bornore, abo Ayxe 3a6pyAHIOETLCA NUIIOM.

He cnig 3actocoByBaTM iHCTpPyMeHT pns
po6oTu 3 MaTepianom, Lo MicTUTb a3becT.
Axwo [:17] BUKOPUCTOBYETE BiApi3HUA
wnicdyBanbHUA BAUCK, 3aBXxau cnig
npautoBaTi 3 NUIIO03aXUCHUM KOXYXOM AMUCKa,
HeobXiAHUM 3a MicLleBUMM HOpMaMM.

He cnin HapaBaTn G0KOBOro TMCKY Ha piXydi
AUCKWN.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.

/A\YBATA:

HIKONKW HE cnig

BTpayaTM nNUNbHOCTI Ta

po3cnabnioBaTUCA Nif Yac KOPUMCTYBaHHA BUPOGOM
(Lo TpannAeTLCA NPU YacToMy BUKOPUCTaHHI); cnig
3aBXAW CTPOro AOTPUMYBaTUCA NpaBun Gesneku

nig

Yac BUKOPUCTaHHA uboro npucTpoto.

HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumaHHA
npaBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LbOMY AOKYMEHTI,
MOXe NPU3BECTN [0 CEePNO3HUX TPaBM.

ENC007-8

BAXNUBI IHCTPYKL|Ii BE3MEKW
AnA KACETU AKYMYNIATOPA

1.

Mepea TUM K KOPUCTYBaTUCSi KaceTolo
aKkymynsiTopa, cni npoyuTaTtM yci iHCTpyKLii
Ta nonepeaxytodi BiamiTkm wopo (1)
3apsgHMA  NpuUCTpin  akymynsaTopa,  (2)
akymynsiTop Ta (3) BUpo6u, Wo npautoloTh Bia
akymynsiTopa.

He cnip po36upaTtu kacety akymynsitopa.
Akwo nepioa po6oTu Ayxe NOKOpoTLAB, Chif
HeraHoO MPUNUHUTUA KOPUCTYBaHHA. Lle moxe
NpU3BecT A0 PU3UKY MeperpiBy, oniky Ta
HaBiTb BUBYXY.

SKwo enekTponitT nMoTpanuB A0 O4Yen, cnig
NPoOoMMTU X YMCTOIO BOAOK Ta HeramHo
3BepHyTUCA 3a MeAu4Horo 3aknagy. Lle moxe
NpU3BecTU A0 BTPaTH 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy akymynsitopa.

(1) He cnin TopkaTMcA knem 6yaAb SKUM
CTPYMONPOBIAHUM MaTepianom.

He cnip 36epiratn kaceTy akymynsitopa B
€MHOCTI 3 iHWWMY MeTaneBMMM NpeaMeTamm,
TaKMMU 5K LIBAXW, MOHETH i T.A.

(@)



©)

He BuctaBnsTte kacety 3 6arapeecto nig

AOL YU CHIr.
KopoTke 3amMukaHHsi MoXe npu3BecTM p[o
NosiIBU 3Ha4yHOro CTpymy, neperpisy Ta

MOXJIMBMM OMniKaM Ta HaBiTb NONIOMKMU.

6. He cnig 36epiraT iHCTPyMeHT Ta KaceTy 3
aKkymMynsiTopom B MicTax, ge Temnepartypa
MOXe CArHyTM Ta nepesBuwmutn 50rp.” C (122°
F).

7. He cnip cnanoBaT KaceTy 3 aKymMynsTopom
HaBiTb, fKWO BOHa Oyna HeogHOPa3oBO
nowkoaXeHa abo MOBHICTIO cnpauboBaHa.
Kaceta 3 akymynsTopom Mmoxe BUOYXHYTU B
OrHi.

8. He cnip knpatmn abo ynapsATv akymynsaTop.

9. He cnia BukopucToBYyBaTM MNOLLIKOAXEHUIA
akymynsiTop.

10. [OoTpumyiitecs HOpPM MicLieBoro
3aKoHopaBCTBa CTOCOBHO yTunisauii

aKymynsTopiB.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKM.

Mopagu no 3a6e3neyeHH0O MaKCUMarnbHOro
CTPOKY eKcnnyarauii akymynsitropa

1. Kacety 3 akymynsTopom cnig 3apspxatu go
TOro, siK BiH pO3pAAMTLCA NOBHICTHO.

3aBxAn cnia 3ynUHATM poGOTY iHCTPYMEHTY
Ta 3apAAUTU aKyMynsTop, SIKWO BM NOMITUNU
3MEHLUEHHS! MOTYXHOCTi IHCTPYMEHTY.

Hikonn He cnig 3apsapkatm nNOBTOPHO

NOBHICTIO 3apspXeHy KaceTy 3 aKymMynsaTOpPOM.

Mepe3apsmkeHHs cKopouye
ekcnnyarauii akymynstopa.
KaceTy 3 akymynsiTopom cnif 3apagkatu npu
KiMHaTHi# TemnepaTypi 10° C-40° C (50° F -
104 ° F). Mepen TMM sik 3apsaXxatv KaceTy 3
aKyMynsiTopom crifi 3a4yekaTu [OKM BOHa
OXOIOHe.

3apsagxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM KOXHi
wicTb MicslLiB, AKWO He BUKOPUCTOBYETE i
NPOTAAroM TPUBAOro 4acy.

cTpoK
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:
3aBxan  nepesipanTe, wWwo6 npunag  6yB
BMMKHEHUIA, @ KaceTa 3 akymynsaTopom byna 3HsiTa,

nepen perynioBaHHsM abo nepeBsipKoio
YHKLIOHYBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTopom

man.1

/\OBEPEXHO:
3aBxan BYMUKaWTe iHCTpyMeHT nepeg
BCTaHOBMEHHAM abo  3HiMaHHAM  kaceTn 3
aKyMynsTopom.

. Mig 4yac BcTaHOBNEHHA abo 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiTopom HagiiHo yTpumymTe

iHCTPYMEHT i KaceTy 3 aKymymnsaTopoM. |Hakwe
iHCTpyMeHT abo kaceTa 3 akymynsiTopoM MOXYyTb
BMCIIM3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe MPWU3BECTU A0 TPaBM
abo nNOLKOMKEHHs1 IHCTpyMeHTa ¥ kacetn 3
aKyMynsTopom.
o6 3HsATK KaceTy 3 akyMynsaToOpoM, Cif BUTArHYTH ii 3
iHCTPyMEHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTw.
o6 yctaHOBUTM KkaceTy 3 akymynsTopom, cnig
CYMICTUTK LUMOHKY KaceTu 3 akyMynsTopoM i3 nasom y
Kopnyci Ta BCTaBWTW KaceTy Ha Micule. YcraensunTe ii,
[OKN He MovyeTe KnauaHHs. FAKWO Ha BEpXHi YacTuHi
KHOMKM BMOHO YEPBOHMWIA iHOMKATOP, LEe O3Hayae, Lo
BOHa 3abnokoBaHa He MOBHICTIO.

/\OBEPEXHO:

. 3aBxan ycTaBnsawTe KaceTy MOBHICTIO, aX MOKU
YEPBOHWI HAMKATOP CTaHe HEeBUAUMMM. KO
LpOro He 3pobuTi, Kaceta MOXe BWUNaAKOBO
BMMACTU 3 iHCTPyMeHTa Ta 3aBdaTu TpaBMK Bam
abo nogaM, Lo 3HaxXoAATbCS NOpYY.

He BcTaHoBnioWTe KaceTy 3 aKkymynsTopoM i3
3ycunnam. AKWO KkaceTa He BCTaBMSIETbCS JIErKo,
TO Le 03Hauyae, Lo Bu ii HeBipHO BCTaBnsETe.

LOis BuMukaua

/\OBEPEXHO:

- Nepen TMM Sk BCTABNATU KaceTy 3 akyMynsiTOpoM
B IHCTPYMEHT, cnig 3aBxau nepesipsTH, Wob
NOB3YHKOBWIA MNepeMuKay npauoBaB  HanexHum
4nMHOM Ta nosepTaBscs y nonoxeHHs "BUMK." npu

HaTUCKaHHI  3agHbOI  4acTMHM  MOB3YHKOBOIO
nepemukaya.

. Mepemukay moxe OyTn  3abnokoBaHuii B
yBIMKHEHOMY NOMNOXEHHI ans 3PYYHOCTI

onepaTtopa MpOTAroM TPUBAmoro BUKOPUCTAHHS.
Brnokyloun iHCTPYMEHT B YBIMKHEHOMY MOMOXEHHI
cnip 6yt 06epexHUM i MiLHO TPMMaTK IHCTPYMEHT.
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LLlo6 3anycTuTV iHCTPYMEHT, nepecyHbTe MOB3YHKOBWIA
nepemukay y nonoxenHs "I (BMK.)", HaTucHyBwn Ha
noro 3agHi 4actuHy. [ns  6esnepepBHOi poboTu
HaTUCHITb Ha MNepegHi0  4acTWHYy  MOB3YHKOBOIO
nepemukaya, wob roro 3abnokysaTtu.

o6 3ynuHWTM HCTPYMEHT, HaTUCHITb Ha 3agHIo
YacTWHY MOB3YHKOBOrO Mepemukada y Hanpsmky
nonoxeHHs "O (BUMK.)".

DyHKLiA 3anobiraHHA panToBoMy
nepesanycky

HaBiTb AKLO KaceTa 3 akyMynsiTOpOM BCTAHOBMIOETLCH
B IHCTPyMEHT,  KOMW  MEPEcyBHWA  nepemukay

3HaxoauTbcs B nomnoxeHHi "l (BMK.)", iHCTpyMeHT He
3anycKaeTbCs.

[nsa Toro, wo6 3anycTuTy IHCTPYMEHT, cnif, NepecyHyTu
NOB3YHKOBWI NepeMuKad B HanpsMKy nonoxeHHs "O
(BUMK.)", a noTim nepemkHyTU ioro B nonoxeHHs "l
(BMK.)".

BipoGpaxeHHs1 3an1LWKOBOro 3apsay
aKymynaTopa

man.3

Konu Bu BMyKaeTe iHCTPYMEHT, iHAMKaTOp akymynstopa
nokasye 3anuLIKOBUIA 3apsf, akymynsaTopa.

3anuwkoBuin 3apsa akymynsitopa BigobpaxaeTbes, sk
nokasaHo B HaCTYMHii Tabnuui.

Llei iHCTpyMeHT Mae “pexuM BUCOKOT LIBMAKOCTI” Ta “pexum
BUCOKOrO KPYTHOTO MOMeHTY”. BiH 3MiHIE pexum po6oTu
aBTOMAaTUYHO 3anexHo Big pobOYOro HaBaHTaXeHHs. AKLO
iHOMKaTop pexuMy roputb Mig 4Yac poboTu, iHCTPyMEHT
npaLioe y PeXuMi BIUCOKOTO KPYyTHOTO MOMEHTY.

CucTtema 3axucTy iHCTpyMeHTa/akymynsitopa
IHCTpymMeHT OCHalleHo CUCTEMOLO 3axucTty
iHCTpymeHTa/akymynsaTtopa. Lis cuctema aBTomaTtuyHo
BUMUKAE >WBMEHHA ABWUIyHA 3 MeTOl 36inbLUeHHs!
TEpMiHy cnyx6u iHCTpyMeHTa Ta akymynsrtopa.
IHCTPYMEHT aBTOMAaTUYHO 3YMUHAETLCS Mif Yac poboTu,
AKLWO BiH abo akymynatop nepebyBaloTb Yy 3a3HauveHux
HWx4e ymoBax. [ig yac nepebyBaHHsA B NEBHMX YMOBax
ropuThb iHguKaTop.

3axucT Bia nepeBaHTaXeHHA

AKWO  IHCTPYMEHT  BWKOPUCTOBYETbCH B yMOBax
HaAMIpHOTO  CMOXMBAHHA CTPyMy, BiH a@BTOMAaTU4YHO
BUMUKAETbCSt 6e3 aKkTByBaHHSA Byab-sikuX iHAWKATOPIB.
Y Takomy BUNaAKy BiAKIMIOMHITb IHCTPYMEHT Ta 3YMUHITb
po6oTy, niA Yac BMKOHAHHS SAKOi IHCTPYMEHT 3a3HaB

nepesaHTaxeHHs. LLlo6 nepe3anycTuTn iHCTPyMeHT,
YBIMKHIiTb 1Or0 3HOBY.

3axucT iHCTpyMeHTa Bif neperpiBy

AKWo  iHCTPYMeHT  neperpiecs, BiH  aBTOMAaTUYHO
3YNUHAETLCA | iHOMKATOp akymynsTopa BKasye Ha
HWKYeHaBedeHWn CTaH. Y Takomy pasi [03BofbTe

iHCTPYMEHTY OXOJIOHYTU, NEpLU HiX 3HOBY NOTO YBIMKHYTH.

CraH ingvkaTopa
akymynsiTopa

vk [ Bk, [:Murae

Banuwok 3apsigy 6atapei

50 % — 100 %

20 % - 50 %

0% —-20%

3apsagiTb akymynsitop

®DyHKLiA aBTOMaTU4HOI 3MiHU LWWBMAKOCTI

man.4

CraH iHanKaTopa pexumy

@)
@

Pexxum poboTu

Pexwvm Bucokoi
LUBUAKOCTi

Pexum Bucokoro
KPYTHOTO MOMEHTY

114

IHaukaTop

akymynstopa ‘BMK.

D:BVIMK. D:Mmrae

IHCTPYMeHT neperpiscs

3HiMaHHA 3aXMCHOro GrOKyBaHHSA
Konu cuctema 3axucty  CrnpaubOBYE  MOBTOPHO,
BiAGyBaeTbCA ONOKyBaHHsI iHCTPyMeHTa W iHAMKaTop
aKymynsiTopa BKasye Ha TaKuii CTaH.

IHaukaTop

akymynsitopa :BMK.

O:umk. | F:Murae

CnpauboBye 3axucHe GroKyBaHHS

Y Taki cuTyauii iIHCTpYyMEHT He BMUKAETbCH, HaBiTb AKLLO
NOro BUMKHYTU i 3HOBY YBIMKHYTW. [Onst Toro o6 3HATW
3axvcHe ONOKyBaHHS, 3HIMITb akyMynsTop, npuegHante
MOro [0  3apskaloyoro MpuUCTPOl  akymynsitopa  Ta
3avekaliTe, JOKM 3apsKaHHs He 3aKiHYMTbCS.

®dikcaTop

/N\OBEPEXHO:

- 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTW GMNOKyBaHHS Bana,
KOMW LWINUHAENb 06epTaeTbesi. [HCTPYMEHT Moxe
NOLLKOAUTMUCE.
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HaTucHiTb Ha ©OnokyBaHHs Bana Anst Toro, o6
3abnokyBaT  obepTaHHs  WNuHAeNns  nig  Yac
BCTaHOBIIEHHS1 260 3HATTS NPUHANEXHOCTEN.
KOMIMNEKTYBAHHA

A\OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepesipsiite, wo6 npunag  6yB

BUMKHEHWI, @ KaceTa 3 akyMynsTopom Gyna 3HsTa,
nepen TMM, sik npoBoauTu Gyab-siki poboTM Ha
iHCTPYMEHTI.

YctaHOoBKa 60KOBOI PyKOATKU
/\OBEPEXHO:

Mepen novatkoMm po6oT HeobBXiAHO nepeBipUTH
HapfiHICTb KpinneHHst GOKOBOI PyKOATKM.

man.6
HagiiHo  npurBuHTITL
nokasaHo Ha MarsoHKy.

IHCTPYMEHTY, 5K

pyuky Ao

YcTaHOBMeHHs1 abo 3HiMaHHA 3axncHoro
KOXyxa (AnA AuckKa 3 NornmérieHnM LeHTpoM,
yHiBepcanbHOro aucka / abpasmsHoro
BiApi3HOro Ancka, anmasHoro Ancka)

AvyBara:

Y pasi BUKOPUCTaHHS Ancka 3 yBirHyTUM LIeHTpoM /
BaraTouinboBOro AmMcka, rHy4ykoro aucka, OpoTsHOT
WiTkn, BigpisHoro Aucka abo anmasHoro Aucka,
3aXMCHUIN KOXYX [WCKa Crif BCTaHOBIIOBATM Ha
IHCTPYMEHTi TakMMm YMHOM, W06 3akpuTa CTOpoHa
KoXyxa Oyna 3aBxagu HanpaeneHa B Oik
oneparopa.

Mig 4ac 3actocyBaHHA abpasvBHOro BiApiI3HOrO
[Oucka/anmMasHoro aucka 060B'A3K0BO
BMKOPUCTOBYWTE TiNbKMN CreLjianbHW KOoXyX Aucka,
pO3pobneHnin Ans BUKOPUCTaHHS 3 BiAPI3HUMM
onckamu. (Y pesikux kpaiHax €Bponu nig vac
3aCTOCyBaHHs anmasHoro aucka MOXHa
BMKOPUCTOBYBATW 3BUYAMHWUA  3aXUCHWUM  KOXYX.
[oTpumyntecb HOpM Ta npaBwn, WO [ilTb Yy
Bauwin kpaiHi.)

[ns iHCTPpyMEeHTa 3 KOXYXOM AucKa i3 3aTUCKHUM
Baxernem

man.7

MocnabTte Baxinb Ha 3axMCHOMY KOXYCi Aucka mnicns
nocnabneHHs rBUHTA. YCTaHOBITb 3AXUCHWIA  KOXYX
aucka, CymicTVMBLUM BUCTYN Ha 060 3axXMCHOro Koxyxa
aucka i3 npopis3tlo Ha Kopnyci nigwunHuka. [oTim
NOBEPHITb 3aXMUCHWI KOXYX ANCKA Ha Takui KyT, Wob BiH
3axuLaB onepaTopa BIiAMOBIAHO A0 BWKOHYBAHOI HUM
poboTu.

man.8

3aTArHiTb  Baxinb, W06 3aKpiNMTU 3aXMCHUN KOXYX
ancka. FAKWo Baxinb 3aTarHyTWA 3aHaATo CUbHO abo
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HeOoCTaTHbO CUIIbHO ANA  3aKpinfeHHs  3aXWCHOro
KOXyxa Aucka, To cnig nocnabutu abo 3aTarHyTV rBUHT
ONa  perynioBaHHA  3aTsaryBaHHs oboga  3axMCHOro
KOXyxa aucka.

Ons Toro, wWwob 3HATM KOXYyX [WUcka, BUKOHaWTe
npoueaypy Noro BCTAHOBIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
[Ans iHCTPYMEeHTa i3 3aXMCHUM KOXYXOM AuckKa 3i
CTONOPHUM rBUHTOM

man.9

YCTaHOBITb KOXYX AWCKa, CYMICTUBLUM BUCTYNM Ha obogi
KOXyXa AMCKa i3 Mpopi3siMu Ha Kopnyci niawwuvnHuka.
MoTiM NpoKpyTiTh KOXyX Aucka npubnusHo Ha 180 °
NPOTW FOAWHHUKOBOI CTPINKW. HadiiHO 3aTArHiTh rBUHT.
Ona Toro, wob6 3HATM KOXyX [JWcKka, BUKOHaWTe
npoweaypy NOro BCTAHOBMEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

YcTaHOBMNEHHA Ta 3HIMaHHA AUCKa 3

nornuéneHnM LeHTPoM a6o NentCcTKOBOro
Aucka (AopaTkoBe Npunaans)

AvyBAra:
Mpy BUKOPUCTaHHI AMCKa 3 NOFNUBNEHNM LEHTPOM
abo  MemoCTKOBOTO  AMCKa  BCTaHOBIOWTE

3aXUCHUN KOXYX TakMM 4YMHOM, LWOG 3akpuTa
CTOpOHa KOXyxa 3aBxau Oynma cnpsivoBaHa [o
oneparopa.

BriokyBaHHs Bana MOXHa 3acTOCOBYBaTW TinbKu
KOMU WNWUHAENb He 06epTaeTbes.

man.10

BcTaHoBiITE  BHYTPIlWHIN  hnaHeub Ha  LWINMHAENb.
BcTaHoBITb ANCK Ha BHYTPILLHIA hnaHelp Ta HaBepHITb
KOHTPramky Ha LWnuHaenb.

man.11

Ons Toro, wWo6 3aTAarHyTM KOHTPramky, cnig MiuHO
HaTUCHYTM Ha dikcaTop OnokyBaHHsi Bana, LWo6
wnuHgens He mir obepTatucb, a NOTIM CKOPUCTaTUCh
KMo4eM ANs KOHTPrakv Ta HagiiHo i1 3aTarHyTu no
FOAVHHWKOBIW CTPINLi.

[ns Toro, Wwob 3HATW AWCK, BUKOHaWTE npoueaypy Aoro
BCTaHOBIIEHHS! Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

BcTtaHoBneHHs abo 3HATTA ranku Ezynut
(mopaTkoBe npunagas)

/\OBEPEXHO:

He BMKOPUCTOBYWTE ravky Ezynut i3
cynepcnaHuem abo 3 KyToBOK LMidyBanbHO0
MAaLUMHOW, HanpuWKiHLi HOMepa mopeni sKoi €
nosHayka “F”. Taki pnaHui € 3aHaaTo TOBCTUMMY, i
raka He Moxe OyTW MOBHICTIO HaKpyyeHa Ha
WNUHAenb.

Man.12

YCTaHOBITb BHYTPILLHIN ¢hnaHelb, abpasuBHUin Onck Ta
ranky Ezynut Ha wnuHaenb, wo6 norotun Makita Ha
ranui Ezynut 6yB HanpaBneHwin Ha3oBHi.
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CUIbHO HaTUCHITb Ha 3aMOK Bana Ta 3aTsArHiTb raiky
Ezynut, noseprar4n abpasvBHWI anck 3a
FOAMHHMKOBOIO CTPINIKOIO 40 yropa.

LLlo6 nocnabuTu, NOBEPHiITb 30BHILIHE KinbLe ranku
Ezynut npoTv roguHHMKOBOI CTPINKN.

man.14
man.15

NMPUMITKA:

lanky Ezynut moxHa nocnabwuTtu Bpy4YHy, [OKM
CTpinka Bkasye Ha no3Hayky. B iHwomy Bunagky
3HagoOMTbLCS KN4 ANs CTOMOPHOI ranku, LWob
nocnabutu ii. BctaBTe oamH WTUAT Kknova B OTBIp
Ta MoBepHiTb raviky Ezynut npoTu rogmHHuKoBOI
CTPinKu.

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HIMaHHA rHY4YKOro gucka
(momaTkoBe npunagas)

AYBArA:

+  $KWo Ha IHCTPYMEHT YCTaHOBMNEHWUIN THYYKUIA OMCK,
3aBXAOM BUKOPUCTOBYMTE KOXYX, LUO BXOAUTb A0
KOMMMeKTy noctadaHHs. g 4ac BUKOPWUCTaHHSA
[UCK MOXe PO3KOMOTUCS, @ 3axMCHUN KOXYX
3MEHLLYE PU3UK NOPaHEHHS.

man.16
[oTpumyntecss  IHCTPYKUiW  LWOAO  BUKOPUCTaHHS
wnicpyBanbHOro  gucka 3 yBirHyTUM  LeHTpom [/

GaraToLinbOBOrO Aucka, ane TakoX BUKOPUCTOBYMTE
NNacTUKOBY MiAKNaAKy, WO BCTAaHOBMIOETbLCS HA OWCK.

[Mopsaok MOHTaxy BKasaHu y Ui IHCTpyKUii Ha
CTopiHUi 3 iHbopMmaLieto Npo npunaaas.
BcTtaHOBneHHA abo 3HATTA a6pa3uBHoro
AUCKa (goaaTkoBe Npunaans)

man.17

BcTaHoBiTL  rymMoBYy  Migknagky Ha  WNWMHAENb.

BcraHoBITE AWMCK Ha rymoBY MigKNagKky Ta HaBepHiTb
KOHTpraky Ha wnuHaens. Ons Toro, wob 3aTsarHytv
KOHTPranky, crig, MiLHO HaTUCHYTW Ha BriokyBaHHs Bana,
wo6 wnuHaen He Mir obeptatucb, a MoTiM
CKOPUCTaTUCb KMOYeM [ANnsi KOHTPramku Ta HafiiHo il
3aTArHyTW MO rOANHHWKOBIW CTPINLi.

Ons Toro, wo6 3HATM AMCK, BWKOHaWTe npouenypy
BCTaHOBIEHHS y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

NMPUMITKA:
. Buikopuctosyiite NPUHANEXHOCTI ans
WnidyBanbHOI  MawuWHW, SKi - onucaHi B UK

iHCTPyKUii. Ix Tpe6a nokynatn okpemo.
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3ACTOCYBAHHA

AvyBAra:
[o iHcTpymeHTa Hikonu He Tpeba npwuknagatv
cuny. Maca iHcTpymeHTa 3abesnevyye [oCTaTHIi
Tuck. [lMpuknagaHHs cunu Ta HaAMIpHWA  TUCK
MOXYTb npu3BecT [0 HebesneyHoi MnonomMku
avcka.

- 3ABX[MW 3amiHioiiTe ANCK, AKLWO iHCTPYMEHT 6yB
ynyLieHuid nig yac poboTu.

HIKONW He cTykaiTe Ta He OwiATe AUCKOM Mo
netani, Wwo o6pobrnoeTbes.

. YHukanTe 6UTTA Ta YinnsHHSA gucka, ocobnmeo nig
Yyac obpobkm KyTiB, rocTpux kpaiB Ta iH. Lle Moxe
Npu3BeCTV [0 BTPATU KOHTPOIO Ta Biggavi.

. HIKOJIM He BWKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT i3
BipI3HM OMCKOM AN OEepeBMHU Ta iHWUMUK
nonotHamn  Ansa  Aguckosux mun. Y  pasi
BMKOPUCTAHHSA Ha wWnidyBanbHWX MaluMHaxX Taki
NnorioTHa YacTo fdatoTb Biggady Ta npu3BOAsATh [0
BTPaTV KOHTPOIIO Ta NOPaHEHHSAM.

/\OBEPEXHO:
3abopoOHEHO  BMMKaTU  iHCTPYMEHT, KOnMM  BiH
TOPKa€eTbCs AeTani, OCKiNbKu Lie MOXe Mpu3BecTu
[0 NMopaHeHHs oneparopa.

. [Ona pobotn cnig 3aBXaW BAAraTM  3aXUCHI
oKynsipu abo 3axMCHUIA WWUTOK Ans 06rmyysi.

. Micnsi 3akiH4eHHs poboTu cnig 3aBxan BUMMKATU
iHCTPpyMEHT ~Ta 3auyekaTW, [OKM [OUCK He
3YMUHUTLCS MOBHICTIO, Nepes, TUM, SiK Oro KnacTu.

Onepadii 3 wWnidyBaHHA Ta 3a4ULLEHHA

man.18

SABXOW miuHO TpyMaiTe iHCTPYMEHT OfHIEI0 PYKOIO 3a
Kopnyc, a gpyrolo - 3a 6okoBy PyuKy. YBiMKHITb
{HCTPYMEHT , nicns Yoro nigBoAsTe AUCK OO AeTani.
Bsarani kpai gucka cnig Tpumatu nig kytom 6ina 15
rpagycie [0 NOBEPXHi AeTani.

Min 4Yac npuTMpaHHA HOBOrO Aucka, He Tpeba
nepecyBatu wwnicpyBanbHy MaluvHy Yy Hanpsimky "B",
OCKiNbKW BiH ypiKeTbCsl B AeTanb. FAK Tiflbkn Kpan gucka
3aKpyrmuTbCA NPU BUKOPWUCTaHHI, AMCK MOXHa Oyae
nepecysaTu Sk B Hanpsmky "A", Tak i B Hanpsimky "B".



BuKoHaHHSA pobiT i3 abpa3nBHMM BigpisHUM
[UCKOM / anmMa3HUM OUCKOM
(mopaTkoBe npunapas)

man.19
3HiMITb  KaceTy 3 aKyMynmsTopoM 3 iHCTpyMeHTa Ta,
nepeBepHyBLUM, Moknafith i, Wo6 3ab6e3neunTn BiNbHWNA

[OCTYN [0 WnuHaens. YCTaHOBiTb BHYTPILHIA cnaHeub Ta
abpa3svBHWiA BiAPI3HWA AMCK / anMasHui AUCK Ha LINWUHAENb.
HapjiiHo 3aTsrHiTb KOHTpramky Kniodem, WO BXOAWUTb A0
KOMMNMEKTY nocTavaHHs. HanpsiMok BCTAHOBMEHHS KOHTpraiiku
Ta BHYTPILUHBOTO (PNaHLA 3anNeXuTb Bif TOBLUMHI [1CKA.

[vB. TaBNMU0 HKYE.

100 mm (4")

ABpasnBHUI BiAPI3HUIA AUCK

ToswwmHa: MeHw Hix 4 Mm (5/32") TosuwwmHa: 4 Mm (5/32") abo Ginblue

C—F—1———

16 Mm (5/8") 16 Mm <5/a">

3

1. KoHTpraitka 2. AGpa3svBHWiA Bigpi3HWI Anck

TosLuwHa: MeHw Hix 4 Mu (5/32")

C= (=D €=

20 mm (13/16")

3. BHyTpiwwHin bnaHeub

AnmasHun guck

TosuwmHa: 4 Mm (5/32") a6o Ginblue

11— —

20 mm (13/16")

4. AnmasHuin auck

115 Mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

ABpasunBHUI BiApPI3HUI ANCK

TogLuHa: MeHw Hix 4 Mm (5/32") ToswwHa: 4 Mu (5/32") abo GinbLue

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

1. KoHTpraiika

2. ABpa3unBHWit BiapisHWIA auck

ToswmHa: MeHw Hix 4 Mm (5/32")

3. BHyTpiLuHii pnaHeub

22,23 mm (7/8")

AnmMasHuin guck

ToswwmHa: 4 MM (5/32") abo Ginbe

22,23 mm (7/8")
3

4. AnmasHuin guck

AYBArA:

. MNin uyac 3actocyBaHHs abpasvBHOrO  BiAPI3HOMO
[vcka/anmasHoro aucka 060B'SI3K0BO BUKOPUCTOBYMTE
TiNbKN cneLianbHUin KoXyX AWcka, po3pobneHuii ans
BUKOpPUCTaHHS 3 BigpisHAMKM auckamun. (Y Aesikux
KpaiHax €BponM Mig 4Yac 3acToCyBaHHA anmMasHoro
[MCKa MOXHAa BWKOPUCTOBYBATU 3BUYAWHWUIA 3aXWUCHUA
KOXyx. [loTpUMyiATeCb HOpPM Ta NpaBun, LWO AilTb Y
Bauwii kpaiHi.)
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3ABOPOHEHO BuKopucTOBYBaTU BiAPI3HWIA ANCK
Ons 6oKoBOro LUMihyBaHHS.

He moxHa “3aknuHioBaTi” guck abo 3actocoByBaTut
0O HbOro HaamipHwii Tuck. He cnig Hamaratucs
3pobuTK Npopi3 HagMipHOi MnbuHK. [MepeHanpyra
aucka 36iMblUye HaBaHTaXEHHS1 Ta CXWIbHICTb OO
nepekoLyBaHHa abo 3acTpsraHHs Aucka y npopisi,
a TakoX CTBOPHOE MOTEHUIMHUA PWU3WK Biadadi,
NOMOMKM AMCKa Ta neperpisy ABUTYHa.

3abopOHEHO PO3MOYMHATM  pi3aHHs, Konu AUCK
3HaxoauTbca B AeTtani. Cnoyatky AWMCK MOBUMHEH
HabpaTh NOBHOI LWBWMAKOCTI, a MOTIM Woro cnig



obepexHo yBecTM Yy Mpopi3, nepecyBawun
{HCTpYMEHT ynepen Haa noBepxHel Aetani.
AKWO HCTPYMEHT nepe3anycTuT, Komu AucK
3HaxoauTbCA B AeTani, AMCK MOXe 3acTpsirtu,
nigckounTn abo CnpuyYnHUTK Bigaady.

. Mig yac pizaHHa 3a6OPOHEHO MIHSITW HaxXUN Ancka.
MpuknagaHHs ©GoOkoBOro TUCKY [0  Bigpi3HOro
avcka (sk nig vac wnidyBaHHs) npu3Bede A0
pO3TpiCKyBaHHS Ta MOSMIOMKM AMCKa Ta CEePMo3HMX

nopaHeHb.

« AnmasHui guck nig 4ac po6otn  noTpibHO
nepneHAVKYnsipHO  npuknagatm ao  pobouyol
NOBEPXHI.

BukoHaHHs pobiT i3 yawonoAgi6Hoo
OPOTAHOIO LWITKOK (QoAaTkoBe npunaaas)

/\OBEPEXHO:
. MepeBipTe pobOTYy LWiTKM  LUMSXOM  3anycky
{HCTpyMEHTa Ha XOnoctoMmy xofi, nonepeaHbo

NepeKkoHaBLUMCh, L0 HIKOTO HEMAE nepeq LUiTKOK
abo nopsig 3 Heto.

. He BMKOPUCTOBYWTE MOLLKOMXKEHY abo
po3banaHcoBaHy LLTKY. BukopucTaHHs
NOLUKOAXKEHOT  LWiTKM MOXe  36inblunMTn  pUsuk

OTPVMMaHHSI TpaBM 4epe3 KOHTaKT 3 gpoTamu
MOLLUKOKEHOT LLLITKN.

man.20
3HiMITb KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm 3 iHCTpyMeHTa Ta,
nepeBepHyBLUKM, Moknadite 1, wo6 3abe3neuntn

BiNlbHWI AOCTYN A0 wnuHaens. 3HimiTe yce npunagas 3i
wnuHAens. HakpyTiTe YawononibHy ApOTsHY LWITKY Ha
WNMHAENb Ta 3aTArHiTb 3a [JOMOMOrol  Kroua, Lo
BXOAUTb [0 KOMNNEeKTy noctayaHHs. [lig  yac
BMKOPUCTAHHS LLITKW He HaTuUCKalTe Ha Hei 3aHaaTo
CUNbHO, TOMY L0 Le MOXe MNpWU3BEeCTU OO0 3rMHaHHSA
OpOTiB i, SIK HAcnigoK, 40 NepegvyacHoro MOLUKOMKEHHS
LWTKK.

BuUKOHaHHSA po6iT i3 AUCKOBOIO APOTAHOO
wiTKo (moAaTkoBe Npunanas)

/\OBEPEXHO:

- TepeBiptTe poboTy AUCKOBOI APOTAHOI LUITKW
LUIISIXOM 3anycKy iHCTPYMEHTa Ha XOMOCTOMY XOAi,
nonepeaHbO NepekoHaBLUWCh, L0 HIKOro Hemae
nepeq AMCKOBOKO APOTSHOM LUiTKO abo nopsg 3

Heto.
. He BMKOPUCTOBYWTE MOLLKOMXKEHY abo
posbanaHcoBaHy  AMCKOBY  OPOTSHY  LUTKY.

BukopucTaHHsI NOLUKOAXKEHOI AUCKOBOI APOTSIHOT
WITKN MOXe 36inNbWNTM PUSUK OTPUMAHHS TpasM
yepes KOHTaKT 3 MOLUKOMKEHUMMW ApOTaMMu.

. I3 pguckoBolo  gpoTsiHol - wiTkoro  3ABXKOU
BMKOPWUCTOBYITE 3aXUCHUI KOXYX, OiaMeTp $Koro
[03BONSAE BCTaBMTKM LWITKY. [1ia 4ac BUKOPUCTaHHSA
LWiTKa MOXe 3namaTucsl, 3aXUCHUIA KOXYX B LibOMY
BUMaAKy 3MEHLLYE PU3VK MOPAHEHHS.

man.21

3HiMiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM 3 iHCTpyMeHTa Ta,
nepeBepHyBWW, nNoknagite i, wo6 3abe3neunTtn
BiNlbHWI AOCTYN A0 WnuHAeNs. 3HiMiTb yce npunaaas 3i
wnuHaens. HakpyTiTb AUCKOBY [APOTSHY LWiTKY Ha
LWINWMHAENb Ta 3aTArHiTh 3a AONOMOrOH KItova.

Mig yac BUKOPUCTaHHS OMCKOBOI OPOTSHOI LWTKM He
HaTUckanTe Ha Hei 3aHaAToO CUNbHO, TOMY LLO Lie MOXe
nNpu3BecTU [0 3MMHAHHS APOTiB i, SK Hacnigok, Ao
nepeaYacHoOro NOLKOIXKEHHS LLITKU.

TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxaun nepesipsiite, Wob npunag 6yB BUMKHEHWUN,
a Kaceta 3 akymynsTopom Oyna 3HATa, nepeq
npoBeAeHHsM nepesipku abo 06CnyroByBaHHs.

. Hikonn He BuMKOpWUCTOBYWTE ra3omniH, OGeH3uH,
po3pipKyBay, CNMPT Ta nogibHi pevosuHW. Ix
BUKOPUCTaHHS MOXeE NMPU3BECTW [0 3MiHW KOMbOpYy,
nedopmaLii Ta NosSBU TPILLUH.

man.22

IHCTPYMEHT Ta oro BEHTUMALHI OTBOPY Cria TpUMaTu
B uucToTi. Tpeba perynsipHo YWCTUTU BEHTUNALINHI
OTBOpPU IHCTPYMEHTa, abo Konu BoHW 3abnBatoThbCs.

man.23

3HiIMiITb  MUNO3axuCHY KpuwKy 3 MoBiTpsA3abipHoro
BEHTUNSAUIAHOTO OTBOpPY Ta MPOYXCTiTb i, Wo6
3abe3ne4nTy 6e3nepeLlkoaHy LIMPKYNALilo NoBITPS.

APUMITKA:

+ YncTbTe NMNO3axucHy KPWLLKY Y pasi HanunaHHs
Ha Hei nuny abo iHWOI CTOPOHHLOI PEYOBUHW.
BesnepepsHa po6ota i3 3acMivyeHo
MUNO3axXMCHOIO KPWLLKOIO MOXe npu3BecT Ao
MOLLKOKEHHS iHCTPYMEeHTa.

Ons Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BEJMEKY Ta

HALIMHICTb, peMoHT, TexHiuHe obcnyroBysaHHs abo

peryrioBaHHsi MatloTb BUKOHYBaTV YNOBHOBaXeEHi LIeHTpKW

obcnyroByBaHHst "MakiTa", Ae BUKOPUCTOBYIOTECS nuLle
cTaHgapTHi 3anyactuHm "Makita".

OOOATKOBE MNMPUNAAAQA

/\OBEPEXHO:

« Lle ocHawweHHs abo npunagas pekoMeHZoBaHO Ans
BUKOPUCTaHHS 3 iHCTpyMeHTamm "Makita", Wwo onucaHi
B IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTtauii. BukopucraHHa skorocb
iHLWIOrO OCHalLLeHHst aBo Npunaaas MoXe CrpUUHUHUTY
TpaBMyBaHHsl. OcHalleHHs abo npunapgas cnig
BUKOPUCTOBYBATY NULLE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHocCTi, oTpumatu Jonomory B 6inblu

[etanbHomy 03HaioMIIEHHi 3 OCHaLLEeHHAM

3BepranTech Ao MmicueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".

- OpuriHanbHUin  akyMynsTop Ta  3apspKalouvn
npucTpin Makita



Moaens 100 mm (4") | Mopenb 115 mm (4-1/27) | Mogenb 125 mm (5")

3atuck 36
2 Koxyx (ans wnidysanbHoro aucka)
2| mowmensensn | Symeierestz | Syt 2
4 [uck i3 nornuGneHnM LEHTPOM/NENOCTKOBUIA ANCK
5 KowTpratica 10-30 Taia Exyut 2. Taa Erynit 2.
6 [NnacTtukoBa nigknagka [NnacTtukoBa nigknagka [nacTtukoBa nigknagka
7 THy4kniA anck THyyYKkniA anck THyyYKkniA anck
8 l'ymoBa nigknagka 76 l'ymoBa nigknagka 100 l'ymoBa nigknagka 115
9 ABpasunBHUIA AnCK
10 | Kontpraiika chikcauii wnidpyBansHoro ancka 10-30 | KoTpratika chikcai unidpysansHoro avcka 14-48 | KonTpraiika ikcaii unidpysansHoro aucka 14-48
1" [nckoBa ApoTsaHa LWiTka
12 YawonopaibHa apoTsiHa Litka
13 Koxyx (ans sigpisHoro aucka) *3
14 ABpasnBHUIA BiOPI3HUIA AMCK/anMasHuii auck

- Kntoy gns koHTpravikv 20 | Kntoy gnsi koHTpravikv 35 | Kntoy ansi koHTpraviku 35

MpumiTka:
*1 Y NopiBHAHHI 3i 3BU4aiHMM TUNOM cynepdnaHeLb noTpebye Tinbkn 1/3 3ycunna Ans BianyckaHHS KOHTPramku.
*2 He BukopucToByiTe cynepdraHeLb i3 rakoro Ezynut.
*3 Y festkux kpaiHax €Bponu nig Yac BUKOPUCTAHHS anmasHoro AMcka 3aMicTb CreLiianbHOro 3aXMCHOrO KOXYXa, Lo 3aKpuBae AnCK
3 060x GOKiB, MOXHa BMKOPWUCTOBYBATY 3BUYaIAHUIA 3aXVUCHUIA KOXYX. [lOTpUMYIiTeCb HOPM Ta NpaBun, O AitoTb Y Baluii kpaiki.
015100
NMPUMITKA:
[eski enemeHTM CNUCKY MOXYTb BXOAWUTWU [0
KOMMIEKTY iHCTPYMeHTa sk CTaHAapTHe npunaaas.
BoHM MOXYTb BiApi3HATWCS 3anexXHO Bif KpaiHu.
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Makita Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
Makita Corporation Anjo, Aichi, Japan
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